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శ 43 ము 


న వొంటి త ఇక్టసనం ఒక ఉద్యమంగా కొనసాగింది. స్వాతంటై. 
వ. 


న వడ్వాత పాఠశాలల్లో హిందీ ఒక పాఠ్యాంశరిగా చేర్చబడి. 


ళో 1 ళం న 
1. య | గ్‌ ఇ ఫట 
44 ఏట సీల్‌ (4 


కొద్యి[క్రమాలు, హౌపట్‌ సినిమాలు, ఉత్తర దేశయాత్రలు, వ్యాషా 


'ఏట ఖాసా ప్రచారం ఎంతో జరుగవలసి వుంది. దూరదన్షు.. 


సీట్ల శ 


సంబంగొనన ఫ్‌... నేర్చుకోవలసిన అవసరాన్ని ప్రతిరోజు గుష్వు 
ఎన్వుల శు ౧ ఏసరాన్ని తీర్చడం కోసం మేము 45 రోజు” 


|| జీ . న నా. శశ అస్మి ఖీ గ్‌ ట్లు భి . 
మ బృుస్తళాన్ని ఫ్రచురిస్తున్నాము. మా కోరికను అంగీకరించి హి. 


కః 
జ న్న 


వన్తో వలేష అనుభవం గల “కిన్నెర రూబెన్‌ గారు ఈ పుస్తవ; 


“ఎంచొరు. 45 రోజులకు 45 పాఠాలు, అదనంగా మరికొన్ని అంశా 


మువ్లుబడ్గాయి. ఈ పుస్తకం చదివిన పాఠకులు, హిందీ భాష 


పదయం ఏ ఛృరచుకొని, మున్ముందు హిందీ సాహిత ఫ్రం కూడ 


నస్‌ 19సిస్తారని ఆశిస్తున్నాము. 


. సస్టిబరు 1994 వ్రకాళకులు 
(లి భ్‌ జయంతి) 





ఈమని దయానంద, 
కార్యవర్గ సభ్యులు, 
ఆంధ్రప్రదేశ్‌ హిందీ అకాడమీ. 





హిందీ మన జాతీయ భాష మాత్రమే కాదు, అనుసంధాన భాష 
కూడ. భారత రాజ్యాంగం దీన్ని. రాజ భాషగా కూడ నిర్దేశించింది. విభిన్న 
ప్రాంతాలూ, వేష భాషలూ, పలుభాషలూ విస్తరించిన యీ సువిశాల 
భారతవనిలో పరస్పర సంబంధాలను పెంపొందించు కోవడానికీ సమైక్యతను 
సాధించడానికీ భాష ప్రధాన సాధనమనేది నిర్వివాదాంశం. అందుకే అధిక 
సంఖ్యాకులు అర్ధం చేసికోగలిగిన హిందీని జాతీయ భాషగా గుర్తించి, 
అహిందీ ప్రాంతాల్లో దాన్ని విశేషంగా ప్రచారం చేయడానికి ప్రయత్నాలు 
సాగుతున్నాయి. ప్రభుత్వంతో పాటు అనేక స్వచ్చంద సంస్థలు కూడ 
నిర్విరామంగా కృషి చెస్తున్నాయి. వ్యాపార విషయాలలోనూ, ఉద్యోగ 
నిర్వహణలోనూ ఎదురయ్యే సమస్యలతో పాటు దూరదర్శన్‌,సినిమా మొదలైన 
విజ్ఞాన వినోద సాధనాలు కూడ హింది అభ్యసించడానికి పురికొల్పుతున్నాయి. 
ఈ పరిస్థితుల్లో సామాన్యుడికి గూడా సాధ్యమైనంత తక్కువ సమయంలో 
హిందీ. అన పరిచయం గలిగించగల స్వబోధినులు చాలా అవసరం. ఈ 
దృక్పధంతో యిప్పటికీ అనేక పుస్తకాలు ప్రచురించబడ్డాయి. వాటిలోని 
బాగోగుల్ని సామాన్య పాఠకుని సౌలభ్యాన్ని గమనించి మిత్రులు రూబెన్‌ 
గారు యీ పుస్తుకొన్ని రచించడం ముదావహం. 45 రోజుల్లో హిందీ” 
అభ్యసించడానికి తన విశేషానుభవాన్నీ నైపుణ్యాన్నీ మేళవించి ఈ పుస్తకాన్ని 
రచించారాయన. విస్తరణ భీతి చేత ఈ పుస్తకంలోని విశేషాలను 
విశేదీకరించలేకున్నాను. ఒక్క మాటలో చెప్పాలంటే ఈ పుస్తకం మాటలు 
నేర్చే పసిబిడ్డలకు మాతృమూర్తి వంటిది. తప్పటడుగులు సరిదిద్ది తరణోపాయం 
సూచించగల గురూత్తముని వంటిది. ఇంత మంచి పుస్తకాన్ని రచించిన 
మిత్రులు శ్రీ రూబెన్‌ గారిని ప్రశంసిస్తున్నాను. జాతీయ భాషా ప్రచారంలో తన 
కర్తవ్యాన్ని నిర్వర్తిస్తున్నందుకు అభినందిస్తున్నాను. 


ఒంగోలు “దయానంద” 
ణో అక్టోబరు 1994 


(గాంధీ జయంతి) 





నివాసరావుకు 
ప్రణవి ఎడ్వర్టయిజర్సు 


5/2 పాతూరివారి తోట, గుంటూరు = 1 


నా మిత్రుడు బంగారు 


శీ 


చినబాబూ, 


కారాలు చేశావు. 


నీవు మా కుటుంబానికి ఎన్నో ఊ 


బన్నీలను (రిత్విక్‌, ప్రణవి) 
స్మాత్తుగా జీవిత యాత్ర ముగించావు. 


మనుమరాలు బంటి, 


మామనుమడు, 


అక 


నిన్ను మేము మరచిపోలేము 


ప్రాణాధికంగా (ఎమించావు 


శ 


కిన్సెర రూబెన్‌. 


2-10-1994. 
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హా 
సౌకర్యం కొరకు 'ళ అను అక్షరాన్ని ౫ ఆకారంలో వ్రాస్తారు. | 


2. ఖ్శ్ళ్న్‌ అనునవి సంయుకాక్షరములు 


3. ఈశ తో భ్ళా క్భా 7 అను అక్షరములు హిందీలో రెండు 
విధములుగా వ్రాయబడుచున్నవి. 
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న్‌! న. న్లో న 1 ఇ | (7. వు. క్ష్‌ 
య. రహో నళ 
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హిందీలో రెండు,మూడు, అకరముల మాటల చివరి హల్గులు 
సగము మాత్రమే ఉచ్చరింపబడును. 

శర : శశి నర్‌, ₹€ఇలే: కల్‌, శల: ఉమర్‌, 
అగ్గి నగర్‌. 

( నర కల మన నగర అని పలుక కూడదు, 





నాలుగక్షరముల మాటల రెండవ, నాలుగవ అక్షరములు 
సగము మాత్రమే పలుకవలెను. అయిదు అక్షరముల మాటలకు 
శైవ 5వ అక్షరములు సగము పలుకవలెను. 
శభ : షగగామసనద్‌, ₹₹కళె-కట హల్‌, 

ఇగాళగ- కమర్‌బంద్‌ 


మూడు అక్షరములు కలిగి, చివరి అక్షరము దీర్చము వున్నచో, 
రెండవ అక్షరము సగము పలుకవలెను. 
ఈల: ఇాకగా కపడా, ఇకగగా- కమ్‌రా 


నాలుగు అక్షరముల మాటలో రెండవ అక్షరము, లేదా మొదటి 
అక్షరము సంయుక్తాక్షరమైనపుడు రెండవ అక్షరము పూర్తిగా. 
పలుకవలెను. 

శర : గ₹౫4[₹- పత్రకార్‌, గర్గ స్థలాభావ్‌ 


,. 


ఊర్చూ, అరబ్బీ, ఫారసీ పదములు వ్రాయునప్పుడు అక్షరములు 
క్రింద బిందువు వ్రాయబడును. ఆ మాటల ఉచ్చారణ ఫారసీ 
ఈ పదముల ఉచ్చారణను పోలివుండును. 

న్లౌేగా- జమీన్‌, శ్లొగఖత్‌, పళగగలత్‌, రాసా ఫకీల్‌ 


టకా భాళు టు అఆ టు 2 అభలు నం ఉంటు 





ళ్‌ కరనా ఇయ _-చతవకువు. అపు 2 ఎ 
ఆ న 
త్‌ న! 


తట పు పాలో ళన షట 4,4 1821, 1 

. శే! 14 తా గ్ల | ॥ 
ల 1 వ ఇ. ట్ట క 
4 కంట (6,121, 
| 411 


॥ న్‌ | 17 1 ట్య [ | న ణ 1? 
ఏన సదసి ఏ ఓ శాంటా టటలుననాతతట సాంతం? ఇయు 2 ఉనను ఏటాగలానాళు త 4 41 * అశం. 














కొన్ని మాటలు : 


- ఆమ్‌ -మామిడిపండు 
-ఆజ్‌ - ఈరోజు 

- ఘర్‌ -యిల్లు 

- శహర్‌ - పట్టణము 
- మహల్‌ - మహలు 

- మగర్‌ - మొసలి 

- తన్‌ - శరీరము 

- పల్‌ - క్షణము 

- క్రణ్‌ - క్షణము 

- భగత్‌ - భక్తుడు 

- శహద్‌ - అేనె 

- నల్‌ - కొళాయి 

- సడక్‌ - దారి 

- గజ్‌ - గజము 

- హాంస్‌ - హంస 
-ఫల్‌ - పండు 
సచ్‌ - నిజము 

- ఏక్‌ - ఒకటి 

- మిత్‌ - జాబు 

- ఛత్‌ - పైకప్పు 

- ఐనక్‌ - కండ్దజోడు 
--కౌషధ్‌ - జెషధము 
- గరమ్‌ - వేడి 

- శరబత్‌ - పానీయము 
- అకల్‌ మంద్‌ - తెలివిలేని 
- సర్‌పట్‌ - వేగముగా 
- గడ్‌బడ్‌ - క్రమభంగము 





| గ రోజు శో హింద్‌ | స! 


గ్లో ] ॥ న్‌ టా క్‌ (€ ళ్‌ 
క న నీత ఉల న. ఇ లట న. కాలా 


టి 44 యళ ళల నా, కల 1 [1 
వశే టి ల (5 11 





హ్‌! -బరగద్‌ - మర్రి 

నగగని! - కలమ్‌ - కలము 
రఇ01 - కమల్‌ - కమలము 
శ్రా - అంగ్‌ - అవయవము 
ఇష - నగర్‌ - నగరము 
హ్‌ లె - మహక్‌ - సువాసన 
ర - పగ్‌ - పాదము 
వ్‌! - మన్‌ - మనస్సు. 
వ్‌! - జల్‌ - నీరు 

చోళ - జగత్‌ - ప్రపంచము 
గ - నర్‌ _ మనిషి 

క్ష - ఇత్ర్‌ - అత్తరు 
వష! - గరల్‌ - విషము 

రష = రర్‌ - చేయు 

ఇగ -హమ్‌. - మేము, మనము 
మ్‌! - రథ్‌ - రధము 

లగా - ధన్‌ - ధనము 

౯౮ జ్లహ 2 _- చదువు 

$₹₹ _ ఈఖ్‌ _ చెరకు 

561 - బల్‌ - బలము 
ర్యార! - బుణ్‌ - అప్పు 

ఈగగగ్గా -బెరత్‌ -స్త్రీ 

వహ్‌ - నమక్‌ - ఉప్పు 
రాళ్ళర్య - రనక్‌ - బంగారము 
చగళర్ష - మసనద్‌ = పెద్దదిండు 
వ[ళక్ళషర్గార్న - శకరకంది్‌ - చిలగడదుంప 
చలిళర్ష - సరహద్‌ ఆ సరిహద్దు 


కకళల గళ - చహల్‌ పహల్‌ - అనంద 





అతులు 2 చలల ధాా4టాముని4 టట గవ * జపత ుకాలవాతికటా తలు తిచిపనడునతగొరంపు న లో ఆ! శు 
న 











ఇరగ - కసరత్‌ - వ్యాయామము | 
గయన్‌ సగషం - గడ్‌ బడ్‌ మత్‌కర్‌ - క్రమభంగము 
చేయవద్దు 


"గజస? కి గర- మహాల్‌ పర్‌ చడ్‌ -మహలు పైకి ఎక్కుము 
జ్య వష ఇళ -తన్‌ మన్‌ ధన్‌ - శరీరము, 
మనసు, ధనము 
ఎక్‌ కర్‌ - ఒకటిగా చేయుము 
ఇళి-జల్‌ గరమ్‌ కర్‌ - నీరు వేడి చేయి 








హల్లులతో కలసినప్పుడు అచ్చుల యొక్క రూపములు ఈ క్రింది 
' విధముగా ఉతమ 
' నియమములు : 
తు తాళ ళా శఫ ప గనె ఖతి ఈ 3 
'సప్తటా 2 . 





ఆం లం 6 


౩ తగ శే తై ఈ అక్షరముల గుర్తు హల్లుల తరువాత 
చేర్చబడును. 
షం ఇగ భగ 
'ఇ' గుర్తు అక్తరమునకు ముందు చేర్చబడును. 
సగ: 1 [1 

శ గుర్తులు హల్లులపైనను, నశృశ్రాసాగుర్తులు హల్లుల 
క్రిందను చేర్చబడును. 
ఈగ సషెళ్ళళ్ళన్చాన్ళా 

ఫు ఇచా తాలి న అను అక్షరములను పెదవులు 
పూర్తిగా మూసి ఉచ్చరింపగూడదు. అనునాసికము వలె 
ఉచ్చరింపవలెను. (కహా అనవలెను, కహాం అనకూడదు, 

చ) శ అక్షధరమునకు శ శల గుర్తులు కలియునప్పుడు దాని 
రూపములు ఈ విధముగా ఉండును:- 
తగ: శ్‌ / 
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క 
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ఇ £!5 గ న్‌ 8౯౯ గొ గాన్‌ గన్‌ శాన్‌ గగ 5కొక్‌ నాకా గా క్‌ ౯౯ | 
౨ ౯ ౯న (౯౯ | గాణ గాన్‌ ౯ (ఏ ౯౧ 91 క౯ ద లదాగా కా ౯ ౯ ||ర్ర 
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దయ 

: తండ్రి 
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రుగె చున్నది 


న్నది 






ము వాయుచున్నారు. 
రములో వుంటుంది 
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యమ క్‌ 
ల త 
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ఉర శచహయాటో 
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దం వాటు బై 
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౮ ఖ్‌ జా 
క ాటకూగా 
కం ట్ల టే 
భమ ధయ 


/. 
. 
| 
| 
4 
| 


న! 


ల 

సై 
న 
తే. 
స్ట్‌ పై 
దే 
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రు రాజు 


న! 


లికలు పాఠ 
సిపాయి ఢంకా (మోగిస్తున్నాడు 


స్త్‌ జబ్బుగా వున్నది 
బాలురు ఆటస్తలము 
ఆడుచున్నారు 
ఆఅ సాధువు గ్రుడ్డివాడు 


గుర్రము వేగముగా 
మెనా పాడుతున్నది 
నెరరు సామాను తెస న్నాడు 


ఇం షి ఇట్లే స్తే పండితులు గారు ఇంటోలేరు 
రాణీ అంత; 


రసం షస ఆం ₹| 
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,₹ వంటి అక్షరముల నిలువు గీతను తీసివేసిన అవి 


సగం మాత్రం ఉచ్చరింపబడి ఒత్తులుగా మారును. 
2. శృళ్ళగ!: వంటి అక్షరములకు కుడివైపున ఉన్న గీతను 


గ 


న్‌ 


మ 


న్‌ 


1 గర 


సివేయవలెను. 


)6)ల వంటి అక్షరములను ఒక దాని [కింద మరియొకటి 


వ్రాయవలెను 


శర! 


ర్‌ 


శ్చ 


సంయుకాక్షరములుగా 


నిలువు గీత లేని హలులను 


ట్రే 


వ్రాయునపుడు ఒకదాని ప్రక్కన మరియొకటి వ్రాయు పద్ధతి 
ప్రస్తుతం ప్రచారంలో ఉన్నది. యిందులో మొదటి అక్షరము 


సగము, రెండవ అక్షరము క్రింద చిన్న గీత వ్రాయవలెను. 


ర్తిగా ఉచ్చరింపవలెను. 
5. మూడు అక్షరములు కలియునపుడు మొదటి రెండు 


దానిని 


ర్త 
అక్షరములు సగము వ్రాసి, సగమే పలుకవలెను. చివరి అకరము 


సులీ 


పలుకవతెను. 


గా బ్రా ఇల్ల 


శర 


(లల 


45 రోజుల్లో హిందీ 


శ 
లకే! 
లే 


(్‌ 
(సటిటటం నన 
ల్లీ 
నటం ర రరలటు 


| 


బబ ఉత్ప 


1 
చ 
టీ 
॥ 
గ్‌ 
(ప 
లే 


హ్‌ 
॥' న? 


4 
ల *|2. 
హ్‌ + 
ల్వీ 0 


కసే 
ల 


. 
శ్‌ 
( 








1. ఒక పదములో చివర ఉచ్చరింపబడు దానిని “క్రావడి” (2౫ 
గగ అనియు ముందుగా ఉచ్చరింపబడు దానిని “శేఫము' 
అనియు అందురు. (౫౫ ఇగ) క్రావడికి అక్షరము [్రీంద, 
రెఫమును అక్షరముపైన వ్రాయుదురు. 

2. త్ర అను అక్షరములను రెండు విధములుగా వాయవచ్చును 
శర: గా రా భా భగ 

3. "శ్రీ అను అక్షరము క్రింది విధముగావ్రాయవలిను. జ్యా గారా, 
ఖ(త్గాగ్భా భాగా 


45 రోజుల్లో హిందీ 





క్ష 


చన న మ న నాన పంట ముకం. న్‌. ఈ 





న చ 


క 
అనై 


ఇల్లీ 

అలుప్పు 
ఈ సళ 

విధంగ 


గా 


న. బజన నా 
తి భ్‌ 
1 న. 


గణేశ్‌ జీ పార్వతీదేవి కే పుత్ర్‌ సై 
వినాయకుడు పార్వతీదేవి కుమారుడు. 
లభ గ్‌ ఇ ఇ 
మా అప్‌నీ సంతాన్‌కో ప్యార్‌ కరతీ 
తల్లి తన సంతానమును ప్రేమిస్తుంది. 
ఇం ఫా భం. ఇగ 
సువర్డ్‌ కే ఆభరణ్‌ బహుత్‌ సు 
బంగారు ఆభరణములు చాలా అందముగా. ఉండును. 
కర్ట్‌ బడా పరాశక్రమశాలీ హై. 

కర్ణుడు గొప్ప పరాక్రమశాలి. 

ఇగ షళ్ళా ఇటా ళా? ఇష * 
బగీచే మే( కఈ వర్గోం కే ఫూల్‌ హోతే హైం 

తోటలో చాల రంగుల పూలు వుంటవి. 






॥ ॥ 
. 1 
న తే య 










లత ల య కరతల యయ క చ నయ య య 


నపటావనుతునడను రాణా చడ క కాసల్తాన్నూకాా 


యా క్‌ 





ర షూ స[ ఇ రా స ₹! 
ప్రేమా నర్మదాకో పత్ర్‌ లిఖ్‌తీ హై 
ప్రేమ నర్మదకు జాబు వ్రాస్తున్నది. 
7 ఇ ఇభ ఇం ఇం భె ₹| 
రథ్‌ కో చార్‌ చక్‌ హోచేహై. 
రధమునకు నాలుగు చక్రములు వుండును. 
8. తష ఇయం ఇ గరి ₹| 
ఊర్వశీ ఇంద్రలోక్‌ కీ నర్తకి హై 
ఊర్వశి మై యొక్క నర్తకి, 
యం వా గాల తం ఇలా శాం ఇరా ఇని ఇబ ఇగ 
శ్‌ 
గంగా, సింధు బె ర్‌ బ్రహ్మపుత్ర్‌ ఉత్తర్‌ భారత్‌ కీ బడీ నదియాహై, 
గంగా, సింధు మరియూ బ్రహ్మపుత్ర ఉత్తర భారతంలోని 
పెద్ద నదులు. 
10. బగ ఇ చత అత ఇరా ౯7 శ! 
భారత ఎక్‌ ప్రాచీన్‌ బెర్‌ సుసంపన్న రాష్ట్ర హై 
భారత దేశము ఒక ప్రాచీనమైన మరియు సుసంపన్నమైన 
దేశము. 





త్త 





1. పూర్తి అర్ధము నిచ్చు మాటల సముదాయమునకు వాక్యము 
టరు. కొన్ని పర్యాయములు ఒక మాటయే వాక్యమువలె, 
ప్రయోగింపబడును. అయినను దానిని వాక్యము అనకూడదు. 
శర : తగ్గగా గ్రగా ఈ౩, 
ఇరా. క్రష్‌ ఇసు న్యా తా భన! 

2. హిందీ భాషలో వాక్యములో కర్త, కర్మ, క్రియ తప్పక వుంటుంది. 
(తెలుగుభాషలో క్రియలు లేని వాక్యములు వుంటాయి. 
ఉదా: ఆ గుర్రము తెల్లనిది. ఈ బాలుడు మంచివాడు. వారు 
అందమైన వారు. ఒక్కోసారి కర్మ లోపిస్తుంది. 


శీర్‌ రోజుల్లో హాంది 








| 
| 
ట్ట 
| 
కై 
ల! 








తానా ణి ఫి నోటు 


కర్తను బట్టి విశేషణములు, క్రియల యొక్క లింగ వచనములు | 
మారుతాయి. 
ఇగ ఇళ ఇలా ₹| ₹₹ గలి ఇల్‌ ₹,, 
ఇభ ఇక్‌ సెలా శే, ఇ భగ స శే, 
హిందీ భాషలో వాక్యములలో క్రియ తప్పకవుండును. 


ఈర: ఇ ఇగ శకం సే | 


ఇహ రక. 
ఇనాం షె శఇగ శ | 


షేదార్దములో క్రియకు ముందు కే! వచ్చును. 


నట 


ర శాక లగ! 

ర ఇం ఇట నా | 
కొన్ని శబ్దములు సముదాయముగా వున్నను పూర్తి అర్ధమును. 
తెలియబేయవు. అటువంటి పదముల సముదాయమును,. 
వాక్యము అనుటకు వీలు లేదు. కనుక వాటిని “వాక్యాంశములు' 





పైన తెలిపిన వాక్యాంశములకు అవసరమైన కర్త, కర్మ లేదా 
ను చెర్చినపుడు పూర్తి వాక్యములు ఎర్పడును. 
ల్‌ో ఇ ఇళ? తగా శే 








ఉనే. 


కాన న గొసాలో మాటలలో నుండి తగిన కర్త లేదా. 
కర్మలతో ఖాళీలను పూరించండి : 
పరా స సారు శ గ సగం 
ఒం ఇస ₹ (ధ్యా గు 
_--ట్‌ నా శ ఇ ఇ 
ఎంటి న ఇన ఇస (ఫి ఖగ 
వా శస ఈ ఆం గా 
టాన్‌ భగ + ఇభ ఇగ 
_ం--ల వెల్లా నగ శ (కా ఇభ 
ఇలా ---- కశ గగ ఇ) 
గగన్‌ ఎంట ఇళ శ ఆ ఇలా 
1. షాణాన్‌ ---- ఇస శ రా సలి 
1 శశ --ం-- షె సగ + (పాగా వానా 
. ఉట షె ---- ఇగ శ (కార సి 
2. బాకెట్టులో యిచ్చిన మాటలలో నుండి సరియైన క్రియను, 
ఉపయోగించి ఖాళీలు పూరించండి: (క్రియారూపము, 
అవసరమైన విధంగా మార్చండి) 


మానామీ 


౦౧౦ రాలా పె ఠా సి 


న ల గ పాలా (ఇళ ళు) 

2 వం యా తూ ఇష్‌ (ఈ నా) 

3. ఇకా ఇక ---- (సె ళా) 

4 శ ాంరి ---- (ఇరా ఇళ్ల) 

క్‌, స్ట ల కా సె ---- (కం భల 

ర. ఇ ఇగ ---- (న్యా ష్ర 

7 షా తి ---- (శశ ఈక ) 

9. అం షషగ స ఇల ---- (గా ఇలు 
౦. శా ఇనాం షె ఇస్తా ----( ఇళ రభ 
10. ఇ ౯౯౮ సఖా ---- (శాత 0), 
1 కో షి ఛా షస ఆ ---- (శా షా. 


౧2 వం ర ఇ (శ్ర లం ఖం) 





శ 
గ్గ స... 
స నా 
న. 





కొన్ని వాక్యములు 


సూచన; క్రింది వాక్యములలో గుణింతము యొక్క చిహ్నములు 





జాగ్రత్తగా గమనించవలెను. వద్యార్భలు స్వంతముగా వ్రాయునపుడు 
, గుణింతము తప్పులు లెకుండ జాగ్రత్త పడవలెను. తెలుగు భాషలో 
గుడి, గుడి దీర్చ్హము వున్న కొన్ని మాటలు హిందీలో వేరుగా, 
' వ్రాయబడుటను జాగ్రత్తగా గుర్తు వుంచుకొనవలెను. బహువచనములు, 
' స్రీ లింగములు వ్రాయునప్పుడు ఏర్పడు మార్పులు కూడ జాగ్రత్తగా | 
' గమనించవటెను. అప్పుడే శుద్దమైన భాష వ్రాయగలరు. 


న్‌ నదీ కగగ వనిత 
(ఇగ... పాఠశాల గ మాత 

క! రాణి క[౯గ కవిత 

క! మామ న హింది 

వ్‌! సరళ గ రజని 

గనారగ గుజరాతి ఇళ రాధ 

వగా ఆరి శ హాయి శూ గాగ శ! 
ఇషా గా ఇగ్య్గా ఇస్తా | 

పాళా ఇ ఇర్గ ఇల స అగ ఇగ € | 
రగా గిజ షె ఇలా తగ ఇగ ళా! 
శర్నా గగ స లాగ ఈ ఇ భక వశ ఇగ శ, 
సెళగరా సా ఈ) ₹| ఇ శ్రా సా €| 
సరగ జభిళ్యా ఇ గరా ఇగ్లాళ శయం 
ఈగ తా ఇస్‌ ఇ! 
క్ర ఖా గాం ఇష, నాగ సా స 


చ్యసి | 


ఇళ షస షె ఇష షా షష స్త్ర, 














నషారాగ 
ఇలా ఇం స గాలా స! 


ఇర్గ భా ఇళళి! 
ఖ సాంట్లాా ఇ ఇల్‌ గా షా 


గ గా ఇత షా తం శాల కలా . 


ఇళ షె ఇళళి ఇ న్యా 


4ర్‌ రోజుల్లో హింటి |. ల; . న టా 


భు ఇలా స కలలా ఖా ఇ అంశా] 
ఇచి శం తం భఖ ఖగ స ఇలా ఇగ. 





సూచన : 


1. సపైవాక్యములలో రఖాంకిత శబ్దములను శ్రద్ధగా గమనించి, 
ద్విత్వాక్షరములు మరియు సంయుకాక్షరములు వ్రాయ, 
పద్ధతిని జాగ్రత్తగా అభ్యాసము చేయవలెను. తెలుగు భాషలో 
సంయుక్షాక్షరములు వ్రాయు పద్దతికి, హాందీ భాషలో - అనగా 

- దేవనాగరి లిపిలో - వ్రాయు పద్ధతికి వున్న ఫేదమును 
గమనించవలెను. హిందీలో సగము ఉచ్చరించు అక్షరము 
అసంపూర్తిగాను, పూర్తిగా ఉచ్చరించు అక్షరము పూర్తిగాను 
వ్రాయబడును. తెలుగులో ఈ పద్దతికి భిన్నముగా వుండును. 

2. రేఫము మరియు క్రావడి విషయములో అన్ని సందర్భములలో , 
దేవనాగరి మరియు తెలుగు లిపులలో సారూప్యము ఉన్నది... 

ఉదా : 

హా! వ్యాసుడు అలర న్యాయము 

గాల్‌ విద్యార్ధి 511 స్వామి 





న నం, 






స షం. 


(1షె 20 ఇళు (1 నుండి 20 వరకు) 


ఇ ఇ ఇల ₹ | ఇది ఒక కలము 
షభ గగ శ | ఇవి రెండు పుస్తకములు 
ర గగ ఇకా శ | వారు ముగ్గురు బాలురు 


వరా సె ఇం ఇస శ సే 
మైదానములో నలుగురు బాలికలు ఆడుచున్నారు. 
ఇష భళి ఇల ఇ ఇస శ్లే 
పొలములో ఐదు ఎద్దులు గడ్డి మేయుచున్నవి, 

ఈ పరా గి ఇసి స్తే | 

ఆరుగురు స్త్రీలు నీరు తెస్తున్నారు. 

య స సహ 1. 

వారమునకు ఎడు దినములు. 

గాత్ర షె ఖం ళశ్లా శి! 

బోనులో ఎనిమిది ఎలుకలు వున్నవి. 

ఇనా శ ఇస గధ ఇత స్తే 

లలిత తొమ్మిది గంటల వరకు చదువుచున్నది. 

ఇగ ఇరా ఇష ₹ఇజ్లైగ న్యాస స్తే! 

మేము పది గంటలకు స్కూలుకు పోతాము. 
రాళ ఇ స భా? సహగాలి ఇ స్లే 
ఫుట్‌బాల్‌ ఆటలో పదకొండు మంది ఆటగాళ్ళు ఉన్నారు. 
ఇళ ఇ ఇంగ షల్రస్‌ ఇష శ్లే 
సంవత్సరమునకు పన్నెండు నెలలు వుంటాయి. 
లతషం ఇ ఉగ ఇగ షత శే! 

గోడమీద పదమూడు కాకులు కూర్చొని వున్నవి. 

షె ఇధి ఇ ఇం సగ గాకా! 


మా తాతాగారు పదునాలుగు సార్దు తిరుపతి వెళ్తారు. 





రాయా ఇ ఇఇ ఇ ఇగ శ! 
రామలక్ష్మి దగ్గర పదిహేను రూపాయలున్నవి. 
శశ ఇభ శాం ఇ ఇషా ఇ! 
సుందరి వయస్సు. పదహారు సం॥లు. 
సహన కరన క కర ర క న ము. 
గజనీ మహమ్మదు భారతదేశంపై పదిహేడుసార్లు దండెత్తెను. 
ఇష భం ష్‌ ఇప ఇ 

తరగతిలో పద్దెనిమిది మంది విద్యార్ధులు కూర్చొనివున్నారు. 
నిగ ఇగ ఇ ప భష నాగ ఇ శే! 
పందొమ్మిదవ తేదీన నేను గోవా వెళ్ళగోరుచున్నాను. 

విం ఇ సా షె భగ సగాగ్‌ ₹| 

సునిల్‌ జేబులో యిరవై గోలీలు ఉన్నవి. 






వ ౧ కస 
॥ ఖ్‌ ॥ 


నియమములు 


1 హింద్‌ భాష అభ్యసించు వారు కగ్యెకే నియమము బాగుగా 
నేర్చుకొని, జ్ఞాపకముంచుకొనవలెను. ఈ నియమముహిందీ, 
భాషకు ప్రాణము వంటిది. 

'కారాంత - (తగ్గు పుంలింగ శబ్దములు బహువచ, 
నములో ఏ కారాంతములు (గగ) గాను, ప్రీలింగములో 
ఈ కారాంతములు (శే[[గగొ గాను మారును. ఈ నియమమునే 
తాగ్యఖ్‌ నియమము అందురు. 

2. రూపాంతరము ఆకారంత పుంలింగ నామవాచకములకు, 
విశేషణములకు మరియు సంబంధ కారక విభక్తులకు జరుగును. 
(ఇ రా? త గాళ్‌ ఇలా సనా షా 





నా 
న 
7 


ఇర్గ - ఇల _- ఇల్లి 
ఇ కా - (1 
3. సంభావ్య భవిష్యత్‌ కాలములో తప్ప తక్కిన అన్ని ప మక.. 
అలో ఈ మార్పు సంభవించును. 
శర : ఇభ ఇగ ని | 
ఇగ గ్గ ఎగసి | 
4. నిషేధార్ధ వర్తమాన కాలము, సామాన్య భూతకాలము మరియు 
హేతు హేతు మద్భూత కాలములో చివర్ని పైన బిందువును 
చెర్చవలెను, 
శర: ఇ సి 7 స, 
షి లగ తి తళ! 
ఇగ ఇ నార ఇభ ళా భి న్గా్శి | 
5. స్రీ లింగములో ఏకవచనము, మరియు బహువచనములో 
కూడ చివర్న వచ్చును. అయితే బహువచనములో పైన 
బిందువు చేర్చాలి. 
ఈగ: గళ్ళ ఇగ శ 


'45 రోజుల్లో హిందీ 





౨ "౩ రా యాసతో కా శో 


ఖత 
లి 





(గూ, టి స్ట రాష ఇరా న షా యై. 
జాళి శ) 
*ర్గ : ఇళ - ఇక - ఇళ 
కాగ - ఇగ - ఇల! 
ఠా ఇ 
సంభావ్య భవిష్యత్‌ కాలములో తప్ప తక్కిన అన్ని కాలములలో 
ఈ మార్పు సంభవించును. 
నలి: ఇభ ఇగ నగి | 
ఇష సగ | 
నిషేధార్ద వర్తమాన కాలము, సామాన్య భూతకాలము మరియు 
హేతు, హేతు మద్భూత కాలములో చివర్షి పైన బిందువును 
చెర్చవలెను, 
గ: షె త ఇట సి! 
ఇ లాగ ఉళి బళ | 
ఇగ ఇ న్గా్గ భళా భి నాగ! 





1 లొ క్ష 
॥ ॥ [స ॥ ఇ ళో 
॥ / (. ళి లేల 4 ॥ 
+ ॥ ॥ ॥ ॥ ॥ శ్రి 
స కక ॥ ళ్‌ ౯ న త . 
॥ ॥ ॥ ॥ ॥ వ్య ॥ ॥ | ఇ 4 
॥ కీ ॥ 1 ॥ ౯ 81% ॥ 4 ॥ స 
క శే శే ॥ ॥ కచ 1 
థ శీల 1 11 శః 
॥ 
॥ ౯ ః క క. ౬ 
॥ ॥ ॥ ॥ 
॥ /. 
1 ॥ 4 ॥ ॥ 


5. ప్రీ లింగములో ఏకవచనము, మరియు బహువచనములో 
కూడ చివర్న ఖే వచ్చును. అయితే బహువచనములో శేపైన. 
బిందువు చెర్సాలి. 
ఈగ: కి టి శ 

ఇంగా ఇళ్ళ స 
ఇగ తగా శ్ర షష చ 
సె లా ఇత ఇట కాయి | 





అనా. ఇళ ఇ₹5 ఇళ ₹| 
ఇ గగ ₹గ శ షె ఇగ శ్‌ మ. 

















౨౨౧౨ ౮ ౮౧౫౮6 సు _ఎ . 


పనే 
డూ 





15 రోజుల్లొ హింది , . 
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ఈ కలము నల్లగా వున్నది 


ఈ బాలుడు చిన్నవాడు 
( ఇభ శాస శ్రా శ; ఆబాలికఅందముగా వున్నది 





4ర్‌ రోజుల్లో హింద్‌ 





(షరా ఇంగ ₹! ఈ ఆవులు తెల్లగా వున్నవి 

షె తష ఇం ₹ ఆ చిలుకలు ఆకుపచ్చగా వున్నవి 
షె ఇకా ₹౪ల శి ఈ కుర్చీలు చిన్నవి 
ఇషా ఇల ₹। ఆ మేజా బల్లలు పెద్దవి 





ఇ ఇ [ా ఇది ఎమి ? 

లలి ఇగ ల్‌ ఇది యిల్లు 

రక ఇగ! జా అది ఎమి? 

ఇభ గళ ₹| అది పాఠశాల 

లక్ష ఇగ జా యితడు ఎవరు? 

ఇళ ఇభ ఇక శే]! యితడు ఒక బాలుడు 
ఇగ ఇగ ₹| యితడు మోహనుడు 
ఖా సాగా బ్య శే మోహనుడు నా సోదరుడు 
ఇగ ఇగ శ్ర? ఆమె ఎవరు? 





రాము రా! 


౪ ఇళళి ₹। అమె ఒక బాలిక 


ఇభ ఇన్‌ ₹| ఆమె లలిత 

ఇన షి ఇశ్రా ₹€; లలిత నా చెల్లెలు 

షె ఇగ ఇ వీరు ఎవరు? 

ష్‌ ఇగో ₹| వీరు తల్లిగారు 

వాగన్‌ ఇం 1 తల్లిగారు యింటిలో 
ఇగ కాగి ₹| పనిచేస్తారు 

షె ఇగ (7 వారు ఎవరు? 

గ్‌ గ్ల జ్‌ వారు నాన్నగారు 

రా శా గా నాన్నగారు ఉపాధ్యాయునిగా 
ఇ ఇగ ఇగ ₹ పనిచేస్తారు 


షె ఖగ ₹| వీరు ఎవరు? 

షా షా ఇగో శే) వీరునా మామగారు 

స చి ఇల్‌ శ! నా మామగారు న్యాయవాది 
| 

గా 


ళ్‌ వారు ఎవరు? 
గగన్‌. ₹| వారు నా అత్తగారు 
షి షాఫ్‌ శరం శ1. నా అత్తగారు డాక్టరు 


ఇభ ఇరా ఇ యిది ఏమి? 
లక సర్గ [1 శ్‌ ఇది. ఒక అవు 
గగ ఇ శ గాభ శ; ఆవు రంగు తెలుప 
ఇ ఇయ శా అది ఏమి? 
ఇ ఇ శ ₹| అది ఒక చిలుక 
శాఖా ఇ శ₹గ ₹। చిలుక రంగు ఆకుపచ్చ 
లక ఉగ! క్‌? ఇది ఎమి? 
ఇల ఇ ఇగ ₹।| ఇది ఒక కలము 
ఇగ ఇ ₹ గ్గ ₹ కలమురంగు నిజము 
ఇభ ఇ ₹ అది ఏమి? 

66 గరగ కర్త! వ అది ఒక చొక్కా 
ఖగ ఇ ఈ ఇళ ₹1. చొక్కా రంగు పసుపురంగు 


న ర రాకా. ఏం 10 అిపుతి గుతింతంణాలడ కాణ 





ఎ మ| 45 రోజుల్లో హిందీ 











పుస్తకము అక్కడవున్నది 


రాముడు యిక్కడ వున్నాడు. 


ఉమ అక్కడ వున్నది. 





బాలురు యిక్కడ వున్నారు. 


బాలికలు అక్కడ వున్నారు. 
మేజాబల్ల ఎక్కడ వున్నది 


మేజూబల్ల యిక్కడ వున్నది. 
మేజూబల్ల నేల మీద వున్నది. 


కము ఎక్కడ వున్నది? 


జ ఆ్లో 
(౧౨ 
అట 


స్తకము అక్కడ వున్నది. 


స్తకము బల్ల మీద వున్నది. 


రమ ఎక్కడ వున్నది? 
రమ యిక్కడ వున్నది. 


రమ యింటిలో వున్నది. 


రమ యింటిలో చదువుచున్నది. 


ఉమ ఎక్కడ వున్నది? 
ఉమ అక్కడ వున్నది. 


ఉమ మైదానములో వున్నది. 


నా షభ షే కళ్ళ (€। ఉమ మైదానములో ఆడుచున్నది. 


బాలురు ఎక్కడ వున్నారు? 
బాలురు యిక్కడ వున్నారు 





హా 





ము వ్రాస్తున్నారు 


బాలికలు ఎక్కడ వున్నారు 
బాలికలు అక్కడ వున్నారు. 


బాలురు పాఠ 


7 





ఛా 


షె ఇళళి శ వారు మైదానములో 


పరుగెత్తుతున్నారు. 
ఇలా ఇట్‌ ₹| కలము ఎక్కడ వున్నది? 
ఇరా భగ షే శే... కలము సిరాబుడ్డిలో వున్నది. 
గణఖ ఇట్‌ ₹| పుస్తకము ఎక్కడ వున్నది? 
సగం షా గా శే పుస్తకము మేజాబల్ల మీద వున్నది. 
ఇ ఇట్‌ శే! గ్లాసు ఎక్కడ వున్నది? 

ఇర గాలి షే శ. గ్లాసు కిటికీలో వున్నది. 

' లాలీ ఇట్ల శై పల్లెము ఎక్కడ వున్నది? 

' ల్యాళ్లా ఖతి షై శ్లే.. పళ్లెము బీరువాలో వున్నది 
ఇక ఇభ ₹। గడియారము ఎక్కడ వున్నది? 
ఇట భం ఇ ₹! గడియారము గోడమీద (గోడకు) 
వున్నది. 
జగ్గి ఇల్ల ₹| పిల్లి ఎక్కడ వున్నది? 

సాగి ఇం్ళ్‌ గా శ, పిల్లి చాప మీద వున్నది. 
నగా ఇల ₹| నాన్నగారు ఎక్కడ వున్నారు? 
ష్య శ్రా గం శ. నాన్నగారు కుర్చీపై వున్నారు. 
వాగ్గన్నో ఇట్ల ₹| అమ్మగారు ఎక్కడ వున్నారు? 
'చాగ్గో ఇగ్యా శే శే. అమ్మగారు గదిలో వున్నారు. 
ఇష ఖా శ సిరాబుడ్డిలో ఏమి వున్నది.? 


కాస ఇట *। సిరాబుడ్డిలో సిరా వున్నది. 
ఇగ్యా షె ఇగ్గా శ గదిలో ఎవరు వున్నారు? 
ఇగ షె షాగ్టి ఇశ్రా శ; గదిలో నా సోదరి వున్నది. 
ఇళ్ల ఇ్యాక్రి శస శ; ఆమె బట్టలు కుట్టుచున్నది. 


తలా ఇల్లే శే ఉపాధ్యాయుల వారు ఎక్కడ 
వున్నారు. 
 శాల్లాల్లా ఇ శౌ శై ఉపాధ్యాయుల వారు తరగతిలో 
వున్నారు. 


షా ఇం ఇట్లా ₹ వారు పాఠము చెప్పుచున్నారు. 





౯ గ గ్ల గ్ల 4. ళ్‌ 1 గ్‌ టు ల 
గ ॥ తటి భక ట్‌ ల్‌ ప! శ ల లట టి టి లట =. కలీ [ే 
॥ ॥ 4 ఖే! ॥ న. శ 448 10, 4 4 ॥ 1%, ॥ య “ 

ప సజ! " న ॥ 1 ( ॥ గ గి స 
య 1 ॥ న స ॥ టంట శ ల భమ్‌ వ్‌ ప లలా 
/ 1 ॥ 1 (| 11 1 క. 1 ॥1 క్‌ ఖ్‌ 4 ఖీ కక 1 
 . . | జ శ్‌ నశ కట శ్‌ శ శ. ॥ః 

॥ 11 1 ల ॥ 1 ॥ లే ౯ న 
ల ॥ ॥ క శి ళీ 1! | $ీ1 | న | శ 4! | 
శ క్‌ ః! 1" ౯ ॥ 4 8 . ల ౯ భ్‌ 
॥ 4 

/ క శ్‌ త జ $! క ల. శ ఓ 





ఇరా ఇట్ల స్టా 

రణ ఇట్‌ శి? 

ఈ ఇటే సే ఇ ఇ ఇస స్టా 
ఇ₹౭హా ఇ ఇగ స్టా 

7 ఇట శ ఇ ఇ ఇర శా 
ఘా ఇళ్ల శ్రా 
ల 

ఇళ ఇటే సేం 

ఇగ షె ఇనా స్టే - 
కం షె ఖా శా 

తల్లా ఇట ఇం షె ఇ ఇగ శా 
జా ఇట శా 

గానో ఇట్‌ శ్రా 





అమాతీ అవే బత్తి డే 





బీ వాదే 
| చు 





1. క్రియ ప్రధమ పురుష ( 3౫ క్తక్యా లో ఉన్నపుడు ధాతువునకు 
చివర గ శి వచ్చును. స్రీ స్రీ లింగమయినచో గే ₹ వచ్చును... 
శర: ఇబ శ ఇళ శ 
వాక్యములో కర్త, కర్మ, క్రియ ఉండును. 
లేదు, కాదు అని చెప్పవలసి వచ్చినపుడు క్రియకు 

ముందు గ్ల! వచ్చును. చివర శే లోపించును. 
శభ: షె ఇట ఇట నగా! 
ఇగ సర్గ ఇ 1|| 


8 య్‌ ్‌) న్‌ [1 | శ 
తి మ ఫక్‌ కుట! క టన. కు 4 క కీల న్‌ 
న ॥ 1 ప .. ధన! గ ॥ 
1 ల న్‌ ॥ క్‌ ॥ 
న 1% ॥ 1,1 
॥ ॥ ॥ ॥ ॥ 
భూ 0 /1 ర కేల ట ల [ 1 1 క... 
జు! (1, /. ॥ 4 
న శ ళ్‌ ॥ కీ 
న స న ॥ 





4. ఉత్తమ పురుష, మధ్యమ పురుష, ప్రధమ పురుషులలో క్రియా 
రూపములు క్రింది విధముగా ఉండును. 
షె - ౨౭ శై - 51 ఇ! 
గ్ర గధ ఇ - ఇష ₹| 
ఇబ్ర ఇ - గా శ - ఇగి ₹| 
షే శ ఇస శం గాలి ₹| 
ళా తూ ఇ శ - ఇగ ఇ! 





ఇత్షా శే... రమేళ్‌ పాఠము చదువుతున్నాడు. 
నాగ్‌ ఇం సత్ర శ; రజని పాఠము వ్రాయుచున్నది 
వగగ సిగ గ ₹| మోహన్‌ పాట పాడుచున్నాడు. 


సళ్ళన శశ కతా *; మాధవి హిందీ నేర్చుకొంటున్నది. 
ఇగ ఇభ న్గాగ్గా శే కరీమ్‌ ఎక్కడికి వెళ్ళుచున్నాడు? 
ఇషా ఇ్న్గాగ నాగ 1. కరీమ్‌ బజారు వెళ్ళుచున్నాడు 
ఇలా ఇగ్గా ఇగ) ఇ; కమల ఏమి తింటున్నది? 
ఇల్లా తగా గే శే; కమల మామిడిపండు తింటున్నది. 
ఇషా గగ శ; కేశవ్‌ ఏమి ఆడుతున్నాడు? 
గలా శౌళగ శే! కేశవ్‌ క్రికెట్‌ ఆడుతున్నాడు. 

ఇల్లూ భఖ శ్రే సరళ ఏమి త్రాగుచున్నది. 
శాషా ఇ భళి శ్ర, సరళ తేనీరు త్రాగుచున్నది. 

ఇక ర్యా ఇళ గగ! ఆమె పాలు త్రాగదు. 

ఇళ్ళు ఇల్లా గళ ₹| బిడ్డ ఏమి త్రాగును? 

ఇళ్ళ ర్న గగ ₹| బిడ్డ పాలు త్రాగును, 

ఇభ ఇస్‌ ఇట్‌ భగ, వాడు కాఫీ త్రాగడు. 

వా ఇగ ఇసి ₹| ఆవు గడ్డి తింటుంది 

చరా ఇల కాగ ₹| చిలుక పండ్లు తింటుంది. 

ఇరగ నాళ గా ఇగ ₹[ కోతి చెట్టుపై నివసిస్తుంది. 

ఇగ షి గ శ! సింహము అడవిలో వుంటుంది. 





ఇసి షె ఇళ శ। చేప నీటిలో నివసిస్తుంది. 
శాఖా గగ షె ఖే ₹; రైతు గ్రామములో వుంటారు. 


ఇళ గగ ₹| శిశువు (బిడ్డ) ఏడుస్తున్నాడు 
ఇర భకర ₹| బాలుడు పరుగెత్తుతున్నాడు. 
శా ఇ ₹। సుందరి నిద్రపోతున్నది. 


-స్రభగగ ఖాని ఇగ శే, సులోచన బట్టలు కుట్టుతున్నది. 
ఇరా ఇళంా గా న్గగే శ; బస్సు రోడ్డుపైన పోతున్నది. 
ఇ౭గ్యా ఇ న్గాగ్గా శే। రైలు పట్టాలపై పోతున్నది 
చ్నార్నా. ఇగ ఇరగ శే! కూలీలు గడ్డి కోస్తున్నారు. 

| నాశ్నా క్వాడ్‌ షే నాళ శే! ఓడ సముద్రములో వెళ్తున్నది. 








1 ఇ. టంట భష ఇ 
న తాల జహలావాణ రగా ₹| 
ల షె గ ₹| 
4 ర్‌ ------- షె గ ₹| 








_ తాత్కాలిక వర్తమాన కాలములో క్రియాధాతువునకు చి 
₹ళ వచ్చును. కర్త యొక్క లింగ వచనములను అనుసరించి ₹5! 


మాత్రమే ₹ళ) ₹ళి ఇళ గా మారును. 


ఇ శ ఇభ ఇ శి ఇ ౪ ₹, 


ఉదా 


| 





1 నేను పాఠము వ్రాస్తూ వున్నాను. 


జ! నేను సినిమా చూస్తూ వున్నాను. 


ఇ₹ళఖా భగ | స శ; బాలురు పాట పాడుతూ ఉన్నారు. 


లీ 





ళల భి ఇ 


వి 
జ! 





గళాలు ఇ 


గ 


బాలికలు ఏమి చదువుతూ ఉన్నారు. 


సాగన్‌ సెం ఇగ [| ₹€| 





అమ్మగారు రొట్టె చేస్తూ వున్నారు. 


శశ గ భాగ న నా 7 








రోడ్డుమీద ఉపాధ్యాయులవారు పోతూ వున్నారు. 


నిం ఇజం ₹ ఇ శే 


నౌకరు కూరగాయలు తెసూ వున్నాడు. 


గె 


ళ్లు 


రల షా 7 


సీలు పూలు ఆమ్ముతూ వున్నారు. 


ఖా 


ఈ ₹| 
నీవు ఎక్కడికి వెళ్ళుతూ వున్నావు? 


ఇ 


కా ఇళ న్లో 


శ్రి ఇ శ ఇ ఇ! 


/ 


స్తూ వున్నావు 


డ 


గ 


నీవు ఎందుకు 





ఇ సల కాగి న్నా [1 ₹। 

| ఈ రైలు డిల్లీ వెళ్ళుతూ వున్నది. 

ఇ గ ఇ్యాఫ్‌ షె ఉష 74 ₹| 

ఆ రైలు బొంబాయి నుండి వస్తూ వున్నది. 
షె గ్ల శా షె ఇ ఇ ₹। 

' మా నాన్నగారు గదిలో నిద్రపోతూ వున్నారు. 
ళా కంగా షె భశ ఇక ఇ శే 
మేము అంగడిలో బట్టలు కొంటూ వున్నాము. 
ఇజ్యా రా ళ్ళ 7 ₹। 
పిల్లవాడు పాలు తాగుచూ వున్నాడు. 





౨౦|| ర6రా ౮|| మి (ఆ) గా ఎఎ 
మ గ్గ 
తేల 
స 


కే 
క్ష 





విధివాచకము 


1. ఆదేశము మరియు విజ్ఞప్తి - ఈ రెండు సందర్భములలో 
విధి వాచకము ఉపయోగింపబడును. 
'స్నె కర్తగా ఉన్నపుడు ధాతువు మాత్రము ఉండును. 


రామా లో 


కర్తగా ఉన్నపుడు 3; 3౫ కర్తగా ఉన్నపుడు కళ క్రియకు చివర 
వచ్చును. శరా కె నో! గ్ర స్యాత్‌, ఈ న్యాఖ్ని। 
గచ క్రై చతు ఈ [కషి 


2. మనా. ఈ నాలుగు 


ధాతువులలో కష రుబదులుగా 


(న్నా వచ్చును 
ఇ - కళ - ఇ లన, 
సై _ కలత. తఖాభసా 
ర - క [ష్‌ - తగం [న్యూ 
ఇ - గ్రా ఇ - ౩౫ ఇనా 
3. శభ వ ఇయర్స్‌ షర గరి! 
౯ నీవు రాయి 
ల నేవు చెయ్యి 
వ నీవు చదువు 
గ్‌ నీవు చూడు న 
గ్రా. ఖాఖ్లి నీవు రమ్ము, (మీరు రండి) 
త్ర నాలి నీవు వెళ్ళుము, (మీరు వెళ్ళండి) 
భి గ నీవు పాఠము చదువుము 
కా శ సా! నీవు హిందీ వ్రాయుము 
క్ర ఇగ ఇరా ఇగ! నీవు ఈ పని చేయుము 
గ్రా ఇట్‌ షెంగ నీవు అక్కడ కూర్చొనుము 
తగ్గ. ఇాళ్ల। తమరు రండి (. 
తగ్గ న్యోళగి। తమరు వెళ్ళండి 
త గాం ఇ! తమరు పాఠము చదవండి 
తా జర క! తమరు హిందీ వ్రాయండి 


తమరు ఈ పని చేయండి 





ఇ ఇట్ల షరి! తమరు అక్కడ కూర్చోండి 
శ్రా ఖాని ఇ గలి... మీరు కాఫీ తాగవద్దు 
తా నగ గా ఇ షక). తమరు నేలపై కూర్చోవద్దండి 
తూ త్రాగ గ షష)... తమరు కుర్చీ మీద కూర్చోండి 








45 రోజుల్లొ హింద్‌ [గాగ న ల 


నలు వనాటాంవాయనను ఇ వకామిమి అనా; 


జ 


బ్‌ 


షరా : కొందరు పండితులు సమూహవాచకము మరియూ ద్రవ్య. 
వాచకములను జాతి వాచకము యొక్క ఉపభేదములుగా భావించు 
, చున్నారు. వారి విభజన ప్రకారము నామవాచకము 1. వ్వక్షి, 
' నామవాచకము 2. జాతి వాచకము 3. భావవాచకము అను మూడు 
। భాగములుగా విభజింపబడినవి. 





| పదములను నామవాచకములందురు. (గాగ 
| ౩౯: గాల సి సరా సారి సం సలి త్రాణ. 
' నామవాచకములు అయిదు రకములు 








14 ఇ : నామవాచకము 


ర్వ్యచనము : మనుష్యులు, జంతువులు, పక్షులు, నదులు, 
ర్వతములు, పట్టణములు, వస్తువులు మొదలగువాని పేర్లను తెలుపు 





న్‌ 


అఆగ్గకాషా. :.... వ్యక్తివాచకము 
నాగా : జాతి వాచకము 
శా సమూహవాచకము 
డలషాషషా ; ద్రవ్యవాచకము 
బాషగా భావవాచకము 


యు (య గో పే 


ది 
భణ, 


కుచాను శ ఉస, 
చలము ఇకా ఇగ శి, 











65. ఇషా: సర్వనామములు 


' షే _ నేను, శె - నీవు, కః - మీరు, ఇక్‌ - ఇది, ఇతడు, ఈమె, 
ఈ, కేక్‌ - అది, అతడు, ఆమె, ఆ, జ ఇవి, వీరు, సె అవి, 
' వారు, ఇ - తమరు, ఇగ - ఎవడు, ఎవరు. 





45 రో జుల్లో హిందీ వ్‌ నం ల 





సర్వనామమును అనుసరించి క్రియారూపము ఈ క్రింది | 
ముగా మారును. (ఈ నియమమును కంఠస్తము చేయవలెను.) 





- న్లాాశ్ష -న్వా్యేల్ళై (ప్రీ 
క్ర - నా ఇ - నా ఇ (స్రీ 
ఇశ్ర ఇగ - న్గాగా శే - నాశ (ప్రీ 
షష నాశ - న్గాేశే (ప్రీ 
ఇరా - న్గాా శే _- నాగ శే (స్రీ 
ఇగ _- నా శే _- నా శే (ప్రీ 
ఇగ (ఇబ్చాా _- న్గాశ - నా శే (ప్రీ 


శళకళల! : 

షె ఇళ్ల నాగా శే | నేనే పాఠశాలకు వెళ్ళుతాను. 

|. గ్రష ఇళ ₹₹( ఇ? నీవు ఎక్కడ వుంటున్నావు? 

క్ర ఇక నా ఇ? నీవు ఎక్కడికి వెళ్ళుచున్నావు? 

ఇగ ౯ ఇక శ్రా శే! ఈ చిత్రము చాల అందముగా వున్నది 

ఇ ఇగఖా గల షలగ ₹। ఈ బాలుడు నిజము మాట్లాడుతాడు. 

ఇభ తేర సాగి శ ఆ స్రీ నాట్యము చేస్తుంది. 

ష్‌ భాష్య ఇష్గాఫ్‌ షె గా జ్ఞ ఈ మనుష్యులు బొంబాయి 
నుండి వస్తారు. 

షె ఇస్ర సనా షశగి ₹; ఆ గుర్రములు వేగముగా పరుగెత్తును 

జా షూ ఇగ శే తమరు ఏమి చేస్తున్నారు? 

వాగ్లా స ఖఇగ్గా తి శ్లేే మద్రాసు నుండి ఎవరు వస్తారు? 

శ ఇ షే ఇగ ₹₹గ శే అ యిరటిలో ఎవరు వుంటున్నారు. 


రార 


















| వాం తగా ఖ్ళంళ్ళు షషాళా 

| క్రగా- తా ఖళంణలు క్ర 

. ఇళ్లిఇగ-తగ్గాా- తళ (భా రక న గు. 
|. ష్యెషా తాతల (భు వస క ము 
 శాాషా-ఖసాటాలి య శి యాసలు! 
| ఇగ భాగా తస (లం “కారా! 


చనన నను 





షా స్యా సెక 
గ్ర ఇలా ళా? 
కళా ౮ సళ! 
ణన ఇక? ఇట! 
భాం గాల ళా! 
ఇ సంఖ ఇట్లా! 
తరి వంారాగ. గాత్ర । 
ఇకా ఇఇ ఖా కా 
ఖా ఫ్లా గా ఇగ ఇర షా కాలిగ ఇ ఇరా సెతా 








్ష్‌ న. 
శ్రా-ట్ర్రాణ (ఇ 





(షా 
(క్షు 
(క్షా 
(గా 
(ఇక్రు ౧ 


౫ స్ట. 
క్రష్‌. షి ఇళ! 

ఇభ వరాల శతా?! 
ళ్‌ ప్రార గ సాష్యా। 
ఇ గాభ చయం. 
ష్‌ షరా షె ఇరా? ఇగ 








సాగా 
రగ "౯ వ. 


జాచి శా 


ళా 
'ఈ౯ 
షె 
గా ఇస్తా 
క్‌ 
6|| 5; 





క్రై శ్రా గ్రైషాలరా= క్రగత్తాళ, త్రం! 
ఇళ్లను కర క్రయ రగ శాలి ఇషా 
'రగభఫ = ఈగ ఇాక్రాగగ= రంగ. షా 
లం స్త ఇళ వా కష క్త 
షష పజ షం సా ₹స్ల 
గర్గాటనెణ ఈర తగారధఇ్గాణ. తం? 





ఇగ రా ఇఇ. గా 
న న! ఇగాశ గా కా సాగ 


సటళాణ షాగ్ల గసన్ష=. పళ 

క్రయ ఖా స్రాశగ? క్రాగా క్రష. గ్రలగ 
ఇశ్రా రా=. క్యా! లక్టిధాన=ఇగ్గాని 
ఇకా సగం? గౌకిలష=. గని 
సభాం. శస హా క! 

ఉత గా? రెట్ల సగ 

న నూ ₹షయగ= ఇగ శ్వ 
ల తంయషం తా సె 


ఖగాంలం= రా కడా ష్య 
ను నం ఇనప పస కాళ 





అవా షా ఇం సారా ₹| 
శా ఇం ఇక శే! గ ఇరా అరా శ. 
గూ తాం ఇ; నా? గా ఇని శ, 
శాం గ ఇష్ట సరా * భాసా ఇళ ఇగ నా శ, 
మ త స త యు 
శాల సర్వనామముల ఉచిత రూపములతో ఖాళీలు పూర్తిచేయండి... 


వ లు ౮౯ ఇ శారా శ 





ల నా గ ఇట్ల సె ఇజ్ర శా శ (భా 
మ. తతో ఇళ షా భళి గ శే (౪) 
స తాత ఇస ఇ ఇ సక్‌ రల) 
క ఇలలో ర సాం బాసాళ (గ్రా 

ద ల ఇగ ఖా బశ భష శై (1 
న అాాస్తును ఇ ఇగేకగ (ధ్యా 

6. ఇక్‌ ఇలా. ----- సష షె గి (గా 





స ల | 45 రోజుల్తా ఘఫొందీ' 





1. హిందీ భాషలో మూడు పురుషలు ఉన్నవి : 

౧ ౩గా శ : ఉత్తమ పురుష:సే కా 

2) ఇళ్ళూ. రష్‌ మధ్యమ పురుష : క్వర్త ౩ 

3)తాా క్త : అన్య పురుష: ఇక ిగా 
సూచన : తెలుగు భాషలో అన్య పురుష "ప్రథమ పురుష అని పిలువ 

బడుచున్నది. తనను గురించి తెలుపునది ఉత్తమ పురుష. ఎదుటి 

వానిని గురించి తెలుపునది మధ్యమ పురుష. ఎక్కడో ఉన్న వానిని 

' గురించి తేలుపునది ప్రథమ పురుష అని పిలువ బడుచున్నది. అయితే 
హిందీలో ఎక్కడో ఉన్న వానిని గురించి తెలుపు సర్వ నామములను 

' తళా ర్త (అన్య పురుషు అని అంటారు. 





వచా ఆలా శ ఆఅ శం శా * 


జన. రొట్టె తింటున్నాను మేమురొట్టె తింటున్నాము 
గ అకక. 3 కా భా ఇర ఇ 
ప. ఎమి చేస్తున్నావు మీరు ఎమి చేస్తున్నారు 


త్య ఇభ నాగ ఇ? ర ఇంత ఆ షక! 
తమరు ఎక్కడికి వెళ్ళుచున్నారు? తమరు కుర్చి మీద కూర్చొండి 
ఇ తాళ గ శి షె చస ఇబ శం *| 

' ఇతడు మంచి బాలుడు ఈ చిలుకలు చాల అందముగావున్నవి 
ఇభ ఇగ శ ఇష షా ఇాల్లా ₹। 

ఆ ఆవు బలహీనముగా ఉన్నది ఆ ఎద్దులు బలముగా వున్నవి 


మాట్టాడువారు తమను గురించి చెప్పవలసి వచ్చినపుడు ఏకవచనములో 
' షౌబహువచనములో శగొ ఉపయోగింతురు : 
ఇషా ఇగఫాక షె ₹। 








' ఎదుట ఉన్న వారిని గురించి చెప్పునపుడు ర్షెర్త3గ అను, 
' సర్వనామములు ఉపయోగింతురు. గ్షెఅను సర్వ నామమును చిన్నవారు, 
' నౌకర్లు మొ॥ వారి పట ఉపయోగింతురు (కొన్ని పర్యాయములు 
' భగవంతుని ఉద్దేశించికూడ 'గ్ష ఉపయోగిస్తారు.) ఎక్కువ 
ననా గ శబ్దము ఉపయోగిస్తుంటారు. 
శర: ర్న చా గా. ఇట లా? 
శ ఇక ఇం 
శబా శ ప వానా ఇ ఇట శ్రా. 
క్ర ఇల ఇ ₹ 
క్ర షరా షె సా క గ 
తదా క స ఇ తష! 

శ ఇాగనా. ఇక ఇక! ₹| 
, మాట్లాడు వారికి దూరంగా (ఎక్కడో) స (వస్తువులను) గురించి 
తెలుపు సర్వనామములు లక్‌ రజక | | 
నషా: గా ఇగ ఇలా ₹161 ళ్‌ 





బన 
ర 
ర్ట 
గ్ర 
(౮ 
రో 
ణి 
జ్‌ 
గ్‌ 
రో 
ర 
స్త్‌ 
డో 
0 
లో 





ఇళ ఇం (1 శ్రా 

2 లలా వ. ఇషా. 

కై. లాలా ఇగ శ ఇ ఇళ క్ర 

తు ఆలం ఆగక ఆ శాశి (ఇ, 

ర్‌ జాతాణలల ఇగ సజ గా ప్రాస గ శ్రా 

ద్ర ఆనన ఇక ఘూ ఇక ₹ ఆ₹₹ ఇ 

7 లా మ్మా ప ఘా గాం న్నా శల 

ర ఆలం గం ఇల్లా ఇట్లా స షా ఇ 
ఆ ళా 

ర్తి టాం ఇ గత ఈ ఖు 


(ర్య అణాల ఇగ ఇ షె ఇళ్ళ ఇ కం శా 





( గ ౯ "7 [1 శ గ్ర ాాంం న్‌ శ్‌ ఖ్‌. 1 
1 1 గ 1 గ 
| ౯ టల ల్‌ క్షా ॥ న క్య్కే క్షే ల కం ళీ! గః సైగ డల! న న 
11 గ్‌ ॥ ఇ ॥ 1 ॥ 1121 | 1 వ. న న. శ్రీ (| 1 ఖ్య* 
షం కి న /. న. త స. థగ ॥ పం ల న 1 నః వ. 
[| / కి | శీ 7 న 1 | ళు ల ట్ర లో ఇం 4 | 1 | ॥ 4 ఓ! 
శ శ | వ. శ శీ జీ న. న. కం 5 శి న. 9 
1,1 ప న | లి ఫలే శ స ల స! 
1 సన శ 1 గ్‌ శై య నాచ్‌ శ్వ స స య్‌ ల. గిల 
॥ ౯ ౯ ౧. ॥ 11 ఖగ 1 1 11 శీ 1 
1 2 4 1 | & 11 / 
కే గై ర 1 గ శ న్‌ | ఇ || న! 


గ్గ, గా ముళ్ల ప్రయోగము. 





రర 
శ్రా శశ ఇ నాం 
ఇ గి ఇకా ఇభ - ఇ భగ ఇగ ఇ 


నా ఇాగ్లా ( 
షైష్యా ఇం ఇయ శ షే త్య ఇ ఇరా ళ్ళ! 


"నా  . నారాల క సర్వనామము. యిది అన్ని 


పురుషలు, భింగములు, వచనములందు ఉపయోగింప 
బడును. 
యిది వాక్యములోని కర్తకు చెంది యుండును. అయితే. 
కర్మను బట్టి మారుచుండును,. 
ఇళ షే భా ఇ నాగ శై 
ష్‌ ఇత్ర్‌ భష ₹| 
అగ ఫలి గా ఇల్‌ క! 
3% అనునది నామవాచకము లేదా సర్వనామము తర్వాత 
వవ్చీ విభక్తితో దాని ఆవృత్తిని నివారించుటకై 
ఉఊపయోగింపబడును. తగా ఉపయోగించక పోయినచో తప్పు 
అర్ధము వచ్చుటకు వీలున్నది. 





శ 





వ తషు ఒప్పు 


| 


శ్రా తా ఇం న్గాం 
నా ఇషా నాగా ₹| 





సా 





శశి ఇస్తే 


షే తరువాత సగ్గా గ్రేగ తరువాత ర్రాళగ, ఇక్‌ తరువాత గాగ? 


' అను నర్వనామము చదువుటకు అసహజముగా ఉంటాయి. వాటికి, 
' బదులు శగ్గ  ఉపయోగింప బడుతుంది. 


క ్‌ లే | ట్య క్ష వ్‌ శ శ క గ్‌ ఇ క్ట 
॥ ॥ క 
॥ ॥ ॥ ॥ ఖీ ప్ర క ॥ న శ చి వ ॥ | 
1 ॥ ,! వ శ 1 (. షు. క 
2 శ్ర శ ॥ ॥ ఖీ ఖీ గ ॥ జ... సక 1 ॥ క? / 
| / స్ట క | క [| ? గ స టీ 4! | 41, శ 
స్టా కళ ॥ ॥ | | పో [కీర ఎం టారు శీత శ 
1 ॥ 1 1 ॥ సీ 1 శక్‌ ఖ్‌ 
వై 1 ల తః 
॥ ॥॥ | 
॥ శ్‌ 11 1 1 | ॥ గ య (| 
జలలిలి న 





1. ( జనా గానా శారా శ్జ,: 
నేను మా గ్రామమునకు వెళ్ళుతాను. 

2 క గ్గ ఘా ౮౯|| 
నీవు నీ పాఠము చదువుము 

3. ఇక ఇ ఇ సె భగ ₹ 
అతడు తన యింటినుండి వస్తున్నాడు 

4 షభ శత షె ఇర ఇస్‌ ప్లే 

వారు తమ పాలాల్లో పని చేస్తున్నారు. 

5. ఇ శభ ఇ షా: 
మేము మా యిండ్లలో ఉంటున్నాము. 

ర. తగ్గ తగ గా ఇల ఇళ ఆ 
తమరు తమ పుస్తకము ఎందుకు తీసికొని రాలేదు. 

7 వళ ఇ తి ఇన్‌ శ్ర ఇస శే 
మాధవ రావుగారు తమ బట్టలు స్వయంగా ఉతుకు కొంటారు. 
లిల తన భోజనము తానే వండుకొనును. 

౦. ఇగ్గగ తగా ఇతక్ర కా రగ ఇళ 
ఆవు తన దూడ దగ్గరికి వెళ్ళినది. 

10. ఖా భా ఇనా? ఫా శ్రా రా ₹ 
కుక్క తన యజమానిని చక్కగా గుర్తిస్తుంది. 
'( శాణగాగా| ఈ క్రింది వాక్యములలో సర్వనామముల యొక్క 

''ప్రయోగములలో తప్పులను సరిచేయుము. అవసరాన్ని బట్టి ౨౫౫), 

తరసా తగగ అను సర్వనామములు ఉపయోగించుము. 
చరా శర ఇగ ఖభ ఇ ఇల్లి! 

ఇవా ఇ సళ శ 

ఇ శస ఇ షె ఇరా ఇగ సే! 

ఇగ గాస్‌ ఇలా షె సత *ే! 








ఊఉ లాగి 





( ల 6 | ష్‌ గ? ఈ ( 
॥ | శా 4 $ 1%, 1. 1 
| 44 ॥ లే. ॥ వ. క్ట సళ్ళన 1 ౯,001, ఇ 
క్ష క 1 నీ క్క క న లట న న 
గ్‌ ॥ ॥ టెం ల 18 
( 1. చ సం ఇ! 41 జ. . 
గ 1 ల ల ॥ 124 | శీ 9; 
| క. ॥ 1 ॥ 
॥ క! 1,7 జ య్యా 
. గ. ల 
గీ , 


. ఇగ శాన ఇడా ప ఇ ఇ శే! 

రు పట్లా కాగ్‌ ఇల్ల ఇ ఇష్టా అగ ఇగ ₹| 
7. తళా శాఖా కరా ల 7న 

3. ఇ ఇ శర కాళ షస ఇగ సే! 

౦. ఈగ ర్ల షం ఇగ క్రగగ్ని 

క కళలని స ఇగ ఇం ఉక 





1. న్న అనునది తటే సూచక సర్వనామము. కనుక ఇది. 
నామ వాచకము లెదా సర్వనామముతో ఎక్కువ సంబంధము 
కలిగి ఉండును. 

2. న్లో అప్పుడప్పుడు వాక్యమునకు ముందు, అప్పుడప్పుడు. 
వాక్యము మధ్యలోను వచ్చును. గొ! అను మాటకు అను 
బంధముగా వాక్యము మధ్యలో ₹| వచ్చును. అప్పుడప్పుడు 
ఇగ లేక షౌ కూడా వచ్చును. కొన్ని పర్యాయములు గ 

వచ్చును. 
సనగ్గా:నాి కుర శ ఇభ శాం కా ₹ 
న ఇ గం ఈ ఇ ఇ ఇస ₹। 
ఇ భా గాం గా ₹ న్నా క సె ఇగ 
ఇగ ₹| 

కష వార్తా ఇస శ న్నా ప్లూ ఇన్నా ఇం 

ఇళ శె ₹| 

3. విభక్తి ప్రత్యయము వచ్చినపుడు న యొక్క రూపాంతరము 

ఈకింది విధముగా జరుగును. 

నషా: ఇ ఇ? శ్చ? 
నషా. సూ గె 
నాలా. స్ట్రాస్‌ సానా! 
నన. (షా (కా 
నవ్యా సా ఇ క “స 


కా 
| ॥ న $ . శే 
॥ జ క్‌! 1 | 1 1 క గ శ . 1 ఖా 11 సశ శీ 1 | | 
1 11 1 1 ఓ 1 శ 1 1 శే 1 | శ 
11 7 గ | 1 ॥ | . (| 1 వల సాల స 
క 1 1 (| | | శ 
శ ల 1 లావు న. శీ శీ 1! ఫశ క్ల | 1 1 11 ॥ ॥ శక య్‌ శా కి జో శ శే శంస 
, 1 న న ॥ న 1 , కాశ + న్‌ సం సన భ్‌ | 
॥ 1, | ॥. ష్‌. | ॥ టో ఖా ॥ స 
1 శ ॥ ॥ న. | ॥ [ శ ॥ ॥ ॥ | 1 క కలే సక ఖ్‌ 
ధ్యా 1! ఫ్ర షా  . ॥ ట్‌! 4 న. కట ల! టే స 1 
॥ శ ॥ 1 ల. 1 క్ష క శ్‌ ః నం క శ ళ 11 
|, ఇ ౬ క. 1 1 ॥ క్‌ గ్‌ 4 ॥ ఓట 1 య క. గ. ॥ ॥ మ. [సళ న!  . ॥ |, 14 
న 


4. నో అను మాట విశేషణముగా కూడా వాడబడును. నామ 
వాచకము తర్వాత విభక్తి ప్రత్యయము ఉన్నచో ఏక వచనములో 
(నొళ్ళా బహువచనంలో [గొ గా మారును. 
(| ఇకా సూ భశ ఇ క్ర 
ఇ శ షె ఇం షి ఇట శ క్ర 
'శాజాగా ౫ యొక్క ఉచిత రూపములతో ఖాళీలు పూర్తి చేయండి. 
టం తర్‌ ఇ స్ట్రా న్గా్యా ఇ శష 71 
చ న్గాగ్గా శ్ఞ। 
మ అతాలల ఇం గాణ ప ధా గ శే ఇభ వ్య 
షన్‌ ఇ ₹। 


త తాన షా ఇస ఇర ఇ ఇ ఇర సల 





షా ఇఇ ఇగ ఇంగా ₹| 
ట్ర్‌ ల గ్ర ఇట నా [క్యా ఇగ ఇరా కళ 
ఇఇ షి ఇగ సై! 





1. కర్త యొక్క లింగ వచనములను అనుసరించి ౩|| మారును. 
ఆకారాంత పుంలింగ విశేషణము బహువచనములో సే 
కారాంతము గాను, స్రీ లింగము కారాంతము గాను 
మారును. స్రీలింగ బహువచనములో కూడా ఫ్‌ మారదు. 
కాని ₹కి పైన బిందువు చేర్చవలెను. 
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2. ఆకారాంతములు కాని పుంలింగ శబ్దములు మారవు. 


ఈష శరం స 


3. నామవాచకము తరువాత విభక్తి ప్రత్యయము వచ్చినచో పులింగ 
ఆకారాంత విశేషణము "సో కారాంతముగా మారును. 
(స్త్రీలింగములో మార్పు వుండదు.) 





(| 


గ 


ళా 
న 
న్‌ 


ఇలా తా ₹। 


ఈ: ఇ ఇస ఇని భాగ్‌ ఇ ఎలి తరాల. 


ఆ మనుష్యుడు లావు 

(లావుగా వున్నాడు) 

ఈ స్త్రీ ఎరుపు(ఎగర్రగా వున్నది) 

ఆ మేక నలుపు (నల్లగావున్నది) 
ఈ పావురము తెలుపు 

(తెల్లగా వున్నది) 

ఆ జింక అందముగా వున్నది. 
ఆకాశము నీలం రంగులో వున్నది. 
అకులు ఆకుపచ్చగా వున్నవి. 

ఈ బంతి ఎర్రగా వున్నది. 


కలకత్తా పెద్ద నగరము. 


ఈ గ్రామము చిన్నది. 
రజియా మంచి బాలిక. 
పొలములో అయిదు ఎత్తయిన చెట్లు 
వున్నవి. 
ఈ కమలా పండ్లు చాలా తియ్యగా వున్నవి. 
వేడిపాలు తాగుము. 

చల్లని నీరు తాగుము. 

ఈ మామిడి పండ్లు పండినవి కావు. 
నూలు బట్టలు చౌక 

యివి పచ్చి ద్రాక్షపండ్డు. 


గా ఇ శ వి శ, పట్టచీరెలు చాలా ఖరీదైనవి. 


గ్గ ఇట్‌ ఇ ఇగ ఇం? శే 


గంగానది నిరు పరిశుభ్రముగా వున్నది. 


| ఇ ఇనా ఈ ₹| గోవిందుని చొక్కా మురికిగా వున్నది. 








ఇగ గారి 


1. తాను ౮ ం- ష్‌. 

2. ఇరగ = క. 

క 

4 వా భాం ఆంంంం--- క 
చను త టట్యాట్యుట్యుపునల్లు రాళ భా | 

ర. న్న ఇ ఇరాక్‌ టం తప్‌ 

7. గి క్‌ ఆంంంటటలటటల- వ. 

నా ఇన్‌ ఇక్‌ ------- ళా! 

౦ 7౫| గక ఇ ఇ ఎటట. న. 

10. శరం ఇరగ టం ళ్‌! 


 శాత్ష వశేషణములు - తరతమ ఖేదములు 


1. విశేషణములను పోల్చునపుడు సై ఇగ ఇషం ఇ, 
తగాఖ్యా ఇర్గ నాలి అను మాటలు ఉప నయోగింపబడునుు. 
రెండు వస్తువుల భేదమును (తరము) తెలుపునపుడు సి, 
ఉత్తముత్వమును (తవుము తెలియబేయునపుడు 
ఇళ ఉపయోగింప బడును. (కొన్ని సందర్భములలో 


విశేషణమును రెండు పర్యాయములు వుపయోగించి మధ్యలో 
! వాడబడును) 


నా 


ఈ న్‌ | 15 రోజుల్లో హిందీ 


2. _ కొన్నిసందర్భములలో ఇ జ్యాగ్గొ(కంటె) ఇళఖ5 (మించిన, 
ఎక్కువ; అను మాటల ద్వారా తారతమ్యము సూచించబడును. 

3. _ కొన్నిసార్లు ఇగ అను మాట ద్వారా న్యూనతను, నాగా, 
అను మాట ద్వారా ఆధిక్యతను తెలియ జేయవచ్చును. 





ఇ భశ గ్గ భళి షె ఇ౭? ప్లే | 
ఈ బాలుడు ఆ బాలిక కంటె పెద్దవాడు (తరము 
ఇ ల! గాస్‌ ఇ౭ గ 

ఈ బాలుడు అందరికంటె పెద్దవాడు (తమము) 
₹ళషగి ఇట్టి జరగ్గా సాటి షె ఇక శ! 
గోదావరి నది కృష్ణానది కంటె పెద్దది. 

₹గ్గా ఇల్లి బాగ ఇ ఇ గధ శె ఇట్‌ శే 
గంగానది భారతదేశంలోని అన్ని నదులకంటె పెద్దది. 
తా తాత గరగ | 

అత్యుత్తమమయిన మిఠాయి. 

దగ శ ఇచి గ | 

అందరికంటె లావుపాటి ప్రీ 

సాన శాం గ?! 

అతి సుందరమైన చిత్రము 

ఖా షె ఇడం ఇర్గ ఇషా ఇట సే | 
పోతనను మించిన కవి బేడు. 

తా చ భఖ ఇలు కాల్‌ 1 

లిల కంటె సుశీల పొడవైనది. 

చారం శరం షె భా ఇగ శే! 
రంగారావు రామారావు కంటె తక్కువ తింటాడు. 

ఇళ ఇళ సకాళ స భాషా ఉలి ఇ శ! 


ఈ బాలుడు గోవిందుని కంటె ఎక్కువ క యా. 
తెచ్చుకుంటాడు. 


[45 రోజుల్లో హిందీ శ ఆకూ 





విశేషణముల ము। 





+ఎఅఎవరణ : 
విశేషణములను ఒక దానితో ఒకటి పోల్చునపుడు అను విభక్తి, 
ప్రత్యామ్నాయం ఎక్కువగా ఉపయోగింపబడును. 
శర శ షె స్త్ర భా ఇ ఇ 
అన్నిటి కంటే ఉత్తమము (తమము) అని తెలుపుటకు ₹౫ ₹ 
అను పదములు ఉపయోగింపబడును. 
కొన్ని పర్యాయములు వస్తువులు, వ్యక్తులు, మొ॥ వాటిని 
పోల్చినపుడు నాగ (ఎక్కువ) ఇఠఖం (గొప్ప, ఎక్కువ) ఇగ 
(తక్కువ, అల్పము) అను మాటలు ఉపయోగింపబడును. 
ఈష ఇలాగ షె న ్ళ ఇ సరాలు ఇ 
ఇం శి ధం నాం స ఇం ఇష్‌ గ షి 
ఇం ఇగ 
షష్ట ఇగ స్రాష ఇ భాగ్యా ఇట ఇ | 
గా వనం సరం సనా షె వాష్‌ సగ ఉగ 
షా, భం ఫా షాడాం సాం ప సాగా స 
ఇ్యా ఇటలి, ఈర ఇగ సగాని ఇల స ఇశషం 
ఉషా శ! 
విశషణములను రెండుసార్లు ఉపయోగించుటద్వారా సర్వో 
త్తమము (తమము) అని తెలియజేయవచ్చును: కొన్ని సార్లు 
అన్నిటికంటె తక్కువ అనికూడ తెలియజేయవచ్చును) 
శక: ఇక సె ఇ౭ గక 

ఇర శె ఇరా ఈభ్గి 

౮౯ ఇష 5౯5 ఇక్‌ | 

ఇభ ఇ ఇబ ౯ | 
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ఇగ ఇరా భా ఇ స స్రధం సే 
ఇ ష్య ఇ ఇం సాళ్ల ఇళ్ల! 


క్షే 
ప్ర 
వ! 
| 
క్‌ 
(| 
నా 


౯; 
న్‌ 
| 
నక్ష 
కై 
న! 
ప 





శాం శి ఇ ఇక్‌ 
శం సళ శ! 

ఎగ ఇక ఇ |, వష ఇసి ఇస శే 

చధరి ఇక ఇష శ, జ్యా ఇష్‌ లి ఇబ 


గ 


జం గిం 








బ్‌ ళు 





1. హిందీ భాషలో 1) పుంలింగము 2)స్రీ లింగము అను రెండు 


లింగములు మాత్రమే ఉండును. (నపుంసక లింగము లేదు.) కనుక 
అన్ని వస్తువులు, భావవాచకములు కూడ ఎదోఒక లింగమునకు చెంది 


2. వస్తువు యొక్క స్వభావము, పరిమాణము బట్టి పండితులు. 


లింగ నిర్ణయము చేసి యున్నారు ఉదా ః పర్వతముల పేర్లు 
'పుంలింగములు. నదులు నగరముల పేర్లు స్త్రీ లింగములు. 


3. లింగ నిర్ణయము అభ్యాసము ద్వారా చేయవలెను. అన్నింటికి, 


అన్వయించే ఖచ్చితమైన నియమము ఏమీలేదు, 


4. లింగములను అనుసరించి క్రియలు, విశేషములు, షష్టవిభక్తి 


'ప్రత్యయములు మారును. 


ఆట 
శా నాగా శే! ఇసి నాభ సే, 
ఇక కాగి ఇక తగా! 


ూాఖా ఇం ఇ₹ శే గా ఇ ఇకా జాలి సా. 


శర ఖా బి ఇరా శ శద భశ తాలి సే 


సభా తి క తాల ఇతి అల * 





పుంలింగ శబ్దముల నుండి స్రి లింగ టు మార్చుట ; 
న్‌ 3 కారాంత పులింగ శబ్దములు శేకారాంత శబ్బములుగా మారును. 
ల ₹ళగి ఇళళి, సత్తా 
వృత్తిని తెలుపు మాటలకు చివర్న సైతాను లా 
బళ లగగగ్సా. షరా, 
కొన్ని మాటలకు చివర కగు ౩గ వచ్చును 
షస క సన 









కొన్ని రుత చివర కళే, త్రగ్గాశ వచ్చును, 
కాంగా సంసల సం టర 

కొన్ని మాటలు ప్రత్యేకముగా ఉండును. 

రాగా. సళ్ళా. తకిట 

కొన్న పదములకు 61 చచ్చిన ట్ర స్రై లింగములు అగును. 
చా ఇంగా షు. ఇోం్లా 


మ 
సషశహసా షె ఇ చరణా సం 
ఇక శ శతా శా 

సాం నాగా షం సా 

ఇ ఇగ ఇనా స్తా 





6 ౯౯ తగగ. తననళ సళ స 

72 షర స శ్రా 

8. ఇ నవ్యలో | క! ప 
ళం ర 2 ఇళ సా ఏం షి క 4. షా 
ఇ 5 నగా “గగ 6. లలా ఇ రాగా? 7. నాభి లకగ, 
9. ఆగి ఇరా 9 షా ఇ 10. ఇల ఇకా 11. 
తదా 22 ఇరా ఇ భళి ఇం 13. ఇసి ఇ క్షా 
14. గ్‌ా? ప్లా ఇషా 15. షి ఇగ 








1. హిందీలో రండు వచనములు కలవు. 1. ఎకవచనము. 2. 
బహువచనము. 
2. బహువచనములో విశేషణము, క్రియ, షష్టీవిభక్తి ప్రత్యయము 
కూడ బహువచనములోనికి మారును. 
3. విభక్తి ప్రత్యయము వచ్చినపుడు ఏకవచనములో కూడ ఇ) 
క్లౌగా మారును. 
శక: సగ + ఇం నై - శ భాస 
4. ఆకారాంత పుంలింగశబ్దము గ కారాంతముగా మారును. 
అయితే హల్డులు శ, ౩, గౌ చివర ఉన్న పుంలింగ శబ్దములు , 
బహువచనములో కూడా మారవు. 
౩౯: ₹ళ - ₹ాంఫా సా స ఇం 
ఇం ఆల్నా - ౩ 
ఈ కారాంత స్త్రీ లింగ లని చివర కళ్ళ వచ్చును. హల్లు, 
చివర ఉన్నచో గే వచ్చును. ౩ చివర ఉన్నచో 
క్‌! వచ్చును. 
ఈర : ఇ నళ టి స్‌ 








౭వ 





గుర్రము పరుగెత్తుచున్నది. 
గుర్రములు పరుగెత్తుచున్నవి 
ఆ పుస్తకము పెద్దది. 
ఆ పుస్తకములు పెద్దవి 
కొబ్బరి చెట్టు ఎత్తయినవి. 
కొబ్బరి చెట్లు ఎత్తయినవి. 

ఆ గొడిద నల్లగా వున్నది. 
ఆ గాడిదలు నల్లగా వున్నవి. 
ఆ సల ఇనా ₹| 
ఒక బాలుడు పిల్లనగ్రోవి వాయిస్తున్నాడు. 

ఇం లత ఇరగ ఇగ ₹| 

నలుగురు బాలురు పిల్లనగ్రోవులు వాయిస్తున్నారు. 

ఇళాని పటి జాగ శే 

బాలిక రొట్టెలు తయారుచేస్తున్నది. 

న సరన్‌ జాగ ₹| 

బాలికలు, రొట్టెలు తయారు చేస్తున్నారు 

ఇబ ఇక ఇబ శ్రా ₹| 

ఈ గడియారము చాల అందముగా వున్నది. 

షస ఇబ తజ ₹| 

ఈ పూరీలు చాల మంచివి. 

షా ఇస షస ఇం ₹| 

నా చెతులలో కమలాపండ్డు వున్లువి. 

ఈగ ఇగ స శ్రా 1౫ ₹| 

ఆఅ పుస్తకములలో అందమైన బొమ్మలు వున్నవి. 


నా 
45 రోజుల్లో హిందీ! ౨౨౨౨౨ ఆ శర. 


ఇఇ షె ఇగ ఇస ₹। 
వ యిండ్లలో ఎవరు వుంటున్నారు. 

షె జాగ షష ₹ే! 
ఈ న పూలు అమ్ముతారు. 


ఆ డా బట్టలు ను ప 









1. ౯ కు వ 

2. ఇ షెల్‌ ₹| 

3 ఇబ భష గ్‌ ₹| 

4 ఇ ఇక శ్రాణ ₹| 

5. ఇ ఇరా €| 

ర. ఇగ ల ₹। 

7. ఇల్లై ఇక ₹| 

8. ఇళ గళ? ₹| 

౦. ఇబ ఇళ శా ₹| 

10. ఇ ఇయ ఆణి ₹| 

11 ఇ ఇల ₹| 

12 ఇ ఇభ ₹| 

క. 

2. 

త మ --ం--- షె ఇన శ సం (౮ 
భన ఇన షె ఇగ స శే 

క. క షే _._.._._. క ఇష్‌ శ (ళా 
ం షె సా భగ _----- ఇతి! ఆగాఖా 
వ వ ల రా ఇం శ (ల 
స్ట ఆంంలలాన భ్‌ ఇం స శ (గా 
ఆఖరి స ఇగ -.... శే (ఇ 

సరు తా ఇల ఇ గణా న్యా శే (గా 








ఇగ -- ని, నుకి, కు, 

సౌ - నుంచి, వలన, కంటె, చేత, తో 
ల, తా ఇ - యొక్క 

మ లో, లోపల 

నా - మీద, పైన 
ఇాహశయ్ళా ఇ ఇగ - కొరకు,కై 





ర్యా ఇ కగ3) రాముని పలుస్తు ము, 
ఇలా క్ల సళ గ, చిడ్ణకు పానిమ్ము 

ఈ౯ ఇ ఇశ్రా ఇస్‌ షె ఇళ్రగ *| 

ఉష యొక్క సోదరి కాలెజిలో చదువుచున్నది. 

వగ ఇం షె చలి *! 

తల్లిగారు యింటిలో లేరు. 

ఇగ ఇ ఇం ఇట్‌ శ్రా 

కమల యిల్లు ఎక్కడ వున్నది? 

త షా సల గం ఇం ఇకా శే! 

మామిడి చెట్టు మీద నాలుగు కోతులున్నవి. 

గరగ స గాళ్ళ ఇళ శే! 

మాలతి కంటె మాధవి పెద్దది. 

ఇరా తగ్యార్‌ షె ఈ 

కలమును అలమరలొో పెట్టుము. 

గం ఇం ఇం న ల €| 

దేవాలయము మా యింటికి దూరము. 

ఇ ఇలా న నత €| 

మనము కలముతో వ్రాస్తాము. 

షం షణ సళ షె ఇగ ₹| 

నా స్నేహితుడు గుంటూరు నుండి వస్తున్నాడు. 


(45 రోజుల్లోహిందీ[, . 





( భాళ్ళ ఇభ హరా షూ గాం ₹! 
మాధవి యొక్క పుస్తకము బల్లమిద వున్నది. 
హమ్‌ హై సస ఆ. 
నాన్నగారి కొరకు తేనీరు తెమ్ము 
వాగు ప భశ సా ళ్‌ * 
జమీందారు (యొక్క) గుర్రములు వేగముగా పరుగెత్తును. 
ఇళ ఇష సా ఇగ లా! 
అతడు మందు కొరఠు వెళ్ళినాడు. 





1. పుంలింగ ఎకవచనము అయిన నామవాచకము అన్వయించు 
పుడు ఇ? ఉపయోగించవలెను. 

పులింగ బహువచనములకు ఇగ ఉపయోగించవలెను. 

నామవాచకము తరువాత విభక్తి వచ్చినచో ఏకవచనములో 

కూడా ₹ ఉపయోగించవలెను. 

ప్రీ లింగ నావువాచకమునకు ఏకవచనము మరియు, 

బహువచనములో ₹ఇో! ఉపయోగించవలెను. 


న 


ధగా ఇభ ఇల 
నాగా ఇ గా! 
సభగా సా ఇల్లూ షె! 





అతడు రమెశ్‌ యొక్క స్నేహితుడు. 
ఇ శరర ఫా శై శ! 
వారు రామారావు యొక్క కుమారులు. 





. క 45 రొజుల్లో వంది | 


_కాాతావవావనదపతుతచ్యకురప్తుతాత్రాభయన చాతనుడు 








శం ఇభ షి అల్లా నాగి ₹| 

సుందరం (యొక్క) కుమార్తె స్కూలుకు వెళ్ళుచున్నది. 
జా ఇభ క్‌ ఇసి తగి ₹| 
స్కూలులోని బాలికలు హాకీ ఆడుచున్నారు. 

రాగా ఇ ఇళ ఇల్లూ వే 8౭గ ₹| 
ప్రణవి యొక్క సోదరుడు కళాశాలలో చదువుచున్నాడు. 
అతని యిద్దరు సోదరులు బెంగుళూరులో ఉంటున్నారు 
శ్రగా ఇభ ఇం శ్రా ౧ ₹| 

సురేశ్‌ (యొక్క) సోదరి బాగా పాడుతుంది. 

భాభి ఇ ఇ గటి షె ఇసి ₹| 
మీనాక్షి సోదరిలు నదిలో స్నానము చేస్తున్నారు. 
అప ఇభ షి నానో ₹। 

రహిమ్‌ గదిలో జార్జి వున్నాడు. 

ఫి ఖా షి శాలి ఇట శే 

వారి యిండ్లలో విద్యుత్తు లేదు. 











బీదర్‌ రోజుల్లో హిందీ | 





క్రియలు నామవాచకము లుగా ప్రయోగింపబడినచో. 
| వాటిని “క్రియార్దక నామవాచకములు” అందురు. ధాతువునకు చివర 
| చేర్చినచో 'క్రియార్టక నామవాచకము ఎర్పడును. వాటి తర్వాత 
విభక్తులు వచ్చినచో శ) ₹ గా మారును. 


ఈ : గతా. : వ్రాయుట, వ్రాయు 

క! : చదువుట, చదువు 
తగ :. చూచుట, చూపు 
శతా సా : వబ్రాయుటతో 


సత షస : చూచుటలో 





(| లీ శే 


వష సి శాం టి షల! 

నాకు హిందీ వ్రాయుట (వ్రాత) తెలియదు. 

ఈగ సయ ఇట్‌ తగా! 

అతనికి ఈత రాదు. 

సా చణ న్గాగ్గా ఫాల ఇళ శ 

పొద్దు పోయేవరకు మేల్కొనుట మంచిది కాదు. 

జా గాం నా ఇటలి సే 
రాత్రింబవళ్ళు చదువుట మంచిది కాదు. 

షూ షా పా స సాాంలి జాణ నాగ ₹| 
రోజూ సినిమా చూచుట వలన ఆరోగ్యము పాడగును. 
మాటిమాటికి కాఫ్‌ త్రాగుట మంచిది కాదు. 


గీత ఒక మోటారుకారు కొనగోరుచున్నుదె. 


లా “5 రొజుల వాంద్‌] 


శమయోనణరుణంటరుళంతము భతి వితతం నుట్రతతాతతనోర్లాన్ను 








షె గం తం ఇగ శే! 

నేను తమిళము నేర్వగోరుచున్నాను. 

కాస భాం ఇ భా శ్రగ ఇగ. ₹| 
పగలు నిద్రించినచో మనిషి సోమరి అవుతాడు. 

కసరత్తు చేయుట వలన శరీరము ఆరోగ్యముగా వుండును: 
రోజూ పండ్లు తినుట మంచిది. 

ఇచ షే ఇం ఇం సజు శా 1 
వారు నదిలో స్నానము చేయుటకు వెళ్ళు చున్నారు. 











1. గడిచిపోయిన కాలములో జరిగిన పనిని తెలియజేయునపుడు 
క్రియ భూత కాలములో నుండును. భూత కాలములో 
వ్రాయునపుడు అకర్మక క్రియలు, సకర్మక క్రియలు అం. 
వేరుగా వుండును. 


2. సకర్శ్సక క్రియను భూత కాలములో వ్రాయునపుడు కర్తకు *౫ 
చేర్చవలెను. క్రియ కర్మయొక్క లింగ వచనములను అనుసరించి 
మారుచుండును. (కర్తను బట్టి కాదు.) 

3. _కర్మలోపించినను, కర్మతర్వాత ఇ వచ్చినను క్రియ పుంలింగ 

ఎక సత వనముల ఎతరాను! 
షి శ్రా! రి ఇగ 

4. భూత కాలములో ఆరు రకములున్నవి. వాటిలో 3ౌర్లా[ “ఫ్‌! 
ఇళ్ళ శ్ర శర్తి గధ ₹||” అను రెండు రూపాలలో 
ఇ ప్రతృయమురాదు. కనుక ఈ రెండు రూపాలలో క్రియ 
కర్తను బట్ట వుండును. 

5. ఇ ఇగ్భ ఖ్వ్లగ్గౌ అను క్రియలు, కా శ్త్శృా ల 
అనుసహాయ క్రియలు వచ్చినపుడు కర్తకు = ప్రత్యయము 

చేర్చనవసరం లెదు. 
ఈ: ఇ లలి భి ఇ! 
సమ) భల కష గ. 
ఇ ని గాట్ల షె ఇగ 
ళా షా భల ఇ ఇ! 
ఇ₹ళఖా రష గ ఇ! 
ర ఇషా ఇ తం నగ లౌ! 
ర. బ్రాల ఫె ళం షల ₹। 
౧ శా కగగ/గ : సామాన్య భూతకాలము, 
ఈర: ఈక గా, ఇళ ఇ ఇం ఇ! 
2) ఇరగ బగంల : ఆసన్న భూతకాలము 
శభ: ఇళ సం ఇ భళి ఇ ఇం ఇళ ళా 
3) ర్లు బా భగ: పూర్ణ భూతకాలము 
ఈక: ₹ళఖ ఇలా ల భఖ ఇం సగ ల 
4) త్య బగ్గ ఇగ : అపూర్ణ భూతకాలము 
ఈక : భఖ! నగా ల ఇత గర ఇగ కల్లా 





క) ఇగాళి బ్లూ ₹గ * సందిగ్ధ భూతో కాలము 
ఈర: ఇ సా ఫా! న. 
ద్ర ఉర ఇర్ష వెళ్లా ఇగ: హేతు హేతు మద్భ్భూతకాలము 
ఆల: ఇల నారా ఇ స గా ఇతి శా 





వా శల్ల ఇషా షె పా ఇశ్రా. 
ఇలా ఇస సా | శం చి షప లా స 
సాం ఇష శరం | వర్‌ షె ఇకా ఇ కాళ! 
యాం గాలం కని షె గా లి! 
శర ఇట స | కం ఖాన భల ఇ ఉత, 
చకా గ భా సయ స ఇ ఇ సాగ 
రా ఇల్‌ 7౯4 వ 9 ర జల 
ల్‌ నాష్‌ ఇ గాకా స శాం సలి ఆగ్‌ 
శా గాం ఇష నా ఘం ర భోగ తా భి 
ఇ ఇ ఇభ ఇద్ర (స తనో షె ఇల్లా 





2 గ ర భయాల (ఇ 
య టు ఆ జు తు 


శన ఇల ఆ ఇ ----(ళ్ర్రా 
నానీల ప ఇ శాగ ఇనాం -----గగాత్రా 





1 

2 

రె 

| 

5 గ్రా ఇళ గ ఇ! 
ద్ర 

7 

్ర 

గ _ 





ఇన భవిష్యత్‌ కాలము 

1. భవిష్యత్‌ కాలములో క్రియ రాబోవు కాలములో జరుగబోవు 
పనిని తెలుపును. భవిష్యత్కాలములో క్రియారూపములు ఈ 
క్రింది విధముగా వుండును. 


న - యథా ఇనా - ఇల్‌ (లి 
గ్ర _- (తథా ఇస - ఇగగి (ళం 
ఇక ఇఇ - షా ఇరా -_ ఇరా (లాగ 
స్తెష్షా - గా ఇం - ఇరా (ఇ) 
ఇషా షప ఇరా - ఇకో (లి 


(76 ఉ5 దోజులో హింది 


4. భవిష్యత్కాలము రెండు రకములుగా వుండును. 

1) శా ్యా కషాషగ ఇగ ? సామాన్య భవిష్యత్కాలము 
శర్ష[ ;: ర“ఉ౯ 7౮ తా! 

2 ఇషాల ఇకార ఇగ ; సంభావ్య భవిష్యత్య్కాలము 
ఈర : ఇభ గా నాగి! 











క్రియలు రెండు రకములు. 1. అకర్మక క్రయ, 2. సకర్మక క్రియ 
౩ అకర్మక క్రియలతో కర్మ ఉండదు. కర్త చెయు పనియొక్క 


' ఫలితమును కూడా కర్తయే అనుభవించును. 


౩ అకర్మకు 1కియలకు భూతకాలములో సహితము కర్త గే 
ప్రత్యయముచెర్భవలసిన అవసరము లేదు. 
క విశేషణము, క్రియలు కర్తను అనుసరించి వుండును 








నీవు ఎప్పుడు మేల్కొంటావు 


క క్ట 11 
ర శ న య 1౯ ॥ భన ॥ ॥ 
గ షి | ఓ గ్‌ క 5 ॥ ॥ ॥ ౯ 
॥ 
ఇ ॥ ? ॥ ॥ ॥ 11 క ॥ 1 
గ 1 ॥ క ॥ ( 
[ఏ న! ఇ . క టం ల ౯ ॥ స శే శ శ ॥ ఫీ ల్‌! 
[1 ను 11 & ॥ న. ॥ స్‌ ( ని | 
1 కే + 1 1౯; క్‌ తల ॥ శ భల  . 11%, [5 
ఫం 2 41 + ॥ ॥ | శే క్‌ 
క్‌ ॥ 14 121 ॥ 1,1 1 1 న! ॥ $ 
శ న్‌ ॥ ॥ ః 
నే + షే టిటో 1 7, న క 4 “11 ౩ ర్‌ ॥ 
శత! బత ప దే 4 రు! 1 


న్‌ 
కస ఇగ జ్నగజ(5 

1 ఇ౯ త్గా ₹| ఇగ ఈ౯| 

అతడు వస్తున్నాడు అతడు వచ్చాడు. 

2. ఇ నషి ₹। కం. 
వారు వెళ్ళుచున్నారు. వారు వెళల్లినారు. 

3 శ ఇళళి ₹| య 

మేము పరుగెత్తుచున్నాము. మేము పరుగెత్తినాము. 

4 రాణా శర శ ఇశ్రా శల! 
బాలికలు నవ్వుతున్నారు. బాలికలు నవ్వినారు. 
ఇ బి ళా ళా ఇగ ళా ఇళ బ్‌ గ ఇష ఇ 
అన్న పది గంటలకు నిద్రపోతాడు అన్న పది గంటలకు నిద్రపోయాడు. 
కా సా ₹| ఇ౭ఫ శై 

బాలురు ఎడుస్తున్నారు పిల్లలు ఎడ్బీనారు. 

7 స్యా గా ప గా శానా షె గా! 

సూర్యుడు తూర్పున ఉదయిస్తాడు సూర్యుడు తూర్పున ఉదయించాడు. 

8. గ్ర ఇష న్గ్గ్‌ ఇ గ్రా ఇషా నవ 


నివు ఎప్పుడు మేల్కొన్నావు. 


న 11 4ీర5్‌ రోజుల్లో హింద్‌. 


(9. ఇగ ఇ ఇ ఇల వెళ ₹|| షా గ ఇ ఇ క్ఞైర్ల!. 
కర్మాగారము అయిదు గంటలకు | కర్మాగారము అయిదు 
' మూయబడుతుంది. | గంటలకు మూయబడింది 
ఎ౦లాభ వగా షె సా శ ల శాం పా ప సం ఆ 
బాలురు మైదానములో బాలురు మైదానములో 
బంతి అడుతున్నారు. బంతి ఆదనారు. 
ఎ వగ తి కా ఇవి సల గతి ల ఇ ఇస 
మోటారు బండి ఆలస్యంగా మోటారు బండి 
చేరుతుంది. | ఆలస్యంగా చేరెను. 
12 సి ప భా ఆ ఫా కా గాలి స ఇట్‌ ఇ, 
' నీవు ఢిల్లీలో ఎక్కడ నీవు ఢిల్లీలో ఎక్కడ 
వుంటున్నావు? ఉన్నావు? 
1 ఘా గా ఇ సాం శాస కా గాగ! 
సూర్యుడు ఎన్ని గంటలకు సూర్యుడు ఎన్ని గంటలకు 
ఉదయించును? ఉదయించాడు. 








(సకర్మక క్రియ) 


1. సకర్మక క్రియలు కూడా కర్తను అనుసరించి వుండును. వర్తమాన, 
భవిష్యత్‌ కాలములలో అన్ని సందర్భములలో కర్తను అనుసరించి 
వుండును. 

2. భూతకాలములో మాత్రము కర్తకు * ప్రత్యమయుచేర్చబడును. 
₹ ప్రత్యమయు చేర్చినపుడు క్రియ కర్మయొక్క లింగవచననము 
లను అనుసరించి మారును. కర్తను బట్టి ఉండదు. (అపూర్త 
భూతకాలము మరియు హేతు హేతు మద్భూత కాలములో 
ప్రత్యయము రాదు. 

3. ఇ వెల ప్లగ్‌ అను క్రియలు, గ, శ్తగ ₹ అను 
సహాయక క్రియలు వచ్చినపుడు కర్తకు ౫ ప్రత్యయము రాదు. 

4. కర్మలోపించినను, కర్మతరువాత ఇ వచ్చినను క్రియ పుంలింగ | 
ఎకవచనములో మాత్రమే ఉండును. 


'45 రోజుల్లోహిందీ[. 





ఇగ షే ఖా శ; మామమామిడిపండుతిన్నాడు. 
షా సలి ఇగ్గాళి. అమ్మగారు రొట్టె తయారుచేసినారు. 
ఇగ శా షె గారా ఇళ నిన్నమేముసినిమాచూచితిమి 
ఈషా గాం గాకా | ఉష పాఠము వ్రాసినది. 

శభ ఇ ఇ ౯ బాలురు తేనీరు త్రాగినారు. 

ఇల ₹ ర్‌ గాగ చిన్నపిల్లలు పాలు త్రాగినారు. 
రాష ఇగ భక గి! రాజు పదిగుర్రములు కొనెను. 
శల స ఇ ఇగ శ లలిత రెండు అరటి పండ్డుతినినది 


సరి స ఇ ఇ్లళ్‌ ఇ₹గిళే! సుందరి పదిగాజులు కొనినది 
గ్‌ ఉక! నేను చూచితిని 

'శ్రగ! మేము వింటిమి. 

గర్గ ఇ గ్య! గీత త్రాగెను. 


షె ఇ అర్య భాగ మేనేజరు వందరూపాయలు అడిగెను. 
షె గగ బ్య క. జమీందారు ఏబదిరూపాయలు యిచ్చెను. 
తూ స ఇ భా ష్య). అనుపమ ఈ పని చేసెను 

ఇ₹ ఇ 1 | అనిత ఈ చిత్రమురచించెను 
షె ఇ ఇ ఇష). సుంరదం ఈ యిల్లు కట్టించెను. 
 ఇభట్రాాధరా షె ఇ. శ్రీ కృష్ణదేవరాయలు ఈ 

షు ఇగ! దేవాలయము కట్టించెను. 

న స. కూలివాడు సామాను తెచ్చెను. 
శీ ఇష షె ఇగ .మంత్రిగారు సభలో మాట్టాడిరి. 
తగాల్లా? ఇగ్గా ఖ్యగ్య। నేను మీ పని మరచితిని. 

గ ఇక ₹ చెళ్‌ గ్‌! మేము కొండపైకి ఎక్కగలిగితిమి. 
ఇభ సస ౮ ఇళ సెగ అతడు హిందీ పాఠము 
నేర్చుకొనుట పూర్తిచేశాడు. 

ఇగ షె ఇస భత గ వారు నిన్నటి నుండి సంగీతము 


నెర్చుకొనసాగిరి. 
గ్గ ఇగ శ్ర; బాలురు పాట పాడుతున్నారు. 








1. హిందీ భాషలో ఇగ మూడురకములు 
ఏ ఇ భాం ఏ ఇ కా భు ఇ భష, 
2. కర్త్ష్మవాచ్యవములోని వమూల దాతువును సామాన్య 
భూతకాలములోనికి మార్చి ' ౫|| ధాతువు యొక్క రూపమును, 
అవసరమైన విధంగా ఉపయోగించినపుడు ఇగ ఇగ 
ఏర్పడును. 

3. ఇక ఇగ లో కాలమును బట్టి ” ధాతువు యొక్క 
రూపము మారుతుంది. అది వర్తమానకాలంలో నగ? శ, 
భూతకాలంలో +/₹ఇ1 భవిష్యత్‌ కాలంలో హగ? అవుతుంది. 
4. కఇగేషాషి మరియు ఇ| ఇగ షే లో కర్తకు తర్వాత, 
_ ₹ె విభక్తి వచ్చును. కర్మను బట్టి క్రియ మారును. 
5. ఇగ ఇళ లో క్రియ ఎల్లప్పుడు పుంలింగ ఏక వచనములో 
వుంటుంది. సాధారణముగా *ఇ|౯ ఇలా నిషేధార్ధములో 





॥ 
44 లో 
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శె క్ల సై ॥ స్ల సళ ॥ గ | 
ఖి ఓ 1 ళి 1 (1 €1 1 ॥ న. ఇట్లైళ /. కనీ స శంరే థి ( కేస శ స 1 ఇ ళీ 11 ఖీ 4 ఖ 
వ ॥ ॥ (| ॥ 7 ॥ ॥ / ॥ 11, (4 1% ॥ శ ॥ 
శ | / / క 1 ॥ ॥ | 1, 1 ఇ ॥ ॥ | | 
/ ॥ ॥ ల? ॥ ॥ ॥ ॥ ఖ్‌ ల్ల .| గ. / ష్‌ ॥ ॥ ॥ ॥ /. ॥ 
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. 4 ॥ క. శం న ॥ 1, 1. శః /॥ ॥ తక ౯11 4 ॥ ॥ ॥ ॥ / 4 
ల్‌ ॥ టే 1 మ సల ఫే కక లీ ॥ ల్‌ో క న టో నీలీ శీ శల. అ 1 క్‌ + / ప లిన్‌. 114 4 ॥ 
/| శ ళం కక జోీల 044 కన ఆ జ్‌ కథ కీ ఓక ఓ క్యా శం క ॥ (4 ॥ టా! | 
న క (| ల లేల స క. (ట్య! 1 ర భా శ శ న స స (| 4 | శ ల్‌ 1 ఠి య! % భోద | లకి 
జ తి! కు 1 1 1 ఖ్‌ (4 ఇళ్ళ 
క్‌ 9 మ టే మక ట్‌ క రదర టీ *! 11 చ్‌ (!2 2 [122 181 ష్రే /1 గ హరే 30లీ ॥ 11 మం! వ. టె గ; 


న. [1 
| ఇక్‌ - సగ ఇ ఇవాన్‌ ఇష్‌ 


 ఆఇగభి 

₹౯ ఇగ ల 

జు జం ఇ 

లాల వ 

ఫ్‌. 

వో క గ్‌ . 

ర - నగ షరా 

స్‌ క ం 
వ గాగ షరి ఆకా ని 

ఖగ ఇల ( 


ఇ ఇగ 

ఇళ గి ఇంగ క 

మా నస ఇర్గ సభ స 

టి క్ష టు 

న్‌! ఈ [క0ది వాక్యము క | 

స న లను కర్మవాచకము టెదా భావ క్ష 
నం మూర వొచశతేము 
| నా 2 ఇళ గా 
న. 
న గ 
వ. 
లా ₹ (ఇ? గా 
ం. భా ౯౯౯ 
న కా | 
కె తి ఈ 
జః నా స్త్రి స్లో 
హా గళ ఇ గాళ్‌ శ 13 భల. 

కం రగ 





(స ఇస ఫ్రా శే, స్త్రీలు నాటకము చూస్తున్నారు. 
క ఇళ ఇ జ్‌ వారు తేనీరు త్రాగుచున్నారు. 
వరం భా ఇగ్గా శే! కోతి తమాషా చేయుచున్నది. 
ల శా సత శే! ప్రజలు తమాషా చూస్తున్నారు. 
వాళం ౮ గతకగ।; మనోహర్‌ పాఠము వ్రాస్తాడు. 
ఇతి షష! సులోచన గడియారము అమ్మును. 





క్రియా విశేషణము ఒక అవ్యయము. కనుక లింగ, వచన,విభక్తులను 
' బట్టి దీనికి ఎలాంటి మార్పు జరుగదు. అనగా అన్ని లింగములలోను, 
' వచనములలోను, విభక్తులలోను జ కే విధముగా వుండును. 
' నిర్వచనము : క్రియను గురించిన ప్రత్యేకతలను (విశేషతలను,) 
' తెలియజేయు పదములను క్రియా విశేషణములు అందురు. 
- నొగాష్లి నాతి శ్ర ₹131; ఈ€౯₹ ౪ తగకళ్ళి 
. అర్హమును అనుసరించి క్రియా విశషణములు నాలుగు రకములు 
1 ఉఇ[|భ౪6౯(౯భగు : కాలవాచకము 
వొక్సా ఇకా గక తు గట్స్‌ కష ఇాళ్టై, 
ఉజూ బా ఇంగా ఇ నా. ఇరా ₹౯గ, 
తగ్గ సె ఇల ఇస, రష్యా గాంగ! 
2. శుగ్గగ్గ 6౬[ళగరా : న్థానవాచకము 
న న ళం ళా కష ళం ఇ తరం సరా 
ఇకా ఇరా బ్లా కశష కా స ఉత్స ఈ 
ఇటా ఇటు ఇట ాంటేు భం గ 
3. గగ ఇకా. : పరిమాణ వాచకము 
౩ న శు నా భా ఇక్షగా ఇనా నారు కాత, 
అనగా ఇళ శతా ఖర షో, ఇలాగా ౩౫|| 
4 సస గబా : రీతి వాచకము 
౩భ న రేగా క్షా క్ల, తగాళార్సా. భళా ఇభగ 
ఇరగ ఇషా శ ఆరా షా షా సె గ 
షా చ ఇఇ కారా ఉషా, 








1 క్‌ ముఖ కు విధి వాచకములో నిషేధమును తెలుపు, 
సందర్భమందు (వద్దు అను అర్హములో) జరుగును. అను మాట 
ఆజ్ఞ, అనుమతి. మరియు విజ్ఞాపన, ఈ మూడు సందరృములలో 
ఉపయోగింపబడును. ” 
ఈగ: ఇల్‌ షా నారి! ఇంగా గ [3 
తబ ఇన్నా షగ్గ న్గాభలి | 
2. "గ యొక్క ప్రయోగము నెషధము తెలుపుటకు మాత్రమే 
ఉపయోగింపబడును. *₹ యొక్క ప్రయోగము ప్ర* యొక్ళ 
నిశ్చిత రూపంగాను. ౪ అప్పుడప్పుడు విజ్ఞ టాపంతి నను ఫపులటుంది, 
రెండ (క్రియా వశే వణ ముల వుధ్య *₹ వచ్చినచో, 
అది అనిశ్హియతను సూచించును. 
జాబ స: గ్రా శాం ఇష స ఆళ్ళ! 
ల! షం ఇభ షర ఇల ఇరగ ళా 
ఇల షె ర ఇళ ఇళ 2 |! 
తగల: ఇళ ₹ ఇభ 1 ఇ 7 ఇ, (ఇగ 
ల (ఇగ; ఇ ల్‌ ఇ 
3. “భి యొక్క ప్రయోగము ఈ క్రింది సందర్భములలో 
జరుగును. 
త) నిషేధములో నిశ్చయత సూచించునప్పుడు : 
శక : ఆల శ గగ భల[్ళ | 
కా ఇష చట శ! 
తగ్గ). ఏదయినా ప్రశ్నకు జవాబుగా : 
భధ ఇ ఉత్త న్గి ఇం షె ఈ? 
ఇట తజచాాూ న ₹్లర ₹ ఇ ప్లే, 
శే నిత్యత్వమును సూచించు వర్తమాన కాలములోను, ఆసన్నభూత 
కాలములోను గళ! ఉపయోగింపబడును. 
ర : ఇళ గగ ఇళ లగ | 


క్‌ 
క్ష , గ | న 
॥ 1 శే క లీ శే ల్‌ % ॥ ॥ వ. 1 వ... 
ఓ శ జ 
ర్‌. వ ॥ వ. , ల గ. 
/, (| ఓ ॥ శ్‌ 14 ॥ 11 ౪4 | 
వ 
ల స ఎమ . ॥ , * వ. చ. భి 
నానే కా నల ( 4 ౪ క్ర 





1 వష సగ ఇం షె ఇత ఇటలి నగగా! 
2 షా బ్లో భల షె సల ₹! 
సం షస సయ గల త + | 
4. ఇ ఖాసి న్య | 

5. తం ఇరా లై నాగం గ? 
ర. ఇ చా ఇభ ఇ ఇఇ!) ఇగ | 
7 వరా సగ గటి! 

8. నాగ ఇం షా సషద్యై్‌ | 

౦. శం ఇగ ఇల | 

10. న్యా పష ఇప | 
షా షం ₹శక్రా | 

12. భళి షు ఇట్‌ షై గా | 

13. తా చ షా భం ప శస? 
14 సరా సత 7 సెళ్తూూ 

15. 





1. “గ ప్రత్యయము హిందీలో వున్న ఒక ప్రత్యేక నియమము... 
హిందీ భాష. అభ్యసించువారు ఈనియమమును జాగ్రత్తగా 
నేర్చుకొనవలెను. యిది విభక్తులలో మొదటిది.(ఇ₹[₹౫్గా) 

2. గౌ ప్రత్యయము సకర్మక, క్రియకు, భూతకాలములో మాత్రమే 
కర్త వెంబడి వచ్చును. భూతకాలములోని ఇ క్ష 
తగగ బగా రైస్లళకాష బ్లా అను 4 భేదములలో 
మాత్రమే వచ్చును. వర్తమాన కాలములోను, భవిష్యల్‌ 
కాలములోను రాదు. 

3. "గ. ప్రత్యయము వచ్చినపుడు క్రియ కర్మయొక్క లింగ 
వచనము లను బట్టి మారుచుండును. (కర్తను అనుసరించి 
వుండదు. 


నావా 


ఈష స స ఇలాకా | 
ఇంచి ఇభ ఇల ఈశ | 
ఇగ స సెల ఇక | 
ఇభ ఇ నభ ఇ | 
4. కర్మ లోపించినపుడు, కర్మ తర్వాత ఇ? విభక్తి వచ్చినపుడు 
క్రియ ఎల్లప్పుడు పుంలింగ ఎకవచనములో మాత్రమే వుండును. 
ఈ6[! : కనన! కాళ 
శస్త్ర! 
రాస రగ ఇ [గ | 
వా షె ఇ ఇ ఇశ్రా | 


5. రా ఇర బరా ఇ స్తా గ .అను క్రియలు 


సకర్మక క్రయలు. అయినను పై క్రియలు వచ్చినపుడు కర్తకు, 
₹. ప్రత్యయము చేర్చబడదు. 





ఈల: ఇగ - పాములవాడు, న్న్న శ్రా - మునుగుచున్న 
ఇ - సింహము, [రగ - జింక సగ - పాము. 





1. సంబంధ సూచక అవ్యయము నామవాచకము లేదా. 
సర్వనామమునకు వాక్యములోని యితర మాటలతో గల, 
సంబంధమును సూచించును. 

2. సంబంధ సూచకమునకు ముందు "ఖా శా చేరును. 
ఖ్‌ తం భి శర ఇ శరా ఇ వాలా ఇ షా 
షౌ అనువాటికి మాత్రము కో వచ్చును. 
కంళంళ ఆకాశం ఇ ఇలా ఫరా షా ఇం షి 

౨. కొన్ని సంబంధ సూచక అవ్యయములకు ముందు విభక్తులు 
వుండవు, వీటిని తగా అందురు. 
న్‌! శల ఇళ గా కషాగొ! 





గ ఇష ఇ లి (వద్ద) 
ఇగ ప్ల ఇగ శే! (దగ్గర) 
ఫా ఇ ఆ ఇదా ఖా షాల్‌ శే (ఎదుట). 
గల్‌ శ (వనుక) 
ఇ ఇళ చా (పైన, 
ఇ ₹ (కింద) 
ఇగ ఇ|గ శై (లో, లోపల) 
ఈఇఠి ఇ? (బయట). 
ల శ న్న స్టే (తో, కూడ) 
గా గాళ్‌ * | (వలె, మాదిరి) 
గరా నాగా ₹| వైపు 
ఇ ఇ ఖం ఫా శే, (వపు) 
నా. రాగా ఇరగ! షి (బదులుగా) 
ఇషం కా (కనా ఇష్‌ [సా శై, (లేకుండా) | 


ఇన ఇ ళం శరగ శే (ముందు) 








వ న్‌ 
ఫైన 
] 


వ. 
ప 

స 

కే 





న. 
12 


సం 
పక 


ప్ర 


గాకకడాగా డక నలపాాఅతాయాకులుకదనతుకతాదాకాకాకికోదాతనకరిలుతకవననతకా. 


న 

ఈ 

ర్న / 
౩ళ్న 

ల 

ర 

- సి 





ఇదం రా ఇగ సళ్ళ [05 ఇ కళగా ఇ్గా | 

(తరువాత) 
శాఖ షా ఖాళి ఇగ గల్‌ (కొరకు, క్రై) 
ఇస్లాం ప గను ఇల ఇలా ఇళ్ల ఇల్లీ శే(కాకుండాతప్ప) 
ఇ ప గార్ల్‌ ఇ తత్గాష ఇక ₹₹! ₹1(కాకుండాతప్ప) 
జాాళా తి ఇకా పౌ ఇగ శే ( (దగ్గర, వద్ద) 


షపాఇఖ పాశా ఆ శానా ఫి ఇత ఇ, 
ఇ నాగ, ఇ ఇషా ఇభ గజి గా ఇ సను. 
- గా అత్త ఇలా ₹ 





సముచ్చయ బోధక అవ్యయములు రెండు రకములు : 

1. సమానాధికరణములు రెండు ప్రధాన వాక్యములను కలుపును. 
యివి 4 రకములుగా ఉన్నవి. 

1 సంయోజకములు :గవ గళ్ళ ౩ 

2. విభాజకములు : శళషషా ఇ 1 

3. విరోధ దర్శకములు : ఆ₹గ్యా చ్చ కార్త గం. 





పరిణామ దర్శకములు ఇళ శరా, ఇ 1 
వ్యధికరణములు 4 కరములుగా వున్నవి. 

స్వరూప వావరు న చా | 

కారణ వాచకము : ఇఇ |, 

ఉద్దేశ్య వాచకము : 15, నా 15 | 


సంకేత వాచకము : ఇెగ్ష్తాాగం ర ఖై 
_ గల్గు | 


జాలు గు గి స 





శా తం ర్యా ఇగ షె ఇగ ఇ | 

ఈగ ఇ ఇరా ఇ ఇష్‌ | 

ఇ భధ తాజా శి కా భా శ, 
ఇనా హా శ నా ఇలా షే ఇ్ఞల్లిశ 
ఇం ఆరా శి గం శ శ్రా శ, 
ఇభ భి భాం శ్ర ఇ శ ఇకా ఇరా శ, 
త క్రై షార్షా నా గ షం సా గ ఇం 
గష్గ | 
ఇల హరా ఇంగా ఇబ నను ఇ సూ శ తనాప 
స వారి షె ఇ [గ శ్రా ఇళ 

తల; కర్గా౩ - పిలువుము, కఇన్నోగే -పిసినారి వాడు 
కగాం - జబ్బుగాాతగ - ఒకవేళ. ₹గన్‌ -కమలాపండ్డు 
చార్ష[- త్వరగా రఫగ6 - ఆఫీసు. త్ల -బాగుగా, 





1. గఖా అనునది సముచ్చయ బోధక అవ్యయము. ఇది ఒక 
ప్రధాన వాక్యమును మరియొక అప్రధాన వాక్యముతో కలుపుటకు | 
ఉపయోగింపబడును. *% తరువాత కర్త చెప్పిన మాటలు 
ఉన్నవి ఉన్నట్లుగా వ్రాయబడును. ( అయితే ఆధునిక 
రచయితలు కొందరు /+/%[ తరువాత పరోక్ష సంవాదము 
కూడా వ్రాయుచున్నారు. 


+ ॥ ॥ 
స / ॥ 4 న్‌ ॥ 1 4 1114 

స్‌ స , (| మున] లా 1 స నో గ్‌ గ్‌ శ హం. సీ | ॥ 1 | + 
ం ॥ ॥| 

జో 1 1 వ స్య /. స్‌ 1 12 142 వట ల నే ॥ ప సా ( జీ క. వ స. టి లే 1? త! 
॥ ॥ 

॥ క 4 హవ క శ న నే ॥ ॥ ॥ శశి ళల! ॥ వ పేక ॥ ॥ . 

॥ 11 11 ॥ ॥ ॥ ॥ ॥ 1 ॥ 
| (| ః ॥ ణి | ॥ 1౯ ॥ 112 ॥ ్ట న. ॥ 7 వ్‌ /. . ॥ 
స్త ॥ స్‌ /. స 1 ౯ ః్‌ ళీ ॥ క్‌ నే ॥ స్థ ష్‌ శ ॥ ॥ ॥ ॥ ప 

భా $ ॥ ॥ ॥ 4 1,1 ॥ / 1 (| 41 
రే క్‌ న్స్‌ 1 కి / ॥ ॥ క! ణ్‌ ఘః ,4 స శ ల. లి [5 
ల 4 న్‌ గి (| 41 గ ఇ కన ౬! 1 





క జ స 


0. 
1. 


౩౯ : గ ఇ ఇళ ౧ ఇల ఇట ఇల ఇట్లా! 
ఇసి (| భష సా ఇ (ఇ 7 శా చా నాగి, 
"గొ సముచ్చయ బోధక మయినను వేరు వేరు అర్ధములలో | 
ప్రయోగింపబడుచున్నది. +; అనుమాట లా, ఇళర్గా. గా. 
గ అను అర్ధములలో కూడా ప్రయోగింపబడును. 





ఇ ఫా సస్తా షా ఇతి! 


గర శ నాగ ₹ [గ ఇట్‌! 
ళం ఇ తాం ఇ + 11 ఇ ఇల గి, 
గ ఇంగా ఇ ఇర క ఇ గా పెటా ల 
గం గళ. 
కొన్ని సందర్భములలో కార్యము యొక్క కారణము ను, 
సూచించును. 
షస. ఇ ఇ ఇళ + స శా ఇ ఫా 
1 ఇ ఇజ్ర ఇ శ షా ఖాత గా, 
౨[ల[ఈ : ఈ క్రింది వాక్యములను ఉపయోగించి తిరిగి 


| బకత కాల * కాటా అ +లజగంునాగ క్‌ ఫి? అ సీటు! [1 టి శ్లో ళ ఇ 1 తతత టి ఊఉ! -; 
శ ॥ శే త క్‌ / 
న్‌ - / స్ట పర. చటం టైన్‌ | 1 ఖో న! ర 
1 1 11 ః! ॥ ॥ 
క క | కి జ! క్‌ న్‌ 4 ళన సీ ఉ|| | గ్గ శే 
శ! మ ॥ కే ॥ ॥ గ న్‌ 





విస్మయాది బోధక అవ్యయములు వ్యక్తుల యొక్క వివిధ 
మనోభావములను ప్రకటించును. ఈ అవ్యయములను అయిదు 
రకములుగా విభజింపవచ్చును. 
ఇ ఇళ్ళూ : కాగా ఇళ శాల! 

ఇభ ఇళ: శ గా శా ఇం ₹| 

తగాషాల సనా - త్ల తగగ స్‌ 

ఇగ ఇళ: సహ, హూ ఇగ 

ఇకా? ఇబ్ల్య్లా - సై న్‌ గి, త 


రా భి ఇగ ఇషం] 

క్‌ షశగ్గాగా! స్ట ఇం ర్ల ఇనా 

కష గ్రా గరిట స ఇ ఇషా. ఉషా 

ఇళ! ఇళ తత్ర ఇ. (షా? 

ఇ ఇ భళి ఇ ఇ! 

సశ ష్య ఈం ఇళ, 

త్య ఖ్‌ శ్ర ఇల్‌ నగ ₹౧ 

భాగాల నానా షష ఇ! 

జా ఇల సా ఇగా షా! 

ఈల్‌ : ఇష - రక్షిచుట), షోగా - వ్యర్ధము, శ్నష 1౮౯. 
స 








“శ్ళా' ఆను సహాయక క్రియ ”“ ఉండును” “ఉండవచ్చును. 
అని త వాడబడును. 
“రక అను సహాయక క్రియ విధిలేని పరిస్టితిలో (యితరుల 
బలవంతము మిద) పని చేయుచున్నట్లు తెలుపుము. 
“ఇళ అనునది కావలయును, వలెను అను ఆర్ధములో 





భగ్గా గాళగ్సు ఇగ అను సహాయక క్రియలు వచ్చినపుడు 
కర్తకు తర్వాత ౫! చేర్చబడును. క్రియలో కర్మనుబట్టి మార్పుఉండును. 


ఉం గం ఆత 


0 3౫రాలా ప 


టి 


10. 
11, 
12 కాం ఇ ఇరా ఇక! 
13. నషి స కా ఫాం ఇ! 

14 రారా ఇగ ఇళ నె ఇగళ్ళ। 

15. ఆన ఇల ర్‌ నర ఇగ ఇళ! 


ఆన్తా 


16. ఈక ఇ ఇం శతా ఇక! 
తష నాగా - మేల్కొనుట ఇగ నెల 








సహాయక క్రియలు క్రియ యొక్క రీతిని (పద్దతిని) తెలియ 

జేయును. గా, కతా గా ఇక్క లృ ₹ అనునది సహాయక 
' క్రియలు. లింగము, వచనము, కాలమువలన కలుగు మార్పులు 
సహాయక క్రియకే కలుగును. (ప్రధాన క్రియ ధాతువు రూపములో 
వుండును. దానిలో ఎట్టి మార్పు వుండదు). 


1 45 రోజుల్లో హిందీ 





ర ౭ శా ₹,, గత సాం గం గాం, 
తాం ఇగ ₹,, నా ఇన్నా ఇట ఇర షా! 


ధాతువునకు ఇఇ చేర్చినచో 'గల' అను శక్తి బోధకము 
ఎర్పడును. కొన్ని సందర్భ్శములల అనుమతి కోరుటకు కూడ ఇగ, 
' ఉపయోగించబడును. 

ఈర ఇ స ఇళ? 

నా ఇాధగ శై? నేను బయటికి వెళ్ళవచ్చునా? 
శరూన్నా ఇగ ₹? తమరు వెళ్ళవచ్చును. 










ఏదయినా ఒక పని పూర్తి అయినపుడు లేదా పూర్తి చేసినపుడు | 
' సా ఉపయోగించబడును. త్త ఉపయోగించినపుడు కర్త తరువాత 
' ఏ ఒక్క ప్రత్యయము రాదు. క్రియ కర్త యొక్క లింగ, వచనములను 
' అనుసరించి మారుచుండును. 
భా: ఇక ఖా ఇర శ్ర గాన్‌ ౯౫ ₹౭ చ్లా. 
౪౫ భా ఇ ఇ్లఫ। వ్యా ఇల ఇ ఇ 
ఇరా ఇక్‌ ఇగ శ్ల్రాస శం ఇల ఇ శ్తాగి 
షె తర ఇష షె ఇల శ్రి, ₹౯్ళ ₹్ల్లగ 
నా ఇభ, ఇ స్త్ర చ ఇ ఇగ న్యా 


జా; 
ఏదయినా ఒక పనిని ప్రారంభించుట లేదా కొనసాగుట జరిగినచో 
'₹ ఉపయోగించబడును. గు ముందు క్రియార్దక నామవాచకము 
| వుండును. లింగము, వచనము, పురుషల వలన కలుగు మార్పులు 
' లో అను సహాయక క్రియకే కలుగును. ప్రధాన క్రియలో ఏ మార్పు 
' ఉండదు. 

₹౯ 





షి ఉగ్గ గ ఇ గ్గ! 
ల ఇత లగ ళా శ లాగ 
గగ ఇ గగ! చా ఉత ఇగ! 





ఏదయినా ఒక వస్తువును లేదా ఒక పనిని కోరినపుడు ఆఅ 
' భావము ౯ అను సహాయక క్రియ ద్వారా సూచించబడును. ౯ 
కు ముందు క్రియార్గక నామవాచకము యొక్క సామాన్య 
' రూపముండును. మార్పులన్నియు "ఇక నకే జరుగును. 








అనుమతి యిచ్చుట, అనుమతి కోరుట - ఈ రెండు, 
సందర్భములలో క్రియార్దక నామవాచకము తర్వాత శే వచ్చును. 
' లింగము, వచనము, కాలములను అనుసరించి వచ్చుమార్పులన్నియు 
' గ అను సహాయక క్రియకే వచ్చును, క్రియార్దక నామవాచకము చివర 
'వుండు ౫ షే గా మారును. 
ఈ ఇగ (అవకాశ బోధకము) 
యిది స్వతంత్రముగాను, క్రియార్దక నామ వాచకముతోను 
' వాడబడును. గక ఉపయోగించు అర్హములొనే |గకూడా ఉపయో 
'గించబడును. ఇౌక్‌ అనునది స్వకీయమై సమర్ధత లేదా అసమర్దతను 
సూచించును. అయితే [4 అను క్రియ జ అముము నంటి 
' నందున కలిగిన అసమర్దతను సూచించును. లింగ, వచన, పురుష, 
'కాలములకు సంబంధించిన మార్పులు దినికే కలుగును. 








నం 1 

రచ ఖా ధా (ఇగ ఇసి 
ఇష ఇళ న్గా రి (గా ఇసి 
ఇక చ శ్రా శా (గ్రాం ఇళా 
ఇట ప్ర కా సా ఇభ 








ళీ 


అనునవి సహాయక క్రియలు. యివి ప్రధాన క్రయల తర్వాత 


వచ్చును. 3ండు క్రియలు కలిననప్తుడు సంయుక్త క్రియలు అగును. 


నో[ళ : అను సహాయక క్రయ కార్య సమాప్హిన్‌ సూచించును. 
౩౯. ఇనా, శన షం న్‌ ఖం చోళ, 
స వ అ ను 1 తగ్గ నాగ? | 
గక్రళ[ : వినబడు. కనబడు క్రియలవత యింద్రియ 
వ్యాపారములను సూచించును. 

శరం ఇం ఇళళి గ ఇక స సళ్ళా గళ! 
గక ₹[| 

ఈ[₹+1 : యిది నిశ్చయతా బోధకము. తెలుగులో ధాతువునకు 
“వేయు అనుమాట చేర్చబడును. 

రర : ఇం కల్గి ఇం కళల్ళు గక కళళ, 
క|[6 ఈ[ల5! 





( ౯ 1 శ్రి ॥ ॥ 
| క" శ 111 వన న అ వ. ఇ శ 1 
జ శ శై 104 . క గ్‌ క్‌ న్‌ ళ్‌ కే సై 
1 (| శ ష్‌ శీ న. స 1 శ ॥ జ! 
శమ శీ జ కం ర | | ॥ న్న 
ఖీ] కి సం. గ్‌ శ ల శ శ 
క శ కి ళా జ కి కి శ 
4 శ ళీ | క న శీత |  .. శ్‌ ఖ్తి న శ శ ణ్‌ ణ్‌ శీ 
శి య ౯ ॥ ॥ క ౯ టీ ॥ క్‌ క 
క . శ ళ్‌ శీ కలీ శీ 4 + ళీ నీళ్ల ళ్‌, 
గ క ళ్‌ న్‌ కి క ఖ్‌? జ శ $ శై క్కి ] క్షి కస 1 శ ల్లి 4 
 . ॥ త | కా?! ఇక. 5 శ ల? ఏట లం భే! 


10. గా: సహాయక క్రియ ఆత్మార్ధములో ఉపయోగింపబడును. 
తెలుగులో "కొను అను అర్హమునిచ్చును. 
ఇళ తాం ఇకా ఇం చెలి ₹| 

శ ఇ గం గాళ్‌ ₹| 
షె షా ఇగ తగ ₹గ శె! 

11 శా : సహాయక క్రియ 'యిచ్చు' అను అర్ధములో పరస్మై, 
రగా ఉపయోగింపబడును. 
సతాం ఆ సాగా లగ శ! 

షన షా ఫి గ గా ఇరా ఆ స ౯ 
ఇ ఇష ఇభ ఆశగ 1 ఇటలి ₹| 
నాచన షస తారా భాస పకా 

12. శద : (అకసిక్కతా బోధకము) ఎదయినా క్రియ అక 

స్మాత్తుగా జరిగినచో క్రియకు తోడుగా రైరశ! వాడబడును. 
తగు ఇగ సద! 

13. చేరె: (యిది కూడ అకస్మాత్తుగా జరిగిన పనిని తెలియ 

జేయును). 
ఈర శరా ఇం గ మా శేర్చా సక్‌ ఇల 

14. ఛఈశగ : విచ్చేదార్టకము. . 

ఈష ౪ అశు ఇం ఈక 

15. ఆక: వుంచుట, సంరక్షించుట, అను అర్హములో ఉపయో 

గించబడును. 
ఈర షస ఇం భా తా | 
చ్యా షా బట్‌ ఇ రా | 
ఆర ఇళ్ల స ఇర ఇష 7%! 
సూచన : వ్యతిరేకార్లములో సంయుక్త క్రియలను ఉపయోగించ 
బడును. 


ల్‌ 





తల : కధాగగ : వకీలు కోర్పు 
న నతగ్గ :  మేల్కొనుట 
జ్యా తరళ! 5 ఉలిక్కివడుట 
జా తం అరా శా ఇ ఇ 
1. * అనునది సాధారణముగా ఒక ప్రత్యేకమైన వ్యక్తిని లేదా 
వస్తువును గురించి చెప్తునపుడు వాడబడును. 
ఇళ ఇం షక! ₹| 
ఇ₹₹ ఇ గగ *। 
ఇట ఇ ఇ యూ సే 
2. శ₹గ క అనునవి ఒక సాధారణ ధర్మమును తెలుపుటకు 
ఉపయోగింపబడును. 
నష : భన సళ ₹గా €| 
క్యా ఇ ఇస ఇగ ఇగ * 
ర్యా గరా ఇస శే 
॥ ళం ఇగ ₹| 
ఇష ఇ భి అస *| 
న ఇరా తాం తం షర్లాలా ₹ా 7 
ఇభ ఇలను ఇస శ. 
కా నం ఇ ఇం నం ఇగ? 
అలవాటుగా జరుగుచుండు పనులను గురించి తెలుపునపుడు 
కూడ ₹గా జ్‌ ఉపయోగింపబడును. 





౮౯: కళ షా షె కా ఇ సల్లా ₹స ₹| 

ఇగ బాష నూ ఇం తం స్తాం ఇగ శ, 

బంధుత్వము తెలియజేయుటకు కూడ ₹[గ ₹ ఉపయో 

' గింపబడును. 

శభ వాళి షి భి ఇసి ₹| 

వాళ గాగ అ ఇరా శ 
గళ షా బన అగ ₹। 





అనుమాట ల అర్జాలతో స్టాట సందర్భాలలొ 
' వచ్చును. దీనికి ప్రత్యేక నియమము ఏదీ లదు. అది. అయితే. కాని, 
' నిజముగా అను వివిధ అర్దములలో వాడబడును. మనము చెప్పు 
' విషయములోని ప్రత్యేకతను తెలియజేయును. గ అను మాట 
' సాధారణముగా చివరరాదు. ఒకవేళ వచ్చినచో దానివెంట భి, 
' అనుమాట కూడ వచ్చును. 





క జ! 


| 
॥ గ్ట గ్ర 
॥ ౪ ॥ ॥ 
? ఇ శ .2 
శ శీ క్షు ౧1 ౪ శ్‌ ళ్‌ ॥ ॥ హ్‌. శల (& 
(. 1 ళీ ౯ శ | / క్‌ శ 
మ ( | | ॥ ॥ ? 4 ఖచ / 7 4్యశి 
1 టం! త క [ శ .. శ శ కునే క . | క 
1 /. 11 11 1 
థీ 1 క | ॥ ఫస క క క్క . శ త లక న 1 |  . స 
శ్‌ 1 క క్‌ ల . 1 11 స 
॥ 
౪ ॥ న ॥ 
శీ 1 1 1 1 . శ ఈ 11 ఇ శ శ క్ష శకం శే కి శ న్‌ కీ గ న తళ లీ న్‌ గ్‌ 
ళ్‌ కస క 1 ॥ ఖ్‌ శ మ క స | / 12 
/| 41 [1 1౪ / 
లే జ బలల. ఫా 





ప్రత్యయములు మాటలకు చివర వచ్చును. యిది రెండు 
' రకములు. ధాతువులకు చివర ప్రత్యయములు చేర్చుట వలన 
' ఎర్పడు క్రియలు కాని శబ్దములు కృత ప్రత్యయములు అందురు, 
' కృతప్రత్యయములు జోడించుట వలన ఏర్పడు మాటలను 
, కృదంతములు అందురు. క్రియలు కాకుండా యితర ప్రత్యయము, 
1. కృత ప్రత్యయము: ౫౩ : ఇగాన్సా 
కళ: హకళ, లాగా 
2. తద్దిత ప్రత్యయము: జత + 3-౪౯! 
సరరగ + శ - వగ! 
శం + శత - గా 
ఇగ + తం నా 





గా-వ్యతరేకార్దము ాగ-వెళ్ళలేని 
ొశాభయములేని ర్ర(ాగ్‌-చెడ్డ ఆచారము 
' ారాళా-నిరుపయోగమైన  త్లూకా-ఎదురుగా 
గగ- వ్యతిరేకార్హకము త[షాగౌ-కోరిక 


అవని + తశ ఖవై వా ఫు కందా? న అరి బాకట్తాం + ఈ 2 టం ఇ ఆ బట వ సుల ఇంకాట్రాయరక నా రానాను ననానప్రపకాప్రాపునక్రానావోలస్తూళ్ను నృపా భామలు: 
క శి గ్‌ శ శ 


/ / ళ్‌ 
న 1 న ఖ్‌ ఇి క్‌ స్ట్‌ ॥| శ క 5! ॥ శ ॥ ల శ్‌ ఇ 
1 కక త పి కి అ ౯ 4 శ నో 
1 కల్ల ట్‌ ఖః: భేరి శీ భా క్షి గ. న్‌ శ గ క శీ య! 1 స్ట క్‌ శ న్‌ వ కీ 
కంల క్ట స్త క కే గ స క లో ల్హ్‌ క . ళా ఓ ౯ 
ల ట్‌ టి. న & ॥ తః న. = 1] టే కత స్టైళ.. లీ ॥ 
. ఇ ౯ శి ॥ (| ॥ 
సై ॥ జ. 4 ఓ? మ ప ణక లో న్‌! స కి ౪ క. ॥ ఖు ఖల కీనే .! తి 1 గ 1824 క ॥ | 
లః!  . 1 లే కా స్ష్యక్ష 
వభ ళీ న. న 1 కక శి ని త్ర జ ఖ! జ గ శీ కీసళ శీ ర్‌ శే శ క్స్‌ న న్‌ శ శ 
ఉ ॥ి క్‌గా తక్‌ టి క సీట్లు 4 గి స్టా టీ | న్స్‌ ॥ ॥ ఇ శి 
ఖల శల ॥ శ ఖు [ క. శ 1 ॥ క్తి క లి ॥ శ 
అజలితో ( ళ్‌. గ 4 ॥ 4 క్‌ 
౮ 


చ[ఇస6[--చెడ్డగుణము 


' ఇరాగగాగ-అసంభవమైన 

' చాగాాఖా-అయోగ్యమైన ఇజోేగా-పతనము 

| శ్తా-మంచి త₹ఇ[--అపకిర్తి 
 శాగిణాామంచి పౌరుడు కౌనాషా-తప్పుమాట 
 రగె-చెడ్డ తగాగ్గాగా-మారుపేరు 

' క-కఠినమైన శగాషగా-తోట 

' త్లి-కోరిక, వైపు తగగ-మేలు 

' తషా-నీచమైన తగహిగాగా-జ్రీవన పర్యంతము 


' తగొ-చెడ్డ, వ్యతిరేకమైన తగగాగా-. వచ్చుట 


31-చిన్నదైన, దగ్గరి తళ గౌపెద్ద 

' వగగే-సహాయమంత్రి తగళాాగి-అధికారముగల 

' తౌ-వరకు, కూడ తజ్హా-తమ్ముడు 

3|[--పైన, శ్రేష్టమైన తన్తాగగాగ-అనుసరించు 

' తెర్హా-వెనుక, సమానమైన ఇ₹గ-వ్యతిరేకమైన 

' ొరొ-రోగములేని ₹1గ--విరుద్దమైన. ప్రతియొక 
గారాా-అపాయములేని. కషషొగా-అనుచరుడు 

ఇ. ఇాగి-అయిష్టత 3న్తళార- పోలిన 

. గార-అజ్జానము రరొ-ఓటమి 
శషో-మంచికుమారుడు గాగాళేగి-యితరుల ఆథీనము 
శ్రా్షః-చెడ్డపని [గక్షాళ-అనుకూలము కాని 
ర్రగ-కఠినమైన ఇగ ఖా-ప్రతిక్షణము 








న నక క. 
ల స్రళగి భతి 
త 


౯౭కు ₹ళగ 
3కల ఇగకరా. 1 షరా కం 


క్రియలు కాని యితర మాటలకు చెర్పు ప్రత్యయములను 
 “తద్దిత ప్రత్యయములు” అందురు. తద్దిత ప్రత్యయములు చేర్చిన 





శ్ర న గ ళా నామవాచకములనుండి నామ వాచకములు, 


౯ నర సనగ క ఇకక వార 
సత్రము, వైద్యశాల, జైలు 
ఫెళాగతగా. : స్నానగారము 


ఇ్వళ్షైగగగ : గంజాయి అంగడి 
ఇగా్రగ.. : కర్మాగారము, ఫ్యాక్టరీ 
+₹[4 : న్యోల్ట[ఓ: మాంత్రికుడు 


ఇర : శిల్పి 
హల : వ్యాపారి 
సఫసలస = ఉపాధ్యాయవృత్తి 
₹౯గ్గగ్గి-.. : వైరాగ్యము కలవాడు 
తగగ: శ్రి, లగా 
కంసాలి : కమ్మరి 
గాక నగ 





న వాబకక ల! గా నామ వాచకముల నుండి విశేషణములు: 


సే. తరగ : అడవి సంబంధమైన 
గాగ : దురాశ గల 
శత సషగణ్‌  : సేనకు సంబంధించిన 
ఉగ్‌. : రోజువారి 

గగ : నెలవారి 


షగణా : నీతికి సంబంధించిన 
ఇగ : మత సంబంధమగు 
శా ఇాసిళు : మెరయుచున్న 
శాలల... : సిగ్గుతో నిండిన 
వ  అస్తిగల , ఇగ[గ్షగి. : కాంతిగల 
నసఉ : బలముగల 
ఇాణా . తషగగ్గ[్షి. : తెలివిగల, 
ఇకాషషాగ. : లాభించు 
క) గ్లూ ఇ ఇగ : విశషణముల నుండి నామ వాచకములు 
కళ్ళు అక్ర : గొప్పదనము, 
శ్రర. : చిన్నతనము 
చఇగ. : నీచత్వము, 
ర్షాకళలగ! : నెర్పరితనము 
లావు, 
ఇక. : గొప్పతనము 
న్‌ : మెత్తదనము, 
కఠినత్వము 


శాఖా క్లాష్‌ : ద్యిరుక్త శబ్దములు, శాఖా క్లాష్‌ : ద్యిరుక్త శబ్దములు, శబ్దములు 


తెలుగు భాషలో వలెహిందీలో కూడ ద్విరుక్ష శబ్దములు వాడుకలొ 
, కలవు. యివి సందర్భము లేక పని యొక్క తీవ్రతను తెలియజేస్తాయి. 


క్షే 








' యివి నామవాచకములు, సర్వనామములు, విశేషణములు మరియు 
క్రియా విశేషణములందు వుంటాయి. 
ద్విరుక్త నామవాచకములు : ఇగ ౪|| షె : మాటమాటలో, 
ప్రతి సందర్భములో 
ఇం ఇ; షే : యింటింట ఇ ₹ ఇ: అన్ని యిండ్డే, 
కా శ జ్ల ఎక్కడ చూసినా పూలే, ఇం ఫొ ప్రతిద్వారము 
నందు, [5 ఇాళేక. గుంపులు గుంపులుగా , ్షై! ఇ క్లైశ 
' ఎక్కడ చూసినా రక్తమే, ఇగ ఇ ఇగ ఇ అకస్మాత్తుగా, ఈక. 
ఈ ఇణగక అంతా బురద, త్ర “స! : ముక్కలు ముక్కలు 


ళల నా ఇం ఇగ : ప్రతి ఒకడు 

గయ ఇఇ : ఒక్కొకరు తగా తరి తా ₹ 

వ. ౨|| : తనంతటతాను 

రళల ₹ కళ : ఎంతోకొంత, శ్రర ఇక ఆశ్ర 
స్వయముగా 

ఇ గళ ఇ : కొందరికి మాత్రమే 

ఇర్గ ఇ ఇళ ఇ) : ఎవరో ఒకరి! 


ఇగ ఇగ 


కర్‌ శ్వర 







వేర! షర! : తియ తియ్యని తలప్ర తాపి : మంచి 
మంచి, ₹|౫ ఈ: చిన్న చిన్న ౫ శ్రి ; పెద్ద పెద్ద ₹|౭| గ్ర: 
' లావు లావు, కళ్‌ కళ : కొంచెము కొంచెము, లక లక), 
న్య న్గగ్గ : చాల కొంచెము కళ ₹ కళ : ఎంతో కొంత. 
ఉఇక్చ్టగ తళ : చాల తక్కువ. 


య ల్‌ సెట్లో నె (య ఇష్‌. రా అన్‌ అల్లి ఖమ. 
దడా 


తుల 
నష నర - గడ గర. ఎపుడెపుడు- అపుడపుడు 6! 

ను రో న్‌ అ 
నాభ - ఇట్‌ ఇక్‌ :. ఎక్కడెక్కడ - అక్కపక్కడ ఖగ ౧ ఇ 


మ క 
చ అజ రట జ నె వ వ నే వళ... 
మూ 


య. అప్తుడప్తుడు. న ఆజా - ఉగ్గ: ఏయే విధముగా 
_ ఆయా విధముగా ఆబ, ఇట ళా ళా ఎచ్చవెచ్చట 

కలగా ఇ నవర్గాఖ్స్‌ గోషళు ఇళ ఇద్జాతి ఇ 
ఇూ త్యాాంరా ఇ ఇత్ర కాళ కం స టా, 

ఈల: ఇశళాకగా. : ఉరుముట. ఇకొకగ : పిట్టలు, 
'అరచుట. లంషర్య : గడగడ వణకుట. 1కగశాా : గుర్రము 
సకిలించుట క్యక్టి క్థాక్టే ఇగ : కోయిల కూ. కూ అని అరచుట 
ఈ గగ : కప్పలు అరచుట 


చానా కక వా : సమానార్థక ద్వంద్వ శబ్దములు 


వర ఎడ్బి మొత్తుకొనుట _, [1 - ఇనా! ౯ 
పాడుట, వాద్యములు వాయించుట ., భకగ! - కక! 
పోట్తాడుట, చోళ. ల్షగ్షతని గగఠర గ₹గఠ ఇ. : అంతా తెలిసి, 
వగ - గళళ్యళ్ళ : పరిచయము. ఇని క : యిల్లు వాకిలి, 
ఇభలఇషగా. పెల్లలు -జెల్లలు 571 _ర్షాష అ భం. బై ల గ 0 
చా, చెళ్‌ తాళి :; బాగా పరిశీలించి. 


భగ గాయ ఇన గన్‌ ఇలా, 

నా న్యాగ వెళ్ళగా. వెళ్ళగా శ్శగ తగ్గ : తిని తిని. 
ఇైగ్గ ఇశగ్‌ : చదివి చదివి. [గ ఇగ: చేసి చేసి. సగ ₹64 
ఎడ్చి ఎడ్చి షత సత్‌ : చూసి చూసి. 





ఇఇ పే |, ఇభ నాశ  ఆాళాళా 
తే గా ఇజం సశ ఇంప ళా శారా ఇసు. 
శ, కష ఇ జా ప్తా ఉశ, ఇష 
వరా చాలి నాం అగి ల్లా జగ శి , ఇష 
[మ ఇగ సౌ సాక ఛస్టైా,, 
చా కహా ళతై ఇ అనా పేలాల, శాళా 
(సాళ్ల పా చ చస పాశా ళా 
శ, పెళ్యా బ్లా చా కాసా శి, ప ఇస 
సాళా శా మయా లా శి పగ ఇ చా శా 
శతం చా ఇ ఇషా భల శే, షె షి శా 
రగా షె షా స, షర ఛో ఉళ్తాగాాా శ, 
కాం ఇం పాతా సా నా ఆశే, ఇళ్ళ 
ఇగ ఇషా ర ఇ ఈ శాం గం శి త్‌, 
శతం శా శే, ఖాసా జా శి, ఇం 
త: ఇఫ్‌ ఇ - వంట యిల్లు, రగ -- లెట్రిన్‌ 
కళా - తోట్స ఇష - మొక్కలు, ఇషలి - మళత్తె, న్లాలే! 
- జాజి, ఇగ - వేపు తాగక - జామ, ఇష - తాత, 
గళ్ళ - నాయనమ్మ గాగ ఇనా? _ మునిసిపాలిటి, గౌగ్తాతాం. 
- కలిసిమెలసి, గా ఉగా - గడుపుట, గం. - 
కరుటుంబము. 











ఇ స గా ₹ |, శా వ్యా నారా శ, 
ఇకా + ఇ శం షప భాం ఖగ శి ఇ ట్‌ 
ల చచార ఇం ఇర వాం షె శళాశి , శస 
గా ఇలారా ₹|, ఇల గాం భూ శం కధా? ఉగ 
షన గాభాళ ఇగ ఈ, తాల శరస భి ఇ్ర 
1 గా సఖ పదాల తే గం రగ గాలా. 
ఈ తమా షె ఇం గ్గ భి సాగా ఇగ శ, 
గ! ఇగ భి ఇళ, సా గాధల షస 10 ఇభ 
ఇభ గం ఈ | రర్గారా స ఇ గదా భశ భా, 
ఇ భం ఇ షానా నా శ గారా న చాల 
గా లాగి శా ఇం తం గార్ల ఆస శ షా 
రగా తధా స్యా ఇరా నషా కాష్‌ శ సా షా 
రా గారా ఆస శ ఇ శస ఇ శ ఇ 
తల: గాట్‌ - కూరగాయలు. ఇ _ ఆకుకూరలు, 
' గక ?- మందులు, షగౌగాగా - వినోదము, గాకా - వృత్తి 
' పనివారు. లగ. _ చాకలి. న్లాగ౯్‌ - _సాలెవాండ్రు. ఇరగ స 


1 క 


త 


వడ్రంగి, శన - తాప్‌మేస్తీ ₹ణగా - కమ్మం. శా -. 
మ ఆపన న ణ్‌ ల్‌ స్య 
కంసాలి. ఇషా? - చర్మకారుడు. గార్డు - కూలీలు. ఇేషి-ఇాష. 
(7 “అరాడంబరులు. గకగ్గగ - పరిశ్రమ. 


/ 
క | క 
(1 వ న. ష్‌; (లు ఎలో | | . 
శ ॥ శ 11 నీ శె శ్‌ గ్‌ న్స్‌ | 
| 1 4 స్‌ | 
ద్‌ రా టి అ (1 ప ఎప గతిక ॥ క (| క్‌ శ ్ట ' టో ॥ | 
॥ హై. వ. 1 ] 

| ఓ 1 ణి క ల్‌ ( కక 

న్‌ 
క శి జో 
సా /. ॥ | తజ జ్య ణ్‌ 1 
॥ 





ఇనాం ఇగ గ + | ఇ కా ఇ ఇ గత, 
ఇ ఇర ప శాం శి! ఆ ఇ ఖా ఇ ఖా 
నం క నాలం 
ఇల ఇం ఇఖగ! గలి శానా పా లా అనాస గా 
గ ఆగ ₹ ౯౯ భి లా ఇ న నాగి 
ఇరా శి |, ఇర్తాా పనా ఇగ కాక త పా ఇ 
శా నాగి 7 కాణి గా ఆన్‌ ఇ? నా ఇరా ఇాగర్యా. 
శరా రా ఇ శ 
వ న 
ఇరా ఇ ఛి ₹ | తానా గళ్‌ ఇగ ₹| ళా. 
ఇనా ఇకా ఇస ₹ తం సా ఇ ఇ తాకా +, 
వం ల పం 
న్యాయ! న్యాలాశ ఇగ ఇ ఇక గాం ఇగ +! 
ఖం అ అ జ న సి ఇ 
ఇగ ళు నటు కాళ్లి న్‌ కాగ ఈ, షం, 
“రారా ఇటలి భగారా సం సాం ఆ) ఇ ర్ల 
ఇంథ ఇలా గా శ; తంల ఇగ గా ఫె ఇక 
గాం ఇగ శి; ఇళ ఫా భార్‌ ఇషథి స నాళాల 
ఇ ఖా తం ళా గారా 1. 


ఇగ శ, శాం ఇస స త్ర ఇలా నాం గక 
ఇళ బ్రాం త చా స స తా సా అణా 
ఇచ్చి ఇం పత త సాల రాలా నాల్‌ * 
ఇ ఇష్‌ ఇ ఇత్త్యై ఇ ఇ ఇ, ఖగ ఫా స్తాం 
ఇం శం సె వాల్టా ఈ! 


షె 





న్తత్త్నూట్తుడ లాను... 


ఇథే : చంక ఇ ఇజ్త్‌ క ఇర ఇ ఇఢభ | 
అన శి ఇలళ! చా ఇ సోను శా ఇకా శక్యా. 
స, ఉచకా్యాశా ఆనా గళం పయి ఇల ఇగ. 
స స్స భయ సా ₹౮ నగ ఇచ్చ [ఇగ 
స్ట న 
| 


సం, పని వ్‌ తం శ్రా షా ₹.! 
అం ల ప శాం ఇగ ౯, ఖా అనా శయ 
తన్నా వా శి |, ఇతి ఖా భశ | గళ్‌ శాంగర్‌. 
ఇరా శ్‌ |, వాళి షి తం న్తాత్లు? షు వాగషాల కర. 
సాం సలి ప ఇక్‌ ఇరగ క ఇగ ఇ! 
చా శా ఇభ శగ ప ఇం ఇ! 
శా : వాళ్‌ -మంగలి తాల - స కా ఆ. 
' పరికరములు, న్హోర్షగి - ఊరేగింపు, [ఇగ - రైతు, 
_  మోగించుట, భగం - ఎక్కువ, గ - 
ఆధారపడుట, ఇశే- కుండలు న్న - నూలు, [6 ₹| కక్ష 
. - వెన్నెముక, తాగగా - పాత్రలు, స్రగగి - స్వర్ణకారుడు, ౩గ్నర! 
' - ఉంగరము, గళగి - ఆభరణములు, వ్‌. = గాజులు, 


' గ్రర్ష్శళ్ష --  నెక్లిసు, న్యోగకగగ - వజ్రములు, ఇగ్యోగ. 
' ఖరీదైన, నక - పాదుగుట,షాక్టైన ప్రసిద్ధి, ఇడక్‌ - వడ్రంగి, 
ఇగ -"మంచము, సాకం - వృత్తిపనివారు. 





నం చె ఇగ ప ళన శ 1 1 గలను నాన 
తర 2 నాళ నాగం | ఇఇ సె (నా సాగ 
ఇ ఇ శే షె ఇల్యా నాం శ | నాలి స నళ 
ఇష నాం నాలి నాజా ఇన్‌ శే! 
ల ల పు... 





ఇధి | వా చి భం కా భశ గా ఖా ఇ 
ఈ౦ ఇల అన్యా ఇకా భాధా శ | ఫా శ, 
షె ఇళళి ₹ భా ంశాాణ ఇ స్రాభ్ళ్‌ ఇస, 
గా ఇష ఇళ ఇళ శ, షా కా సగ శ తే గాలి 
తాగా ళల ఇ ళ్ళి లా షి శ₹; గగ ఇ కా ఇల 
ఇగ శ. 
ఈశా ళి । ఇ ఇళ గర నాం సే ఇషా 
ఇనా శ; శా ఇభ గం ఇని ఇస శే, ఇభ! 
ఇగ షి స్తత స ఇళ ఇ శాం ఆగ ల, ఇరా, 
తా వా తా తళా గా లై | ₹౭్గ్‌ స సానా. 
ఇ ఖా ఇగ ₹ 

తాగ: శ్ర ఇక? ఇంగా నం శ |, ఇ ఇషా 
ఇ భాగ ఇరా శ | ఫంచ ఇ భూ శే 
 గాఖారి శా తా ఇ శ తం నాగ ఇ ఇళ 


హూ 


ర బాష, ఇ ఖా ఇ సప చాలి 
మం: నం ఇ శాఫి నాం ఇ | శాస 

రాలా ఇష శ గాం శాల తభ సభా శని 
తం గాం ఇరా ఇర ఇనా ఇళ సాగి 
| నం ఇ గ నాగా ఇగ శి | ౭ ఇ 
నా యాం గ కా ఇ ఇ ఇభ శ, శా 
శాం శయ ళా గా శ శ బాగా పా 
గ షె చం గస శ్ర ఇ గ్లాభ శ! 


వషాదదకయా” 


' 45 రోజుల్లో హొంద్‌ | 





ఇల: ఇల్లి ఇళ నం ₹ | హి షా భష! 
ఇ ఇభ ఖాలి సళ శ ఖర భూ సా గా. 
ఆ ౪ |, ఇనా శి, సంభ జా 
లా ళన ఇ ఇ శ సి చ అకా ఇర ప్లే 
శం షె ఇభ తా ఇరా తగ 


జా 

ఇం: గాలి శాం ఇం షస ఇతిశేి | ₹₹౯ 
ఇళ నారి ఇసి శ, ఇ నం ప భాం ఇఇ సలా 
ఇంగ ₹ | గాలి ఇ ళ్ళి ఇష త వాతా. ఇ 
గాం? గాలి ళా ఇ గాాంఖా ఆశి, కాలి 
ఇ రాంషా శస + సి ఇత సూ ఇష చళ్ల! 
గర్గ తూ ఇత్ర షె గాగ ఇ భగ ఇయ శ, 
తగా షె శ్ర నా ₹' 
గళ్ళ ఇక గి కళా శూ ఇళ గ ఇలా. 
నాగా? శ, ఇం భా ఇళ్ళ శగాతి బార్లా షళ్లా. 
రా త నార నాం శ! 
తళ: వ్ర - వెన్న చత - గోళ్ళు సారా -వేట,, 
₹౮ - ఒంటె, ఇల - ఏనుగు, ఇ - సింహము, ఈగ. 
- చిరుతపులి, ఇళ - పెద్దపులి, ₹గాక! -నక్క, ఇల్లా - 
' ఎలుగుబంటి, షోకగా - తోడేలు, గగ - జింక, నాని! 
ఎ|[ళర( - అడవి జంతువులు. 





ఇ గూ ఇక్‌ ఇఇ ఇక, శాం ఇభ ఇల్లా. 
శ్రా ₹0 ౯1 ఇ ఇళ గి ధాం శి, ఇ ళా 
గా ఇబ్రా శాస శి! 


45 రోజుల్లోహిందీ[ | న. శశకళ. 






ఇగ ల న 
భం లా అం; ఇ 
సఖా కశక [ఆగ 7 | ఇ ఇక! ఇ ఇగ 
వచా అ శా షా గా | నషా ₹7 ఇ 
షస చా తిం చరి తా ఖు ఇనాం శ, 
ఆజా వంచ నడి ఇగ నం నం గాం ₹ గల 
ఇజ్‌ ఇనా తా ఇగ ₹! 
న టి జ 
ఉత ప వ క 
వా యాం అస వ ఆగ శ్‌ | జాం ఇల్లా 
చ వాసి |, ఇ గత ఇ శన గ గి € 
ఇభ ఇగ ప ఇరా స భక లి ₹ ఇ ఇం శా! 
సశ, ఇల ఇళ గ ఇం ఇరా షౌ ఇల్‌ ఇ 
జభ వాంటి ₹! 

ఇల్షగం : ఇరా భశ పౌ ఇగ ౯. వాల! 
ఇటా శ్‌ వాన ప తం ఇషా ప ఇ₹శశి | ₹ 
జతశాషా ఇ శి గారా వ్యాన ఇం ₹గ ₹ 
చూ అసలి కా ఇన్‌ శ! ఇ ఖా షె 
ఇచి శ, అట్లా ఇల్లి శం శి చా 
ఇన షరా ఇరా ఇక ఇ ఇర ఇం ఘా లి 
ఇ ఇ ఖగ ఇ చా ఉషా శ | ఇక ఇక 
శా షా శారా సె గ ఇల్నం తభ షె ఈ 









వం భం శా భి | శా గా ళం 
శశి తా ఇం ఇభ సా లల ఇరా లి! గ 
షరా ప ఇల తం ఖా ఆగ శ! తా గాగ. 





రాళ! నాభ గాల ఇ ఆ? శ్‌ హా భా త్రాగ? 
శ గాభా ఇర ఇ రాఖి సా ధాత లి 
| గగ గక ఇ ఆఖరి స ళా ఇ ఇ చాతి స్స ఆణి 
వ 

తనా కారా ఇంఖారి ఇల వాం ఇగ శి | సని 
తా నహ్తాా ఇ షా ఆశి వాస తత్ర షి ఇ 
తంల గరా ఇ శి! శవ చాల ప శా 
నాశ ఇం ౭, ఇంగా శ్రీ గ శ, 
వ్ద శ రక ఇం గాగ ఇ నాగ శి, ఇ శ్షో 
శశ ఖో ఇ భళా శ, 

తల్‌: 13. - క్రాక్రి ఇాళ్లాగ - . పావురము. హగ్‌ - కోడి, 
తక -. గ్రుడ్లు, న్లో గళ్ళ -  కోడిపందెములు. షో. 
'- యజమాని, గగ - చిలుక. ఆక - చెట్టుతార. స్తాగ్ళా 
= “ర లలవింకు 





ఇ షానా శ | ఉత్తం ఇషా! 
రాం ఇకార ఈ, ఇ ఖాని ఇత్‌ భణ ఆతం) షి 
౮ తంగా కాం శ |, భ్‌ భ్‌ ఇష్టా సత్‌ 
ఇ వాం షె చా తన శి ఇకా లి 





గ ॥| స్థ ప ఇ ఇ జ 
ఇంగ ఇ శం చ | శాం తళా శా ఇలా అ్యూ! 


ఇగ శ, శ భా రా ఇ గూ శతి శి ళా 
ఉపా అలా ఇ పం ఇరా శ |, శాప వాస 
ఇ రాగా ఇరా ₹ | 





న్నా న్యా గ గతాలు శ |, కారాల ఇ బ్యా! 
ఇ సాం త కాగ + క్షం. 
నారాల ఇ ఈర ఇఖా ఇ ఇషా ఇభ శ | ఇట్‌ 
రాశా శా ఇళలా రర ఇ గాం షె ఇఇ ఇ 
ఈ భి ధాం ₹, ఆం షా 
ఈర ఇసళా ₹ | ఇంగా ఇ భిజ్ర్‌ 
ఈ ౯ షా స ల అలం 
రారారా ఇఇాక్టు ఆతా క ఇం షా శి | 
రక ఇ పగా్లా బి ఇగ శ | ఇలా ప. గా 
వాలా ఉగ్గా న్య వాల ఇ తలా తలా కారా స! 
రారగాల షా ఇళ ళాల 7, తా శా సత్తా 
షా భా ఇనా బా శా సా గ్లూ కాగి 
శభ వాసం ఇ గ్రా శి, అఇాపేి ళా 
కం సరా న్తాా ఇకా ఇ బాస శి, స ఇళ 
ఇ ఇం ఇం ఫె భా ఇభ షె టి ఖా శస సై 
1 గాగ్యాగాా ఇ కా ఇాంర్సా కారు గా సళ్ళా 
ణా గక గాం ప సయం షె ళా ఉష్ణ సై 
| గాంధార రా గూ ఇనా అ శి | కరాలు 
(౭: లక్‌ ళ్లు - పరుగెత్తుట మొ. కగ్‌ళగ - చరిత్ర, 
సగ - నేర్పుట. పు న వ 
వక - దేవాలయము. 








శ్రా జరా. 





ఇభ తంటా నాళ ఖా | 
త | షె ఇం నగా శై |) 
క్ర ఖభ్గ ష్య ఇట తట |, ఇళ గా, 
లలి ఇట | 
శ్రళణ : తాతా గగ |, నాభి ఇగ శై, 
(ఇనాం షె) 
స్రళగ ప లు టు. 
శ ఇ? 


ఉరష్యూ : ఇం, ఇ షన శ, ఇటాలి, 
క ఆశ ఇ. 
స్త ను 

స్రళం గా ఇ గాంగ ఇ ఇళ. 

చరా తాళ ఇగ గర ఇల్‌ షట నా 
తగర్హా గత వాలారు కదే ఉగ సళ 
ఆఈషట 


స్రళం భాధా షా తం ఇ ఖ్‌ ఇగ 

ఇ ఇ 
వరంగా . త! ఫ శరా గగ |! ౫ ఇళ. 
స ఇ ఇం ఇ లా యా ఇన్నీ. 
జా | 


4ల్‌ రోజుల్లో హింద్‌, రై 


సళ గయా శా ఇళ ౪౯ ఇభ శతి జా] 
ఇట గ ఇలు ఇ శ్ర(ాగా శే 
ఇరా ఆట?! 
సళ: షర ఇ శా భాగ ఇం షస, 
ఇ ఇట రా నాం గా గరా శాలి. 

నచ : స ఖాళి ఇ శఖభా ఇట శే, 
నారా: ఇల ఇ క్‌ శాం గ్లూ షా శా! 
షస, ఇరా శా నాగా ఫా ఇస్‌! 
కత 

ఖా తాకి గలి షల సాళా శే 

వాంాాల . పళ ఇల | ఈ శం ప కాగా. 
భం ఇ ఇయ! 
స్రళ : ఇగ ఈలా | షి షే షా తూ ఇం 
జగ శా ఇతి ఇ షా ఇ భల్లా, 

లభ తాం కాగా! 

తల వరం -. బఠాణీలు, శగర -టమేటాలు 
సాగా. -వంకాయలు,  గక్షా - ఉర్హగడ్డలు, 

₹గ్గాళ్ల్‌ -కాబేజి, గాగ - ఒకరకం దుంప, క్‌ 

- బీరకాయ, గ్గ - దప్పిక ౫ - 

ఉల్లిపాయలు, ₹|గష౯ - కొబ్బరికాయ, ఇ 

- వెల, ఇ - ద్రాక్ష ఇక్షా - సబ్బు, | 

6౯ పు, కషరలగ? - చింతపండు, 

శళలి -. పసుపు 


రార 





ర్న 


నూ. 





షం | సనా ఇ సే ళ్ళ శే | ఇ 
ఇ ఇభ నష ఖా శ్లి 

ఇని: ఇం ఆశగా స శ, త 
సాగా షె నత * |, (గ గతంల షరా 
ఇ షర ఇక గగ ఇష కాళ నా 
ఇ [షాక షష శ | 

వరల భధ | శర ఇగ షాని ఇ షష్ట గారా 
ఇషా ఖా శా ఇట ఇం పేన్‌ క్యా, 
కా ఇఫ్‌ ళ్ళ గంగి సె [షాాగాం! 
శాఖా శ్ర? 

ఇగ లింగం | గగ నా ఇన్‌ ఇట తలా 
గా షా రా సతి |; షె అభా 
పాళా ఆ సి ఇల నా ఇ ఇగ 
శ, మగ త చత నం ఆభ షి 
య నా * | ఆగ గా ఇ సాం 
ఈ౫ భల శకం శకాధాఇం స నాగా 
ఇ శాఖ ఇస భలాకి త ఈ ఖా. 
సళ, ఇర ళా ఇం చ శ 
గ! కల స త్రం భాధా షల 
రష ఇ కూర 7 | కాగాక ఇ ఇగ 
గ ప శాం భశ | ఇల గా 
ఈ ఇదిరా పా ఇరా శ, ఈ 
ఇఇ శాం శాం శా ఇష శి, 


ట్‌ . నన ళం | . క క స. 
45 రోజుల్లోహిందీ!......౨౨.. ల క 





ఇగ షష ని ₹| 


ఈ? 
కస్‌. ఇ కానా (గి ఉతర ఫా నిగా గా 
వ షా శి ఇచ ఆం ఇం సన్లు 
షష శ ఇకార య ఇల్‌ ఇ నగా 
నాం కాస ఇ 
నం. ఈ ర గగల కాగ్‌ గి కూ ఇంగ 
స భా ఇయ లి ఇట్లా ఇ క్యూ 
క శ ఆ గా ఇం గా 
చ శాఖ శ; ర ఇం (ల్లా 
క ఇ నా ఇ గా ఇ ఇగ 
వ ళా ఫా ఇధరు శ నారి గలా క్ర 
షా శా శ ఇ భం గస. 
ఇాల్లం్లి స త షాగంా స ఆ్త్రం ఇగ 
ఇం శ ₹। 
సరత ఇజషగ్‌ స! స స క్రాన్‌ కాలా 
షా చా పష తం ఇస్‌ నగా ల తాల! 
ఇ వగ ఇ ఇగ స ళ్లు!!! 
షల్‌. శగ్గ్గగ?-తపాల బంట్రోతు (సంక సె!జరు, 
ఇగ - జాబు గన - ఎర్పాటు, 
షా గ₹ -- రెండురోడ్డకూడలి, ఇగ - 
నాలుగురోడ్డకూడలి, ఇళ నాకా - 
విమానము, నొగ్గొ్‌ - ఓడ, ఇగ! - 
ఖరీదైన, ౫౮ ఇగ - ఈసారి శ్రా - 
స్వయముగా 





తద్‌ రోజుల్లో హొందీ 








శ లా ఇట రకా ఇష్‌ సాన్‌ నాళ శ శా ననా. 
వగా [ర షా ఇషయా షా సా రాగా ఇర లా | ల్లా 
పాయా శా షే షూ ఇగ ప్లే 
అూూశ భతా ఖా ఇళ షా సర్లా ఇస స్ప, 
వాన్తా ఇగ ఇఇ గళ్‌ ఫె హు జా ఇకా శే, 
తషాంతన ఈ ా్లుగి ఇల్‌ తల లగా షా 
కా తల్ల గా ఇ ర్యూళగి ఇ; గాన్లాాా ఇక గ 
తా షాగ్తోగ ఇష గాల పౌ శచాిలాగా ర 
గళ కార! ఖా ౩గా్‌ భా శే, కాలా ఫి ఇ. 
ఈ చాంగా్యా ఇ ఇషా స ఇఖా ఇళ శే 
బగా ఇ ర గళం శ, శం శానా ఇస్‌! 
త్యం ఇల్లి కాల్ల ఇటా ఇ సజ ఇగ ఇళ శే, 
నరం గాం గా ఇకను భల్లాల, స్ట శాల గగ, 
ఇాభగ ఇ|్‌ సె గా ఇం జ్ర్యూషగా క్రాల ష్యాష. 
లశ భా ఇగ యా ఇట షె అగా ఇతో అభా, 
ఇ క్యా వాస శే ర స జాగా ఇట పా కాం ష్య. 
తల్‌ : వళి - ఆనకట్ట, శానా - సారవంతము.. 


'4ర5్‌ రోజుల్లో హిందీ |. 








ఇం శా భాగ ఈ భాం ఇ గా ఇక 
సాం శల శ, శ సారా శ ఇ శ రణ గ్ల 
శ ళం శస ప నాం సలం ళా అభా. ఈర 
స శా శే భల షె గం తం. సాగా 
ఇ న్తాలం శ శర ళా కాగ్‌ ళ్‌ తగా ఖా శాం. 
స ళం గా భా తి శాభాగగ ఇ శ్త్రాం శ తాజా, 
చా ఇ తిం ఇం ఇ ఇటా శ, ఇం ఇ ఇభ, 
ళ్‌ ఇషం ఇల ఇ ఇజం శ ఇల్ల ఇటా ఇ గా. 
సాలా షె ఇట ఇభ యా సాం హా , ఖా షా ఇ 
నాలా భశ ఫలా షె అభా హా ఆస శ ఫ్‌ 
ఇ ఇాగ్తి ఇ కై ₹గ ఇ, ఇష వ ఇ 
షే పాణ ఇ క ళం రా పా వా, కాం తాం 
జా గాం కార ల, నా భష ల అభా సూ 
(శాం ళా పె భం భాం ఫే భ్‌ ప్ల షె ఇల్లా 
పు. పు గారా 26 నగరి 






గ్ష[-కాషాయరంగు, గాగగా-తె లని, క€-ఆకుపచ్చ, ఇర్గ 
యిరవై నాలుగు,₹గేషా-సూచన, కౌగాగాగా-చుట్టు ప్రక్కల,౫౪౯ 
'గగ-ఎగురవేయుట 





త్యాగ షె ఇళ ఇం త వస్తానా సు బ్ర, ఫ్లా. 
శతి ఇ వార్తాలు పె గళ్‌ 25 శ; భాతి ఇా క్షా 





శద రోజుల్లో హాందీ 
























ఇ వాళాలగ ఇరా గళ్ళ ₹, ఇ నార శా శా 
రంచకన షె 2 ఆళ్ధాషా 1969 ఆగ శల ఇ! శాణా గా 
ఇ ఇగ ఇహం ల త ఇగ ఇ ఇ రాగాల | 
ళం 32 2 ఇ గాధల ఇ కాటి ఇాళ్తా్యా స ఇళ! 
ఇణ్లాగ ఇం వాణి ప పాక గలి భి 

గాభిన్‌ శాగాత గ తే షం ఇగార తగి! 
ఇ ఇత ఇగ భా ఆఫ తగదని 7, ఇట్‌ లగ 
రాగి ఇభ ఇ భాదళా ఇ కా కా ఇళ ఇ 
గగ ఇగ! 190)16 2౫ ఇ ఖగ గళ 

ఇళ్ల ఇరగ ఇల్లు ఇ బారి జ! ళా కం 
ని పక కరన న కలం. 
జ 

గాభ ఇ ఇం ఇ ఇం! షె ళా షా నాగా! 
ఇ శరం ఇగార ఖచ ఇగ! 
గాళ్ళ న షె శక్యా ఖా భూ గా [యగ కా 
తా! కా నా లా షా, ఇక్‌ ఇం నల్లా 7 
చాయా ఇ ఆ నా ఇ ల 2 ఇభ ఇ ఇల 
 వా్యాళ। శాఖా అలా తాళ ఇ శాత ఆనం కాగా 
(15 తగా 1947 ఇ తగ్గన్యర. క్ఞం[[! 
నం ల ల 









గా ఆయా ఇల గ భి నా ఇళ ఇ ఇ 
ఇ ఇగగ్గ్తాతి గగ ఇళగ ల, ౩౨౦ నాగి 1048 ఇ 
జాచి షల స ఇ గ, గాత లాం చ్లా ఇ ఇాబ్రి! 
ఇటా ₹ వా నషా భళ్లో ఉం త్యాారాగా శే, 


ఇళ్ళు త్తారగి ౩ళ-కుటీర పరిశ్రములు, శకౌళ్లోగె- మహాపురుషుడు 





వాం షల టల షం భారి షి శి క్యా శా. 
తగ కా కాలి! 

౮ ఇం కర్తా ఉల ఇర షల! 

ఇ గగన్‌ ఇగ గాత్తాగా ఖా రగా నాభిం ఇల్ల “ల్లా ఇలా! 
ఇలా భా ఇభ భా ఇరా న్గాగా శ షం రగ ఇగ 
వాలా శ నని క్ర ఇస క్షా! ఇస గా 
సా ఇాగ ర్తాా ఇళ్లూ , గాం తగ గూ ఇ రాలా. 
వాచా! 
తు షళగ్‌ ఖగ సన ఇన్తాగ ఉల్‌ ఇ షె భా, 
తళా ఇగ క్య్త్యాగ ఇ గగ నాగ తగా లి షన 
శతా లి శ్‌ ఇట ఖ్‌ ఫా ఇళ ఇకా? బ్య 
ఇష చా? షం శ ఇ శాన ఇం ఇగ ఇ గ, 
శా శ్రా క్యా శాం ను సా స్తాం క్షా ఇ 
ళు ఇ యా ఇం ఇళ గా! 
ర్‌ ఇట ఖగ గ, ఇ గా ఇరా క్లారా 
వాళారా అభా, శా హా్తాం ఇచా షా షా 


" ష్ష్‌ ఖ 
[దా [1 ఇ అలగైగ గ ఇల లభం ఇక 
, హ్‌ క 7 
“ మా 
నె / శ షి ౪ వ్‌ శ / 
. ॥ జా 
శ 
ల! గ శ ప! శా 
నం 





గ | నక ఇనా ఇరా అభా షా హం. 
చం ఇర ప శా ఇ గల్లా? ఇ ఇ భాం నా. 
ఇ, ఇరా శారా శ ఇగ - ఇ అ ఇరా, 
ఆశా శం శా ఇ శం ఇ గాసి, ఇ ఇగ శ్రా 
చ్య్తూాూ షా క్యా ఇ ళా! 
ఇబ వాంగ ఇన్‌ గా భా ఇన్‌ శాల గ 
సాహా జాలి *। తగగ ఇకాడ ఇ సనా? గల 
చాచా తా మత్తూ ఇ సరా షె! 
శ్రాల్లో: భళి! -౦0యనుము, చళ్ళ ళా?- బయులుదేనిను. 
' ఇౌగామణుగుబరువు, ఇగ ₹౯ా- అంగీకరించెను, గ₹గ- మొత్తము, 
ఇగ గ్రహించెను, శ్త్రాగా- మౌనముగా, ొగా-మొండి, 
| శఆాా- దాచెను, షగాల- విషయము, సందర్భము, ౩ ఇల్షగ!. 
' ₹- ఎక్కువకోపపడుట, ఇగాగీ- న్యాయాధిపతి, ఇ రేగు పండ్డు, 
లౌ గ్రద్ద 
శషారా 
మనము మాట్టాడునపుడం ఎకబిగిన మాట్ల్తాడము., 
।' సమయసందర్భాలను బట్ట ఆగుతూ, భావానికి అనుగుణంగా 
. , మాట్టాడుతాము. అప్పుడే మనం చెప్పిన విషయం ఎదుటి వారికి అర్దం 
అవుతుంది. అలాగే వ్రాయునప్తుడు కూడ విషయాన్ని, భావాన్ని, 
సందార్భాన్ని అనుసరించి కొన్ని విరామచిహ్నములను వ్రాసాము. వాటిని, 
' బట్ట చదివేవారు విషయాన్ని స్పష్టంగా అర్ధం చేసికోగలుగుతారు. హింది 
'ఖాషలో వుపయోగింపబడుతున్న విరామ చిహ్నములు క్రింద 
యివ్వబడినవి: 
తా షం ఆ 2 అళ గరా (౫ ఇలా, 
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నే రసా చిహ్నములు 





రు గ్గ ఇళ? ర. గరగ ఇగ! 
72 గాహ్లాాం (కా 8. ఇనా (ధ్యా. _ 


౦ ఇం ఉషా () 10. నగరా ఇకా * 
11. ఇళ సాగా. 
శా గ 





1 మ 13 గ౯ 25 కాగా 
1 14 ఇగ 26 ఈగ, 
3 గగ 5 ఇల్ల 27 ఇగ 
4 16 ఇగ? 28 తక్ల్‌గా 
ర ఇఇ 17 ఇళ 29 శగగేగా 
ర ౪ 19 ఈతంగ[్ర ౨0 గగ 
7 సగ 10 శశ 31 ఇరగ 
8 36 20 ఖా 32 ఇగ 
౦ బీ 22 శక గా 33 గసేగ 
10 లగ 22 ఇగ 34. నలగ 
చా వసు పం 
12 ఇగ 24 ఇగ ల శల 





38 కరగ 02 కాం 9 శా 
ఏం చచ 65 సదా 


న న య 338 తెడగ్య! 
ఉ) శరన 5 నాద 
ఖు సాని త తిం న్‌ా 
ము భాం ఈత 50 కా 
ప చషాగా 698 తళకళర 91) శా 
15 చాల 69 నాం టం ఇల 
ం తాయ 0 గగ ంం సరా 
పం నాగర 7 శాం 


రష ఇరా 
ఉర తకరాగంగ 72 ఇళ తే 
ం శాన 73 (5 ల మా 
50 నగగా 72 నరా ల 
5) ₹షాగాగ 75 గఇాళగం 
52 ఇగగ 7 గశశాం ౨ సెక 
రసాయ 7 శాం 99 గ్య 
కత ఇక 78 తళతళ: 100 ₹| 
55 ఇలాగా 79 శాంగు స00 షా శ్‌ 
56 ఆఈయ్యళ 80 ౩ 10000 ఇష శ 


57 నగా 8) కతా! 
58 తరళ 82 కాళ! 


00,000 స ₹|5 


00,00,000 [గక 
59 శగళల 9 రాగి 
60 ₹16 94 ఇల 
క 85 ఇాళాగ! 


ాఆనలలాం.. కారా 
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నా _- 
త్‌ న 
గ్‌ వగచి 
జ్‌ 
వ్‌ 


వ్‌ జావ: ర = 
ల = 





( జిలని 


1/4 గా స్‌ 1 1/4 శా 22/4 ఇ 


ఎ ఇ భా 4 14 శా ఇం 1/2ఇళా్యాత 
| 


న షై “ల 2 2/2 గతంల ఏ 1/2 ఇ6ి 
4౧2 ఇత ఇం 3/4 గస 1 ౩/4 భా 
2౩/4 ధా భాం 3/4 సాం ఇం 4 ౩3/4 గా గాల 
గర: శర, ఇడి ( చెర్చబడినపుడు వున్న అంక కంటెఎక్కువ 
అని తెలియచేయును. 

ర శబ్దము యిచ్చిన సంఖ్య కంటె ఒకటి తక్కువ అని 
తెలియజేయును. 
2 ఇంగ 7 
ఇగ. కళషగ. : ఆదివారము 

ఇషం ర. : సోమవారము 

పాళరగ[0 : మంగళవారము 

లృ౭ం[రధి : బుధవారము 

పహ వ్‌ కరా[గగం న్లాషర్‌గ గురువార ము 
న్యాణర[€, శ్తాగ! : శుక్రవారము 

(గళం కాగల. : శనివారము 











నగల : జనవరి బ్‌ మే (గ్గగాషం : సెపెంబరు 
0756: ఫిబ్రవరి న్నా] :జూన్‌ తగగ; : అక్టోబరు 


నాళ : మార్చి న్తాె్‌ : జులై? : నవంబరు 
కాగా. ఏప్రిల్‌ తాగా :ఆగపష్పు[గగాషా. : డిశంబరు 


తాళ వాన 





తెలుగు నెలలు 
శే షే. చైత్రమాసము శా వైశాఖమాసము 
నారృనర... జ్యేషమాసము ఇగ్యాక గక. అషాఢమాసము 
 షాగ్యాగగగ. శ్రావణమాసము షర్షా్య్భా. ఖషళ్లి భాద్రపదము 
ఆగాషగాత్తరం ఆశ్వయుజము ఇగనేఖారాగగకా.. కార్తీకము 
గగగ్యొగ్భా తగగ మార్గశిరము గార్ల పుష్యము 

వల [6 మాఘము = గర్వం) ఫాల్గుణము 





: కణము; సక : సెకండు 
గరగర. నిమిషము; శ : రూము(3 గంటలు) 
ఇళ ఘడియ (24 నిముషములు)౫ర : గంట 

(క్యా. : దినము,పగలు; గగ్గార్‌ : రాత్రి 

్రళ, శ; : ఉదయము; ఇాగాక్షాగగ : మధ్యాహ్నము 
శారశాళంగ). : వారము,? దినములు 

రభ్ళతర[ష! : పక్షము, 15 దినములు 

వ్యాణా సఖ : శుక్టపక్షము; తా౫ా ఇభ : కృష్ణపక్షము 
ఇత్రగాగా.. : నెల్వమాసము; ఇషార్భషాగ్యాగా[్‌ : సంవత్సరము 
కగష్మఇట్లి : శతాబ్దము; త్తోః : యుగము 


అఎనననపటుర 





చ్చ రగా. తూర్పు ఇగళాగ్గషా. : పడమర 
ఈగ : ఉత్తరము ఇజష్యూగగాక.. :. దక్షిణము 
న 5! ఆగ్నేయము ఇలానా... నైబుతి 
శళాంాగగాక్యా.. :. వాయవ్యము శగరాశ్షే : ఈశాన్యము 
వ్‌ 1 : రఈరుడి శా : ఎడమ 
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కాళ్ళా గ హక! 


గా. 


డ్‌ 146 | 


య. 









॥ 
టా. ॥ శః 1 
టి సలి 1 1, [ గ 
ఫట 1111 7 గ్‌ 141 స స 
ట్ట. శ క టే టప! ష్‌ ళల; క! 
అనేలో 
స. 
భా 


ఖ్‌. సోదరుడు 
₹ళష గలి... కుమార్తె 
ఈ[5.- తల్లితండ్రీ 
౬[6- తండ్రి 
గగ్భాషషా.. భర్త 
ర్చ. మామ 
కాక నాగ [్‌-అల్లుడు 
ఖ్యగో- మేనకోడలు 
ఇఫ్‌. మేనత్త 

కళా భర్త తమ్ముడు 
కగ్ట- కోడలు 

గాల- భార్య చెల్లెలు 
"౯ పినతండ్రి 
₹గా- సవతి 

గాళ్ళ వియ్యుంకుడు 


ఇళనఫే- సోదరి మగడు 


్టై / 
1. | శ్‌ (? గ న్‌! గ్‌ 
క టీ గే క్‌ 1, కలే గట, శం త కః 
| ॥ క | థం! 1 ॥ 1, ॥ 
కే! 11 ॥ 1 సం 
క? ॥ న్‌ శి క్త శ గ? 
నం యాహాయాటచాపామయయు టి సయం! లి కే జేర వంటే 
ర పు కం మో స 


వసంత బుతువు 
గ్రీష్మ బుతువు 
వర్ష బుతువు 


శరదృతువు 
సగాగా : హేమంత బుతువు 





హర- భర్త చేష్ట సోదరుడు 
గళరా- ఆడబిడ్డ 

చర బావమరిది 
షగ్లో- తల్లి సోదరి 
ఇళ పినతల్లి 

ఇసి గే. సవతి తల్లి 
సళ్ళా. వియ్యపురాలు 
షాబ్లి- సోదరుని ఖార్య 
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అదీ 


ఖగ్గాగ- సోదరుని పుత్రుడు 
'ఇగొగా- కూతురు కుమార్తె 


రగ కుమారుని కుమారుడు 





పెర- ముఖము 

ఇ16- ముక్కు 
నోషానాషగ- నాలుక 
(ళా తల 

౩|| ₹్ర-- కన్ను 

ర0₹)- కనుబొమ్మ వెంట్రుక 
ఇ₹్గగ- చెవి 

'ఇాల్గా నుదురు 

ఇ₹గ- దంతములు 

ఇర్గ యా. వెంట్రుకలు 
3గఆ,₹5-- పెదవి 
'ఇాలఫ్‌- మణికట్టు 
ఇాళల్ళ్గ- భుజము 

గ్గ కొమ్మ 

ల₹[₹-- చంక 

గల్తంగ- అరికాలు 
తగ్చెత[- బొటనవ్రేలు 
'₹ళ్ళాళ్షా- హృదయము 
సార్గాక!-- ఊపిరితిత్తి 
₹క5ఈ[- ఎముక 


దట్‌ రోజుల్లో హాందీ 


ఇగో! సోదరుని పుత్రిక 
ఇ|గ- కూతురు కుమారుడు 
రణే కుమారుని కుమార్తె 


శరీరావయవములు 


గళ నోరు 

పెత- మీసము 
నొళక!- దవడ 
ఈక! గడ్డము 
అర[లర్ళా-- కనురెప్ప 

న కనుబొమ్మ 
₹[0- చెంప 

ఈగ పుర్రె 
సగాగన్ఫా[గష- మెదడు 
₹₹ష- మెడ 

₹[లళ- చెయ్యి 
₹షగ. అరచెయ్యి 
ఇ|౯€,ఇన్షా బాహువు 
"గ క్ర[-- చర్మము 
నషా తొడ 

ఇళ! మడమ 

గగ - వక్షస్టలము 
ఇరా గుండెకాయ 
ఆ66- ఆస్థిపంజరము 
రగ? కాలు 





చళ- మనస్సు 

బగ, స్తల్లగ!- పిడికలి 
శ్రా గెట్ట 

₹౮౪₹4₹!- చిలమండ 

కార ఇగగ్య ళళ- శరీరము 
త్యాగ గౌ్టి- నెత్తురు 

పళ- మనస్సు 

౧ళ- పాదుగు 

₹౮- పొట్ట 


౧౧ - నాఖ 


క నం మ 
నయ 

కష న 15 

స్తెళిర[- మృతశరీరము 
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22. ఉగ భాం సం శల గ్ర ఆళ్ళ! 
మామిడిపండు. / 

శా షా ఖా అ వాగినా స 
(గఇాళార్యా, సమానటై. . | 

23. నగరి బాం ఫి శాం స రా శ గాం 

(ఇషా, ఉత్తరదిక్కు) 
స శాన తా శా షూష రాళ జవాబు) ' 

24 బ్యా ఈగ భాంలి ఫె భగ క్లూ ఇరా (ల్రాకి 

వు భాగము) గనంళ ర్యా స ఖా సలా. 

(ఖ్యూ న్గాగ్గా పారిపోవుట) ఇగ ఇ న్వాత్లాా 

లతా రా ఇలా శ (ఇఇ 

శా పాల్తానుట) 
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1. వ్యతిరేక అర్హమునిచ్చు పదములను  '/్‌గ౫” శా 
అంటారు. ప్రాణీవాచక శబ్బములు, గుణము, ఆకారము, స్థలము 
తెలిపే విశేషణాలు. క్రియలు వ్యతిరేక అర్జాలను కలిగి ఉంటాయి. 

2. స్ర వాచక శబ్బములకుశే, సన! =. గ్గ ప్రత్యయములు 
చివర వచ్చును. కాని చాలా పదములు ప్రత్యేకముగా ఉండును. 

3. కొన్ని పదములకు ముందు 3, తగా క్క కొ ఇఅను, 
ఉపసర్గలు చేరును. 





కారా 

క! - ఈ₹౯ ఇల్లా - ఇల 
ఇం - గాఖాలం శా - ఇగ 
వగా - గాభ 
తం - ఇతి శరా 
చా -ళా ౨ వా 
[57 ఆ ఇగ - ఇళ 
త ఇ అగా 
న! 3 - తగ్షాగా 
ఇ ఇ అశ 
ఆ. గగళ ఒన్న 
ఉత కె ఆ త్యాగ 
గళ - క్రాళ - ౩6 
ర - ₹ళ! _ ఇభ 
 ₹్లా తధా _ ఈర్ష? 
- . వాఖా - స్యా? 








బీర్‌ రోజుల్లో హింద్‌ |. 











ఎ విరా భర సిం తష క్ల 

స ఖగ - వ్యా 
షష్ట పళ గళ - ఇెఖ 
స ౨ ఈతి గంగు - గల 
 గాంళా షై రగ వ అ! 
ళా స్తా గగ - వాం 
అక్షం ఇగ ఇ/౯౯ - సా 

ఆత్ర _ త్న 

షూ - తా త క 
గా, ర్తశ! గలగల - 
జ టి ప మ 
జ | న ఆ 
క స భల - ఇ ఇస్తా 
- నూలి ర్న = స్నా, (లాం 
ఎ షగాగ్‌ వ అ 
జ కా లి 
ఇ ఖా - తగ ళ్లా ౫ - | 
శం - షష కూ - ₹/5 
య. న ఉలి 
చాలి వ మ. న సు! 
క్ష ను ఇరా - నా 
ఇ ఎ పా కాగా 





న. సూత్తారా గుబ 


ఈగ ఎ షాల్‌ న్లాగక?ం తాం? 


- 
“ 


నా జ్‌. యా చా 
రంకాగ -... ళాల 
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ఇం గాం ఇ శ్రలై గ్గ సే జు 
ఈ 7౫ ళా 





కో క్ర 1 ౮ 





23-9-1094, 

స స 

గరా. ఇలా, 

ళా. తారలా 

 భాషాగా। 

హమ ్గ్‌ 

ఖాసా గాకా 1 ఇ ఇగ గ ఇ కశ 
*₹ ఇనా శి షా స ఆ ల శాలు ప ఆరా 
జే ఇల య శాం గా ఇ ఇరా తగా 
శా ఉష వాకా తం భట శి ఇ తా ఈగ 
సై ఇ ఇతి 20-9-1994 షౌ 26-9-94 ఈ గ ా 
జి జల ఇన్లా ఇం య సాల్‌ ఇ ఆకా శ ళా 
ఇహ ఇ షా ఇళ శ్ష! 

| భా, 











01 
శ 
"| 
న 
గ ॥ 4 లే 1 4“ | లి రు న! గ గ 
క్‌ కళ. 411 ఈ 
| ॥! ఫన్‌! ॥ ॥ | 11 శన , | 
॥ ॥ 1 ॥ శస ॥ ॥ క్‌ (1 త్త క | | స 
॥ ॥ 1 ॥ ॥ ॥ ॥ ॥ /. న సఖే హ్‌ | 
11 శ 1 స , | ॥ శ 
1 న్‌ 1 క్‌ ॥ ॥ ॥ | మ , | | శ 
॥ ॥ మ ॥ శే "క్ష ఓ భే క 1 న . 
1,1 ॥ ॥ ॥ 1 /. సనో ఫా క. స గనీ ని 
ఢి ॥ 4 ॥ ॥ (| ॥ ॥ ॥ గ 1 141 శ సల్లు డ్‌ అణా 
(, ॥ 
ఈ 


ఆ న న. 
స | 


10-9-1904 | 





| 
ల౧॥) (౧౮|| ౮౫౮౫ ౮ 


క త లం ల న్‌ా! 
|. 5 గగ. 

. కలల శారు షన, ఇల్ల గా ఇలా ఇం కాణి 
త్ల 


బాటా 
ఇ. ఇరా శ్రాగ 


జి 
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(3. తామా. గ క్యా నాన్ల్యూత్యా శ చా) 
ర రా క హా! . | 


నస. మ సతంతజంంటా. 
ఈశా తగగ శక్యం 


షే శ్రా ఇన ఇసరా ఇ గదాం కాగిఖా | 
న షా ాట త అలి శా ఇ అలా గజా. 
| గగ - 
॥ ళా య. ళు ఇషక సం ఇళ ఇల్‌, 





ఉర్‌ రోజుల్లో కంద్‌ 











జా25-9-1994,. 





ఇ ఇబ గా శ్రా శ భా తభ ఇ ఇల 
శాం శ్రా శాం శి షే ళా ౯ ఇ శ ఖా. 
షె షష ఇం శాం సె ఇ భా భా గట షష 
ఇ స్తదా ఉం ఇన్‌ ఇషటం భా. 
ఇల్లా? భి ఇగ, ఇరా షె శా ఇ గా సా 
' 30-9-1994 గణా గిజ శ్రా తష ఇరా శా! 
35-00 వారణ ఖాళా షు ఇ ఇరా ఇకా తాము, 
ఇగ స ఇట శ శ భా ఇభ సల ఫ్యా. 
'₹ 3500 ఆ షా శ్‌ సగ ₹ 25-00 ఇగ ఇ, 
60-00 షాషా ళా ఇం ఇరు ళా గా షష ఇల 
హూం భాలు 10 ఖా షా శాం ఇ శానా ఇకా! 
తగు సా నార షన? ఇం ఇ మ శారా ఇషా. 


తష గ స్త. 
(ఇ సాగ 





6౪ రృళ ఆళి ళఇ€ శ్ర తారా అనా 





షాల్‌. 
15-09-1994, 





గాగ ఇ గలా ఇట జగ శ్రి ఇ ఇ గా 
తాల శ సం శాస శాఖా ప అ 
షే చట రా భా శి ప శ్రా ఆ శాస 
ఇం చా ఇం లి సా శ్రా సాం త స తి 
నా ఇ కాం షు ఇ ల ఘా గరా, ఇల 
పం స సి ఇ ఇ రాగా శ సి స ఇభ. 
క్రలళ్ళి స్నా నగ వాల క సస భంగ ఇ తాళ! 
న. ఇజ్లి భాస సి నష భం బా. 
కాశ శానా కా చలి జత, చా ప ఇ శ్రా 
శా ఫా ఇకా ఇన ఇట నాశ సళ! 








ర: ఉక భి, 
జ | 








మనిషి ఎక్కువ ఖాషలు నేర్చుకొనే రొలది అతని జ్ఞానం 
పెరుగుతుంది. యితర భాషల్తా, వాటి సాహిత్యాలలో వున్న మంచి, 
విషయాలు గ్రహించగలుగుతాడు. ఒక భాషలోని విషయాన్ని వేరొక 
భాషలోనికి ను చేయునప్పుడు చాల జాగ్రత్తగా వుండాలి. ఈ 
క్రింది విషయాలు మనసులో ఉంచుకోవాలి. 


1. వ్యాకరణ నియనూలను పాటించాలి. 

2. మనం చేసిన అనువాదము కా స్పష్టంగా ఉండాలి. 
3. మూల విషయాన్ని వదిలి పెట్టడం, లేని, విషయాన్ని చెర్పడం 
మంచిదికాదు... 
4, మూల విషయాలలోని భావమె అనువాదంలో కూడ ఉండాలి. 


వ అవసరం క రెండు న్‌ా ఒకటిగా 


చేయవచ్చును లేదా ఒక వాక్యమును రెండుగా విభజింపవచ్చును. 


6. లింగము, వచనము, పురుషలు, కాలము, కర్త, ర్త కర్మ క్రియలను 
గమనించవలెను. 


7. హిందీలో గౌప్రత్యయము వచ్చినప్పుడు కాన ఎ కర్మను బల్టి 


మార్చ మ 








తం లలా ఉరలు 16. 

| ఇ్లాబి శ గాగ ప. 

2. ౨06 020 కం జయ 
ఇళ ఇగ షా న. స్టా 

3. 16 510616 16200. షర... 


4. గౌంఘకంగాంా సజు ౫1 కం 10 22మం2రేజ. 
గళ ఇగ హహ 





5. 106 ౮జుక్రం5 5006 ంగు మమండజేజ్స23.... 


గా శా ఇ గాలి ₹| 


ద. జటా జంయ2 యులు 15 1ంరు!6 


షస గ ఇళ 1 | 


7. (౦ 10 501001 పరుంం. 


ఇకా గా ఇగ నఖ, 


8. |” 51586ల'8 ౧2006 18 గే జరమంము జట. 


సగ ఇబ ఇ సా గల్లా ₹| 
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10. 


12, 
14. 
16. 
క్షే7. 


ఫి 

ళీ 
స శ్‌ 
ఇళ 

గ 

| 


శ్రా 


. తము 0164 ౪70020 15 956108 76క6640165. 


7 ఇళ గంగ షా ఇ ₹| 


గంలా6 ౪25 ౦ 16 1 0007 6౧, 590 | 


య164 06770116 06 169901. పెరి ఇరా షె అభి గలి 


షా ఇం ఇటలి ళా! 

06 క్రంజ05 26 ర22మ0ల ఓ 16 షేం160. 
ఇం ఇస ప ఈ ఇ ₹| 
06 2001ల డే ం1ం1066 16201102 6 165501 








లాల జం ల” కంర 


ఇ ఇట నా గ శ 

16296 6ం0€ రగు! 00%66. గ: మ. 
76 52]1 ౨20 ఓ 6 గల ళు 
ళల ఇక్‌ ఇట్ల షె ఇ షా 

ఇగుజల యర +₹0 566 ఏ ప?రేల2026? 
లేం?” 15 2 ౪020020 దాగుళ్ల? 

ణా 




















20518 507 హ వేస్వుగుంక్ర ఏ0యేల. 
ఇగ ఇక అకా? ఇన్‌ తళ ₹₹ *। 





19. 


21. 


అది, 


23. 


అడే. 


) 
| 
29. 
41 
న. 





[1156 50 15 ౧6౪ ౧16 05 562601 


నాగి హు. ఇగ ఆశగ ఫా స! 
20... 


లా 15 ౧౦౨0ర్వు? సగ న. గంగకల. 


ప... 


11 గఇుల9స ౧00365. స న. ంటంజుం్స? క్రల్య 06 ఇ. 


ఇంట. గ గా ఖగ గ సం సాం నల ఇ 


ఇక భగ 1. 

1 ౫7౭౧1 ౧7ల౦౦” 20665. 

స ఇగ ఇర అగా! శ్జై। 

16 రరర ౧౧116 0మ0 ఓ 6 యత్రంట. 

07 0000ల యడుుకం ౦0౦066 *గరుంబళ 5షక్రజః 


షా హవా జాన భి స! 








న; 
య 
క్షే 
/ శ 
ళ్‌ 
థి | 
కి . / 








. ఇంద్లీష్‌ - తెలుగు డిక్న్షనరి 
తెలుగు - ఇంగ్లిష్‌ డెక్షనరి 
హింది - తెలుగు డిక్షనరి 
తెలుగు నిఘంటువు 

' త్రిభాషా డెక్సనరి 

' తెలుగు - హింది డిక్సనరి 
' ఇంగ్లీష్‌ - ఇంగ్లీష్‌ డిక్సనరి 
ఇంగ్లీష్‌ _ హెంటది డిక్షనరి 
హింది - ఇంగ్లీష్‌ డిక్షనరి 


జంతుశాస్త్రము డిక్షనరి 
వ్యృక్షశాస్తము ఉక్ననరి 
గణతశాస్త్రము డిక్షనరి 

| భౌతిక శాస్త్రము డిక్షనరి 
ఇంగ్లష్‌ వ్యాసాలు - లేఖలు 
హింది వ్యాసాలు - లేఖలు 
' తెలుగు వ్యాసాలు - లేఖలు 
ఇంగ్లీష్‌ గ్రామర్‌ 

' హిందీ గ్రామర్‌ 

(హైస్కూల్‌ స్టూడెంట్టు 

' హిందీ గ్రామర్‌ 


'(డిర్రీ స్టూడెంట్స్‌ 

' త్రిభాషా వ్యాకరణం 

' తెలుగు వ్యాకరణము 

| సులభవ్వ్యాకరణము 

' 45 రోజుల్లో ఇంగ్లీష్‌ 

' 45 రోజుల్లో హింది 

ఇంగ్లీష్‌ తెలుగు స్వబోధిని 
హెంది తెలుగు స్వబోధి ని 
గణిత బలింపియూాడ్‌- తెలుగు 
గటెత బలింపియాడ్‌-ఇంద్లీష్‌ 
రసాయన శాస్త్రము డిక్షనరి గా టు 
గణితము-సమన్య లు-నాధనలు 
ప్రాథమిక గణిత శాస్తస్వబోథధి) 

' అంకగణితం 


గణిత శాస్త్రం - (బీజగణితం 


ఫోటోగ్రఫీ నేర్చుకుందాం 


తెలుగు సామెతలు 
ఇందర్లీష్‌ తెలుగు సామెతలు 


| మ్‌ ఆంగ్ల పదజాలం 


పెంపొందించుకోండి 
10౧0౦] జోక్స్‌ షు జోోర్చ్‌ ల జోర్స్‌ 


